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Message from the Chairman's Desk

Commission for Scientific and Technical Terminology was established on 1st October, 
1961, in compliance to the Presidential Order of I960. Main aim of the Commission is to define 
and develop standard terminology of all scientific and technical terms in Hindi and other Indian 
Languages.

Terminology development is a continuous process. Development of technical words and 
growth in all sciences, go hand in hand. Each new discovery in the field of science and 
technology, expects new expressing style and terminology in the said language. The Commission 
is pioneer in not only defining and standardizing the term but, has developed a model of 
functioning in this neld, as well as has determined rules and regulations for the guidelines. 
Except Law, that falls in the domain of ‘Rajbhasha Commission (Legal)’ of 1961, rest of the 
subjects, various disciplines and branches of all sciences are included in the scope of the 
Commission.

Eventually; new words, fresh entries and innovative concepts are being introduced 
everyday with the commence of new branches in all the disciplines and various sciences.

In the present era of information and technology, domain of teaching as well learning is 
flooded with multidimensional changes. Thus, scholars, thinkers and intellectuals are bound to 
face new challenges constantly and review ot old concepts, theories and regulations is required.

At the national level, CSTT is the main centre of all the activities, related to terminology. 
Thus, a revised edition of the “Programmes & Guidelines” booklet is being presented to the 

. As the Commission has wide scope and spectrum, it is the prime responsibility of the 
Commission to ensure access and availability of its multipurpose projects and schemes to the end 
users.

users

In present revised edition of the “Programmes & Guidelines” booklet, all the rules, 
regulations and processes of ongoing programmes and schemes have been given in depth. The 
booklet proceeds in a systematic manner and the language used is quite simple and lucid. Clarity 
m thoughts and transparency in its processes are the main attributes of the booklet. Guideline not 
only describes the current schemes/programmes of the Commission, but its duties and tasks as 
well.

Thus this guideline aims to serve all the users and meet their requirements successfully.

Sub-scheme initiated by the Commission of Scheduled Caste and Scheduled Tribe is 
important among the schemes and programmes in recent past. Under this scheme, a platform is 
provided to the original writers of this category and their participants is ensured in the process of 
preparing university level books. All such efforts are milestone steps taken in the direction of 
promoting the medium of flindi and other Indian languages; for teaching and learning. Various 
Granth Academies, Text-Book Boards, Book development cells and other related organizations 
have played very significant role in this direction.

Lastly, I express my gratitude to all the members in completing this project who worked 
y diligently and completion of this book would have been impossible without their support. I 

cannot forget'a!! the Bureau Heads/Officers/Colleagues while thanking, who performed well for 
their assigned tasks and helped in giving final shape to this project.

ver

and comments from the users of this guideline are welcome andSuggestions, responses 
and will be highly appreciated to eliminate the errors for the future.

Date: April 2018 
Place: New Delhi (Professor Avanish Kumar) 

Chairman
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TOTTcRl

'c)5llp|0 cT^TT cfTf ^|41 ^|i)lJl' IM'iI Tffc^TFI cf) 344 c^ (4)

Jlf^d cf?t ^ ^cfj 'tfR}fr) cj?r Ri^lR^ll' ^ 'HKd TRcf>R, f^F^TT ddlel^l
^ ^ ^ HWT ^ ^HTfcT ^ 1960 ^ 3FT^T 1 3F^R, 1961 cfTt ^ 2ft I

1960 cf> •d^cM ^ 3T^TN 3TFTtWt 3TR!^I g^T WR t?:-

YT^^rfcT cP 1960 3TT^T ^ ^T 3 ^ Rl^fRd Ri^qTcfr cf^ ti)l*1 ‘Racf ^ c)511R45 
cTSTT c14>4l45l ?lgc;14eft cp gt^ ft 3R cfc^ f^T[ ^ 4)|4 cf^T ^dil^T0! cRRU;

fftftt 3fR 3T^7 WcfUl ft %TRr^ cf^TT d^ftftA TT^TcTcft $ ift^KH 3fR -dH-dd ft
^TftftcT fft^tftrft cR fft^RT tRRTT;

Cf))

d^0lft dft ^FftrT ft ‘dl vdH<ft SFjft^T TRftt ft RRlH ft^2TT3ft ftcfRT
d)^HI ftR TRfftd- k; ft Rift!

cRTRI ft4) cTSTT 3r^ 'HRcftd ,HT?T3ft ft yftdlft y^d efft ^ ^ledidfeid) d^T dRdl; 3fR

311 ftd c^dRI fftfftcT ‘dT 31 d,ftRd dft dj? di? d^Tdcft dd Ud)d dRft |d? HM<+> ftwfftd^ 

dTSd-^Tdft 3fk cft^rfftdF ?TdT cTddftdft dtd-dftftt dd Rift'd dRdT cTdT fftftft) dTdT3ft dft 
ft^dfftdj ^-ddft dd 31d_dK dRcftd dPTTSft ft dRdl |

STFftd ft dRf^d dd ddft:

'dfftfrl dft fftddlftftt 3fR vi'dft did ddft fftd dTJ dT^dfft ft 3TTftdT ft 3T^TR ft^dRld^ cTSJT 
cTddftdft ^TsdTdcft Slid)1! (fftft did IRfft did Slid)1! STddT ft. d. d. 3d. d^T 'Jllk’dl) dft fftft 
srfftftn ft 31 K 311 ftJI ft dcfdTd ft dftod dd ddft ^Tl

fftft) ddT dft) dldftd dTdfsft ft ftwfftd) cTdl cld>ft)dft 2l«l) dd Rldlul dRdT sfR dddft
MR'HIdI ftdT rfdT cTddftdft dft^l)/i?l«1ldfe1d), dRdTdT-dftftt 3fR fftdd-dftft) dd ddd^H 
dRdT |

dF ^RlRdcl dRdl fft fftfftcT Tlftt 3fR dddft dRdldlsft dd FTFT efSd-'dft^ cTdT
yd'idcTT-d^ ddr wift, Rrardft, R^dift, ftwfftdft, 
ddcTT ft |

ddR-y-MK ft fftRdd did ft) ddT-ddft^TTeTTSff / dfftgdd ddftddft / 
ddftddft/ ftd)Rid)/ 'H14)Hft 3TTfft ft Hl^dH ft ^IIdeft ft vftftcT yd)1! dd y-dK 
dRdT cT2TT 311d)ddIcdd> ftftdftd> yim dR SlN^dd’ SfddcffttdR'd/dTEdftd ftftftjd/ 
ddd'lft ^dR ^RlRdd dRdT I

dfftddft yd)|Rid dRft ft sftcfRdd cTdT cTddftdft fftdd) ft ftd)Ridl/ 'H1fteH/
dfftftdTd yId)Rid dR fftft) cfSTT fftftcR dRcftd dTdTsft ft cTddftdft ftksld dft UloHlRd 
dRdl | *

ftdfftcT TRd
cl^llRld* cT2TT dddftdft ^RdTddft ft ftd ft fftkj dR ddft dd

ddTR f:-

1)

2)
) 3dfft dft viMel^I dRTdT

3)

4)

^ +

1

TTft) Rdd RRddft/ft^T STdddfftft/ fcRdfftddleTd-fteft/ ^RdTdeft deTd) dT 3Rd 
STfftdRdf ft ^TRT fftcddR fftft) cT2d 3dd dRcftd dTdlsft ft ?RdTdeft ft RdRodcTT ddcT 

dRft dd ydK1 dRdT I

311 ftJI ddRT fftfftcT dTdd> ^RdTdft) dft eftdftftd ddlft 3fh? vi'ilft vifdd kl d)11 ft feTR fftft) 
cRTT 3Rd dRcftd dM3ft dft g?dft

5)

6)
yd)RH dft y)odlRd dRdT I

snfttd ft 4>i4jt>H

ft dRdcft Sdftftf ft 3TJdR STRTTd ft1960 ft lifted ft 3TdRTR ddcT 3Tfftft?T cRTT
Rl^lfelRsid ddftdd ^ fft^R f:-

Sfftdft-Rfft) cT2?T fftft)-3fftft) dddftdft dTedTdfeTd)/RTsd-dftftf dd fftdftd 
Sfftft-ftftd dM cTddftdft ^RdTdfcrft / ^Rd-dftftt dd fftdftd 
fftrdTdT cTddftdft '?T^TdfeTd) / ^Rd-dftft) dd fftdftd 
'Il'4)d cTddftdft RRdTdeft dd fftdftd
dRdldl-dftftf dd fftdftd
cTddftdft fft^d-dftdft dd fftdftd 
ddTeT-drR dft ‘SRdTdeft dd fftdftdc\

fftdPftd dRdTdfeTdf dd fftdftd sfid/dT ST^dtdd 
dRdTdfeTdf dd
3TRdeT dRcftd dRdTdcft dft dFWd 
fftfftcT Rd dfftdTfftcT RT^dldeft dd TTdR-TRTR 3fR dddft fftft^FTTcdd> dTftfaTT 
fftrft cRTT 3dd grftfd dTdTSTf ft fftddfftddTeTd dcR dft ^RTdT-fftdftd ftftddT 

dTF-WFf (dtfttWd) dd fftdftd Rd ddddd 
Rdfftddsff dd fftdftd Rd ddddTd 
dfftddsff dd fftdftd Rd RdddTd 
RTsdTdeft del4) dft dWddT Rd STRdSdd 
ddddlft) dft fftdft

(i)
(ii)
(iii)
(iv)
(v)
(vi)
(vii)
(viii)
(ix)
(x)
(xi)
(xii)
(xiii)
(xiv)
(xv)
(xvi)
(xvii)
(xviii) RddSTd) dd fft:^ed> fftcR^d

dRdT
g|dl4d dft RddT, ftddTRd dd STddcTfttdRR cT^TT STdRgdd

(xix)
(xx)
(xxi) ‘ Sl^lfftcT dTlfft Rd ST^RfftcT uTddfTfft dft dd-dftddT d> STcTftcT dRcftd dTRTSft ft

fcTddfftddlRTd Rcdftd ^dcTdT fftdftd cTSTT fftcR0! dfdft) dKddT

t f% d?T d5 fftRpd did) ft ddTd? "ddRT3Tdft RTaftf dft RFcT dRft $ feTR Sdftfd dd STftaTT dRcTT
311 d) ffticl fftftftd d^Tftddft ft fftddTeTftt, ddeTdft, fftddfft Rd I d d) cT^TT ?Tdd?Tdft RRSTTSft ^ f^TeTdT, 
ftgTffftcR. fttd-OTd, RdrdTR. dRddT. Rddlftf, ftftdd cRTT 3Rd fftddTd 3Tdftf fftftWdT Rdf^cT dft
3fR ddft dTfftRT dR ft did ft I dftjft ftd ft fftSTdT/ fftRdTd/ ftRTTfftdT/ STfftddft/ dTRT-

ftftcR 3dfft ft) fftft) cTRT 3Fd dRcftd dTRTSlf ft ft^TTfftdT cTdTfftwft)/ dTdT
ftYft) drftf ft ddd / fftdftd / dTddftdRd/TTdR-WR ft dTd ftft ft t, 3TddT ftfddRccT

3TTd)d dft ftdT dTdft t cdfft dddft 3rftcTT3ft cTdT 3TTdTd dft 3TftaTT3ft ft STRdR cTddftdft ddd
d fft (cl ft. fftftW RTeTTFdTR dfftfclft, ^RdTdeft ftftgftdT ftcTdR ft fft^fd^T ft ^Td ft 3ft^

cl 47

ddd
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^>i4i?iicii3fJ'. ^pitfenT. ^fMcPiY, 4'
(f^?fn4 q#r) / WHPff ^ YriPid f^rr ^tt i

3n4t^T c^t qf^R ^ chl4q)H oTFfrftTcT ^ ^ ^ q>aff, ^aTFrFf cTSTT TR%R ^aff
^ ^ ^ ^ ^ 3M^RfKTT ^ t 3TRfr*T Wq ^
f^f^FT qRHTt/ 'FReft/ cblc^Mil/ f^qf^TTFcRTf/ 4s1lPiq> qRarT3ff/
^RcTT 11 qTT2T # ^ fff$RR qq %|p|q,
SfRTt7! qeqftrcT qR

^RTRRR

3Fq 4qoql qf qfqqf 
3RFt qqqqq? 3TTqrf^d ^ foqqnidq

tlvRpcn

I q)J i c^ <*>i4tqq) qq f^q^TT ^ snqtq ^ 1%qff qqfeq q^t 3nqtfuTcT qRT^ ^ fqqq ^5 
qq qreR q^qr FTqr i qrf^T/qrq^q qricq^q/ qq^qq ^ ^ ^

q^tqqq qqpr ^ ?q f^q-f^fr q^r 3rq?q q^ ^ 1 ^tq ^ qqqfqqtf 

qqqqq f^rqtf^T qrqqqf* (qf^iki 1 q^r 11 tj. ^ 48_5o) ^

3qqtq qq q^ MM-dN

^ qrFqrf^fcT c^ ferq sqcq^crr qaq 
Pt H fei Rsj ci qfr qq ^ qq q^q^ f 1

sreqar
^5llPq> cT^TT ciqj-flqT) ^TsqrqTeft 3TRjtq 
qrqq ^rtter Pq>m qqrePT

q# Peefl-110066

sqqtq q^qy q7r4qqf qq f4qq-sPr qq" qrqq R^n-P4^i (Pq*4 qq PPqqT qq1%cT) arqq^ 
3TWTnqr 3 Pq qq 11 qp Prqqf 3tk f^pqqf q5t czrr^q ^ qqqq ^ q^ ?]% ^ zq f^Rfr pqq
q^ fm^ q^t pqq w ^r cfr ?qq f^Pr n sqqRr ^ 3^ist Prqr w Mq 3^ qjqr 
qqqqr I qp 3qq?qqj qf eft 3TEqsr HIHelT qft qpfq^tq/qqqTqq qt f^q ^ ^
qrqp 11

*3TTcq^ccT qq4 qqqqq qq 4t anqtq qft ^qq qq 11qrqqq

3

3TEZTFT -I

3f^qft-1%^t dsn ciq>4)q?t ?r«i 1 q fci qY / qq fpqf^T

Pqq

t qq 3pq cqperqt qft qft ^Tqqr ^taTPRq.^jq OTqf, fctqqrqt, ftrarqft. 
qqqqrPq^ qqr qrqqqft qqq ft4t qrtqq ^ qR qt t rffr qq^Mt q^t sqcRqqxri
Ftcfr 11 fMt q ^qft hncri^ci q^rqcft q q^Rq qeqt qfr qqRqqqq 
f^pq qrqqr q^t q> qqtq q qi^ qrPqicfr ^^HMdl3ft qft Pt ^q qRcff t PiHH qq> ^t 
^ Ppq-Pqq qqfqf qq qqtq f^qr rttctt 11 ft4t 4 qq^Mt qq PqW ^r4 ^ fcqq 

3qqtq to Pr^qfcft qq tor q^m 11

qRcft t qfeq^qqR

f^cfr 4‘ crqRftq^ ?r^Y qq PrW q^P # Pnj arw^ M qf^Rn:

qrqrq qq f^4tsqqtq qjqq ^i qq atqt/pqqt qq q?n ciqidi(I)
qqfqf q$t STRRqqqTT 11
eqqc^ qrq, qqj cTqptq^t qi^q qqq qrPfrt qq M^q f^RT FflcTT t PrP sqqR ^ 
3Tpqq^t qrPcT Pqq-fcRtw qq qqqt/^rRrqeft q?t M6qH qR qj4t qqp t Pr^ Pr 

ft4t ^ deb41 ^t qqfq PP?f Pr rP 11
pqtRcT fcTqq P feR Rb f^?tW 'He1l6ebK q#rfrr qPcT q^t RTctt t PrP TO f4qq- 

qiqiPtq/qqq-P4^51 *uPet ?P t Pt 
q? q#rfcr dcbPq^t tot qrfqp qqrqr PPct qjPqqq qPt qq ^rqqftqR qRcfr t 
rqf^ qq ^rPt q^t 3ffcR q^4t ^qiq q?i qq qP Pn^ feR P41 qqtq 3pf$R ? 1

qyq, PRtW qdRebR RpP 3TRR TOTT q<iqP-f4qPf P feR pqfftd 
f^T^rfcft cb 3qqq? qq qq qq qPt qJ feR ft4t qqtqt qq pqfar TO?t 11 
qrq ^4 qq qrPt P ftp qqfqf qq pqp/qpqifpr qqp Pt qfPqr ^t P rtP t qq 
4qr P PftR qpft t 2 P 4 q^iRctt qt^Pb tebt qq TOfRR Rbqi did 1 t ftnq 
PftcT/qRqiPd qiPt P qqtq qqr qqqft PtqqPcq P qR q ljeqpRqRi qqr qfWPb 
qqcT fpqr WRIT t I ftPw TTdTObR TTftft qqKT PPd/qRqiRci cTqPtqt Rpt qft

Rqar trcJct Rbqi wtctt 11
^i«qcic41 q4wPb 4cjcbt 4 Pr4 q4f4d Pq P ftqq-ftpq^r 
Rqr-ftPw ctr qrqiftq wiftw tit t, tr^ct wTORtt qq ft^cT ftqR-ftqqf Prt 

ti ^leqicip qftwPb tebt R qrqqq ftftcT/qRqiftcT wPt q4 zPqqPwr qq

(II)

(HD
bft-ftqp qq4 P qRRicr tt4 11qRTq

(IV)

(V)

3mcT: qr qq^d:
', eTR-q^o,(VI)

WTcTT
qzf^T ^ qqtj 4 3R4-3R4 ftWR RWT qqp 11 R4 RcPb qR P m^^Reb qfWPb 

RR febqr Wldl 11 
xrqf 4 qR eP P feR 

qqReR q^4 11
(Viii) qtwPb qftRi P qq P wt4 P qrq, rtr qfPPb qq Prn rP P Rr qr^ferft P

qftft R TTqar RRJcT fpqr WIcTT t cTTfP TR^cT PPr

Pt qtpR tebt 4 ftpqn qeiieRK qPP P to ttrr(VII) RRjq

qiqi^a-

qR qyq qw: f44w qeiieRI'?
[4q~R fcfRT WT ZTp 3fR WRiqeft qtpPb pRt P qTRq P fttqqiRR

TT4taTi rr? wt qrP i fq r? fPqrc rP P qrq, P4w qeiie^K P4ft qi^ftrft P

3TfrR wq qqR qrPt 11

4



3TfcR ^ MI-gfelRl ^ c^tnt ^ ^ uTTcff t 3fft vj^ ^vj $ f^r
^jT R<4I uTTcTT 11
l^ft $ PlRd ^T^ft c^ WrPfcT Ft RtP ^ FTF, ^ FR PfR PPT^T

^stRTt 3TTf^ ^ 3TRt 3fP PRTR-f^Rf ^ Pr 
F^cT fch^JI uiTcTT t, Rdd^l GTRTtuH FFR-^RTf^ ^l4shHl' ^ 3pftF GTFTRr ^TT TO

O

STRIPS ^R«tT3ff ^FRT 3TFTFT ^ in \RFF> ITFPt7! ^ PplTT uTTcTT 11 F^t
^T vdRid RIlPT ^RP^d FtcTT t sfk Iffc 3TIIRIIF) ^3TT eft vR# IRlpR F9TT 

I^TR ^ feR Pi lifter PPst'-F ^ifR FtdT t I F^Pl ^F^eT ^RFtFcft ^ IRlpRT 3fP
^tFlTcrfttFRR yfsh-qi P TTFITO fteTeft t |

(IX)

(X)
TOtefTcTCift/ iPftfeiff /

fcTHfuff. ?pft cr^M antvft-Wifi, fetf-sfjvft, antvff-steffri mwr rr^wfcpjf. qf^rm- 
<fd?rt cfsfr a<p’f)<pl ft}?4- q&Tif <£ ftrqfvj q>i wnf wwfou srffycfrifl <£ q^f4sT°T
4' ffrw 3>T ^jYT sfM &)tfl £ 3ft? a<t>Jl<t>) VleqifJcfl 

i?f<Tr/gfcff £ I cfW ^YT/ftsTM SFpHefM
i/vtcf) £ eft? fw u<f>i? qw f£w?-f£tr?f 4' ?rfo>~v hut dm £/$£) £ 3ft? ?r^ £ 
uwch. t<f)<t>i4m 3ft? vvhi <£ sum? q? ?i<ffi£r<fr uvqcfxT qyfv) <f>T 7jmq £m £/££} 
£ i <7F qftmw qforY 3tt? 7rq>4)<t>l f^j-^hjf 4' vr^ff <4t ?f^MT3jt'm f£q>m 
tft q??(TT £/<t>?d) £ /

vj//i7/

^ f<tq?r?f 4 4) q>7<11

PtFF RF PrPrFF:

t cm PrW irrt ft^fciRsid t FF FleH f%iTT uiidl
t:
1. eR>4lcfn xjiH FftPr

FnftPrP Frm fir irftPt P 
FFFR FRRT t P>Rp5 Pr pr^f tp.Tfq ^ -frm PtR Rift f | 
cRFMt FFF FIR \TftPt ft RR FRF ft FRRFd: 8 ft -RpTR FRIF Rft Ftft 3lR Rft) 
ftFR Fft 3TFpt 1-7 fftR ftft Ftcft 11

(I) FRFF vJ^ftRF FR Reftt Fft

(II)

FRftpft FIR FFR FftPr ft t|ft te ft feR RR FFpR PtFFt FT ftftf P fftftw FlPfR 
ftfft | irftPt P FRFF vRT PRF Pf FI Plftl Rift |R pRlft Rift T£v) PfTT RT IFT t, 
ftcllld fftTRR/FtftlR/RlftfftRFFtftlR,
3Flft tel tePtFft FFT RFJPniR ft ftPftF Pte P fftteftt P FRT RR ft RR 
IRTcTR Pt Pftt Ftftt FTpR | Ptfte pR ft FFlPl^cF czrfqRFT FI ftt fftteft P IFT 
ft PtFR fpFT RT FReF t ftfpR ftft FTFIFt Rt FRFT FFIFt Pt RR FIsFT R 1 /4 ft 
3ftftR Rftt Ftftt FTpRI

(HI)

FTRRFR: 3TTpR, cTRfttPt RR? FFR iftftftT P FFTFf RT 
?F^R PpFTRf ft \JFctFT

(IV) ^ Pf P PtPfr rtP PFFR
FT RRlt FTFT PtFR^FT P 3TTFR FI Rid I 11

FRfttPt FRF FFR FfttfeT ft Pt| RTFT fftftFF FT ^TTFT-Pwftt FlPteT Rift FtetT 11 
FTTRRFd: RRfttPt FTR FFR F'fftPt ft fPftf ftt IRFT P Ft ft tetR FFIF FTlPtet Rp 
Ftft f|
RTF RR FR RRfttPt RTF FFR TTfftfet RT FFR p uTTRT ft RF RTRRF FPPFtcrP ft 
RITft IPltt RRR RT RfftfcTR FT FpRpT Rftt fpFT vjTTRT ft |

(V)
(VI)

(VII)

5

(VIII) cTRfttPt FR FFR H[ftlei Fft PsP 5 ft 3TPtR IFTRt, PlRft 3TTlTtR ftt Flfftcl ft, RI Rftt 
Pt FTT FReft I
PfftfP PFfetFf ft Ptiftt PtFR IFTR FI RRfttPt FR FFR FPlPt P PdR 3nPPld 
Rift FI 3TTFtRTR ftlFT P 3TpR ft 3TfftR 4 ITFlftt P RRp FfteTTp RFT FRTFftt- 
PrW FFft ft RRp Pft P 3TTFR FI iftftfft ft ITFFtfftTR fpFT RTTRT ft I

(X) irfftfet P PR ^ RF IFReR (ftelH) P FfftpRTRT P F^t Ftft RR RFftt ftFTR FFcTRT 
Rllel IFft P feTR etFR IFRT FtRT i

(XI) RRfttP FRF FFR iftftfft P tdR IRRRFR: 6 ftft (10 Fp RpRR ft 5 fP 3TFIT^R
RR) FeTcfl ft Ptl RR ftft RT RtFTRR-fttRR 8TFRTFT (PF Pr) FtRT ft I RTFtR pRR P
fpftt ft ITFIFT P PPR eTF ftRT ft |

(XII) Ffft fPftt fftftw RT RTF ftdpRRR Rftt FTFT RTTRT ft P 3TTFtR RR FT P tRp P
FTF Pft RRF FRTR fftRT Rft Rftt fRTRRT I FRTRR ft ftft fPtWf RT RTF Rftt fpFT

| FR RTRP ft 3TlFtR RT fftftF PfetR FtRT I 
(XIII) fPftt fPtF fpTF P fpR ailPfpR P Rft FP tent ft Rpf P FFR ft FFRF fftpFFft 

P ReT FIsFT 20 RR fttfftd Ftftt I
(XIV) dRpP FRF FFR Ftftfft P F1FI P FFlftt P 3TTpR P fftFRt P SPJTRI ftR RRIT 

Rift P fpR FTFT RedT Ptl tetR RcRT fpFT RTRT ft P II PtFI R. P. P 
PftRRR irfft RR fttfftd FtRT I FRTFTftV FT 'RdTpt' ft FTFT Rift FlP Pftdftt P ffteT 
P TRF IcTRS P RR pTcft Ffft P FIRd RTp fttP I fftFRt P 3T^IRI FFR ftteT-RcdT 
P fftFT RTdT ft I fPtRFft P FFlft FTFT RT fPlTFT Rftt fpFT RTRT ft I Fift Ptft fftftRd 
FFTft FTFT RIdT
FtP ft ft P RR FtRT FF fftFT 
P IRR^Fd fftFR FFlfftRcd
fPeTFTeT ftFT ft Rftt ft I Pftd RFlPP P Refft FFTF RRp 
Fit RI 'JJRdTR fpFT RTTRRTI eRRTcT RRTlt' P RfeTRlft Rftt P RTRp I 
RRfttP RIF FFR FfftfeT P TFlfttF TfFTF P PfttF FIRR P fftFp P 3T^FTI FFp 
RTFTeTF FT fftFTTT 7FTR, Fdft ft P P RTpRR IFeT P fftRd FtRT, ft RpRR IFcT 
RR 3TTft-RTTft P fcTR FTFR Redl fftFT RTIRT ft I dfft ftdP RT 
ft H R ten rpn ft ft 3TTFtRTR ftlFT P ITFlP P Ptft FTFR RedT Rftt fpFT FTTdT ft I 
IPftW 3TRft Ret FRdP ft FTFT Rp Pi tfftR Reft RT FTFT Rp P fp IFeTF ft 
etfpR ftft RTRft ft ft 3TTFtR ft FIFT Reft / ftfftR Reft FR FTFT Rftt RI FRft I 

(XVII) RRfttP RR FFR
RI RTRFF fpFT FTTdT ft I

(XVIII) dRpP RR FFR ITfftfft P ITFlP P FtRFTR P feTR RTFtR ^FTIT RRTffttd dlFTFctt 
ft RRp RTR 3TcTR ft fpR Rift ft I

(IX)

RTRRT

FTFT

ft dt dft FTTdfftR FFlft FTFT fPlTFT FT ITRFTp IlfPFI R.P. fPllFl
Fdft P RF Rift RI ITRTFTP pR FelP 

t Pi/FT RR FrfftdFT RI P dH^ Ftft RT

(XV)

(XVI)

RRd ITIFRI FFTF FRF-ITRF RI 3T^fttfPd FTt

2. fPfttR^T FeTTFRTI dfftfft :
RF RR FTI 'dFpP RRF FFR ITfftfft' RFIF RR dP P PfftR FR P fpFT FTTdT ft 
Ptl RRP te tel FTI P RTeft ft fPP RFtF ftFR FRft fttft ft dF ' (ft ft R 51 

ITfftfft' RR RI fftFTI RIRT RF ftp ft I

(i)

x1cTI6RII
fftftR5l FdlRRlF ITfftfft' ft fftRF-fPftW, RTRT-fPtet Hifftd fttft ft Ptl FTRFFeT: RFp 
ITFlP P IRsFT 10 ft PftR Rftt fttP ft I ten P FFfft 1-7 fpR P FRp ft I

(ii)

6



'Rl^'hsi 'ii d 16 ^ K ^rfcT tT^FT, vJ^T WZ c^ f^T^f
^IH f^TT ufT t.'J^Kci ftlTO/WT^ yW'll'! /
yl^'<i'</^5llP|cp/^PliR/vS|ci-<i^/3TteT^ ^ f^TT ^TcH t |3TT#>T c^ \iR

f^tW ^TPfT

(iii)

^farfrcjcrT ^M\
t {zmife ^ ^vr f^FT f^rt c^ sKiciefl f^v] cfR^r ^ ^er t) i 
^ ^nf^TcT f^r rt trktt t ^ ?fr t ^urt ^r#i 11

cZjf^rRt MKi TRf^cT cJF ^ cfF

^T^TcTeft PihRi Ft4 ^

fM) #fr i ^
^r^tt cfr ?t^ ^Ria #ft i afR 3Trg%TF ^ f^ff; C^ ^ fcRtW

HI'd cFF ^ cj^rj

*TRcR

fM ^141 xTTl%TJ | Rrflre ^ ^CJT-Pl^al cZrf^RTf cf^T 
'fKRJ cHl^ vj||^ ir fcRfR Rh-q| RfT ^cfnTT ^ elRh*i R^RTf cf^t RRTT cfjR

O

RRTT c^ 1 /2 3Tf?Rf) ^ Ft^ft |
^fKRf

cTcFfRA ^|t< RFf Rf^rfrT' FI 'Rl^Iq^l ReTTFFR TT^rfcT FT RFRT ^ FT FFcTT t
crarf RFT 3RteTR[FR F eHt^T FF FT ^T fTPT Ft I
'MHMci: aiRTtF 'f^tW ReTTFFR Ff^Tfel' ^ FFRTf FT FFT ^?T ^ RrPFT 'JTPfl F

(iv)

(v)
F^RF R)«^cjm! TJFeTFT F FRf Mim ^tFT^RT 3TRTR F? FRTT ^ I
FFF FF FTT FT RIFT RF cFf ^R|R) c^ fcTF ^ FT^ F^ RtFFRt Ff^FfuTF c^ ^F
Ft^ cTF 3TFft ^cjik* FTeTF FF^ 7F^ foR rl^K RF FtF I
FRTT—

(vi)

FRTI ^FeT Ft cTF Ft^ft |(vii)
(viii) FFTRFT: '^Ffl FRTFFR dRlRV Rt^ft ^ T[F FRTT FT ^ fRTF FFRT FTRIcT

F^r Ft?r 11
FF F^ 'f^tw FefTFFR FftfcT FT FFF Ft FT^ ^ FRTTF FTFF FRf^rfM ^t FfR 

TTFR FT Ff^FtF F mRcJ^Rt F^t f^TF FTF ^ I 
RRtF5l FFTFFR FRlfrl' tF$ FTFlF Fl%cT 4 Ft fRtF RTTfY FT 3TTFtRHF F^t 

F>t FTTpft |
Ff^RFfrTF R f^Rft Rt^lF ^FF FT "

FFT R 3TRftFF FRTT ^ 3TRtF ^ 3TRTF FF FFRTt Ft FFF?t 3T^F3ff FF FFTFeft- 
RtFtF FRf R FFFt) Ff%I ^ FIFR R fRRT A FFFtfeT t%F FTF 11 FF^ ^ 
Ff^FtFFT ^ FFt TTF 
'f^tW FFTFFR FfFfcT ^t ^FF FFFFT: 6 (10 F^ Uc^h ^ 5 F^ 3TRT^F FIT)
FFcft % 3fR TJF FT FF^F-FFF 
R FFRTt F) Ff^F FF FF 11 
FFTFeft-f^FW F?t F^ft ^FFt Ft FF^F RtTtFFTt Fft FF FRFT FTFTFcT: 25 cTF 

FFft |
Ffc f^Rft Rt^tW FT Fl4 FcftFFFF F^t FTFT FTF t, eft 3TRTtF ^FRT FRF FTR

FT FTF FFRTF R F^f

(ix)
fF#

(x)

FFTFFR FRlRl F?t ^FF FTFtfuTF(xi)

FFRT
FFTFFR FRlRV ^ FFFF F^ TFt feHs FFFF Ft I

(xii)
(FF ^f) ftF t | 3TTFW tFF f^Ft

(xiii)

(xiv)
f^F FF FT Ft ^FFt FTF 
RtFT FTRIT | FF FTFc^ ^t 3TTFtF ^FRT feTFT FFT RrvfF 3ffr(F FtFT I 
RlFlFFT FFTFFR FRlRV FFFFt FtFFTF ^ feR 3TTFtF ^FRT FFTRTcT F^FTFcR 
FF^ FTF RTF FTrt 11 YTFTFeft-RTFW R 'f^tFFt FFTFFR FRlR)' F> FFRTt ^ FTF 
tRFF TRft Fef R uTTct t f% RlFtW ^ FF TFt FF 50 FRtFTF ^dFT R FTF feTFT 11 
FF FFc^ ^t FFetR Rhdl FT ^Fl t RtT cIF^If) F^F FFF FRlRl Tf FF^F FRFt 
FTF FFRTF ^ 3TFF ^ FT^ t FF^ ^ FRF 'Rt^lq^l FFTFFR FRlRV FRF F

(xv)

Ffl
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c^-F-ift FT4 F FFR (FTF: FFcRT FI FFTRi) R Rt^7 F7^ f^ft R RT^FFTt 
FT FFcTT t I FFFFTcT, FF F1^ RlFTWf ^ FTF FFTFF R f^F(xvi)

Ft FF FFFT R ^cTTFT 
FtRR fRpFfR 50% Tt FRtF tcTFt R FTF feTFT Ft I ^

(xvii) McRf FTFTTFcR-fRFlR FF FT FSF, FFFI fR ^RS R FRFt FI {RfRt FFTT FlFT t I____
(xviii) 'RlFtW FcTTFFR FfRRl' ^ TTRFt F> FTFFF. FTFT FTR 3ftF tRiF FcR FT ^ 

^ f^FT FTTcTT t ^FT RP dFRtFR FT^ FFF FfRfcT cR FRFt Ft f^FT uTTcTT t I
vRtt cTF

3. ^Ta^TFHt fRf^FT ^3%
FF FRFt FR TRsFT FTFRFF:RrR RtRf Rtff r f^tfcR fRfRf Rff R tf

20 'R 3tRTF *rRt RlRt ft | TpT FRFt R MW FcTTFFR fIRRT ^ FRF 3^ FTFT- 
RTteT/FTFTRTF Rt FWeRT Rtct tl RTFT FFR?F f^tW FcTTFFR FfRtR ^IRT 
RrfRcT/FTf^FTfRcT F^Ft Ft FFtF 3ftF FFFR fRftRfT Ft FTxT R IRfJF FFt FRFT FTFT 
11 ^F tFF fR 3TFRT 3TRTF ^R 3TfRF 5 f^F fR Ft FFcR t I
FiFTFeR FRFtF tFF FFt FT STTFtvTF FTF: 3TlFtF FT FF F^R/FT^R/ 
f^crf^FTeTFt FT 3RF FFFFt R RtTFT FTTcTT # Ft RR FFW FT 3TTFtFF FRR Ft 
3fR Ft I 3TR1FFFCT: RF FFt FT STTFtFF RFT ^ fRRFF FFFt R fR^FT FT FFcTT 11 ^

t ft 3iiRiff ff ft

FFF(0

(ii)

fR?tW FcTTFFR(iii)
fem R 3ft7 F^ ^ FFTT R ^Fft FTT F^t t%FT FT FFcTT 11 
^FTFctt FRFtF tFF cR fcTF FF FR FF TTRFt fR ^FT FTcTT 11
^TFcR FRFtF RFF R FTF iRR Ft fRTF TTRFt FT FFF rR RT R fR^TT FTFI F

^rfRfF F FRFt FT 1RTFT FTcTT 11 cRRR RT FTFct R FF
FR 7FR F fRlF FRT ?tFT

(iv)
(v)

tRfT fRl fRRw FFTFFR
FTct FT1]; F^t ?tcR I mR^fhi ^ ^jf fIR

g^TF ?T«FFeR fRfIf tFF R MW FFTFFT7 FfRfR ^ 4 Ft FfRF FRFi fR

^rfira =T#t f^jT ^FTT ^ enft; Wr ^ ^ ^ ^
aftfxTcF f^TFF t%FT FT F^ I

tOT5 ^ *T5t ^ ^ ^ffWI ^ ^ 3rf?ra.
^ ^ l ^r-1 5^1 arotOTJ wjt ^ ^ 4 nfom ^

FF R fRRf Ft ffR 11

cTF FRF

(vi)

(vii)

ftro/sra ^ ^Ri ?r<f ^ ^ ^rar
t/wvft

arratf^ ^ 11 „ ,
g^ICcft tcW WTFJtcT: 6 ^ (10 % 5 ^ R™?
3ik ^ ^ 3TEram (OT ?feT « I 3^ ^ ^
fR FfR>F FF FcTT ^ I ___ r,
F--,TFFR FRFtF tFF ^ FRFt fR FTfRf, FTFT FFR 3ft7 tfRF FoT^FT ^FFTF F^t
^ry Tt f%FT FTcF t #FT f% 'cTFfRcjR FF FFF FtRfcT ^ FRFT Rt fR^FT FTcTI 11

f^Rt-arRFft dFrRtFR ^rftfIRtft /^rf-fttf

^ wraf. ^iPicbi' aira ^
^twrPR! cfwr wrft fM ttsit afWt ^ ^

^-grRff 45t apmiwT 11 ’ihcp

(viii)

(ix)

(x)

cfF>RtFR TTFIFctf F FF <f[RciF1 fR
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WT ^ 3T^cTK ^ f |

3 T^fj- ^|H0l<^c!
t ^fe^ ^ ^tft ^r cric^ whhhciiv ^ ^ wicft t ^

^ lei's I^FT-f^FT 3ll)uTl WM cfn U^lVl Rh^l vrlldl ^ |

^ tblH 3^c1 f ~m 3TTlu?rTrFRTcTT

^ ^ciel ?T^ cF[ StWl mrflf vjq'cidcl ^t?TT

'3TIdlJI f^-3T^3f)' ^l^Nfddl/cfTT ^T 
d4)fe1cl cM'} feT^ f^fErtRef Mlfhdl 3f^TR ^ fcT^tW 'Hcll60K ^Tf^TfcT cf5T

31J)^Vf^f ^I^Nloidl / c^TF ^

tl

3TEZTFT -II

^ufl ^RT^T rRFft^t ^T^RfeRlY /5T^-^t?lY ^T f^PTf^T

3wpr cf^ gin weff 3tk f^TPrt $ fefrr -^3^ ^f cr^Mr
?r<fcR^ ^ ul'Mcl Ftcft 11 ^ ^Icltelili ^ftocTtstt cTW %rf^t C^ ^

WPTl7^ FTcft ^ | steitR RTTrstf cf?t RRcf?r^rf Yf^Tt cf?t fcff^TW RTTTGtt i^ch^MclT eTT^
^ fel^ WTcT^T cfWcft o I

3Tf^^l efr 3f^TR OTPtt7! eftt Iff ^PlRdd ch^di ^TW f^:-

TPtt HKcfld RMOTf ^Tcfctt f^fW cR^ ■$ ^aRTRcf 3Tfe ^ 3ff^ 
^RWcff |
f|^t cTSTT 3TW

RTJ ^RTRTf ^ ^FRR? ^ fef*v[ ^^4d cZIcR^TT cf^t | ^ —

SfRtpT WT3ft ^ ^T^Tcf^t 35T cR ^rwr t, 3tk

(I)

PlHjul cR^ cf) fefTT C^ 3ft7 'd'Jif'l(ID

(cf>)

^Ptf^TcT YT^f
^i^icfcfr # &m ^r YT^rt n f^rw i^rif^ft ^trt ^ cr

^TPTrsff ^ ^i^T^fcPTT ^?TR ^ ^pf-y^Tctt:

Cf?| 'H6dRf ^ W vi'f-icti ST^I^J R %rfacf> cfSTT ?fcRttcf?t

'TFFRT cR TRRTr 11

STRTT1! RTTctPf Steffa- RNIOft R ^l«^|cjcfl Rf PldW cR% c^ fel^ f^lMlelRsfcT cftR cr4 ^ullfe1dl 
cR meFf cRcTT t 3fk Rf RFR cf^ ^I^NcTl t^RW ^ fef^ cfSTT TRJtt ^ RRft Rf

TFpcjrf cRdl 11

1. 3TT?jt^T —> TT^J:

3TRlt7T Pb-fTl TR7f ^fT^RT aHPl RTRf R ^5llp|ch cfSTT d^dl-^l VRTrcJct) RT Pir1uI cR^

^ feRJ R^chK ^eRT 3i^d)Rd/M!^dl HTW ^vrfj%lff ^ f^iHlelRsJd ^ ^ W\7^ wftcT

cRdT ^-'

9

YT^f ■RT RT^t 's'utR-IR c^ RPT?) Tf WT S^Rt Rf RTT cHUdl RTdT t RldA ?T^Tcfett RT 
Pldiul cR^f cf?t 3TTRRRTT t |

i)

31l4)Jl Re^f c£t PldRl-ylThdl ^ dRId RRf R 
cR TRR'dT t ^T ^Tecft RT Pldlul Wf R? '^RJkTT t I

tRRft cR, irfct ^ tR#, RPtefdii)

yd'l'dd ^ feR 3f^f^TcT f^Rt cR cfRf SiidVl W Rfjf^RT TPRT RRT fcRn RT RcRTTiii)
tl

2. 'RR —> 3TFftTf:

fcrfiRf fcRTft ^ dch’TldO ^|ec;|c|et) /^TR-RTT? cR RprfR ^ fef^ RRI RTRR Rfc^t RrRft

511RlJI ^ 'ddcR cR >M0d) t 5fR 311d)JI ^Tt cr4 Rt cR 'H0dl t I

3. ?l«;i<lfe1dT ^T 3TIft«RnT/3PJ,d:

RT 'RTRt) '^u)'!)) 3RTt fettwt 3fR cZj Rd d) Rt) Mieiddl ^ 3Rpft WeT R RM d4)d)d0TRd

^ledldctl/^TeR-cdl^i) cR PldWl cR TRRft t 3fR ^d ^l^ldldd') dt STRft7!

tl

a^eTld 'RTRiarf t dtd'TldTl ^Iw;Neft d) RfdfR ^ feP? 3fRnt Jrt ui^dl:

3TRTPT aHRf RTRiaft dRRTdcft R Pld!ul Rft $ feTR f^wferf^cT dfshdl 3TRTTclT t-'

^iidld dTR dT RTdt MlRlcjed ^ RTRf ^ft RT ^dt/Rldd) R RfT dddl
RldA dTdfARTT ^ 5rrtR R st#d RfRfr d?t dRRcf 11
■RTd) RR, dRftdTt ^RR dffAlff R RWT 1%dT RdT t IddA fcRd-f^tw ^lllAd 
ttt t Rt RT Rscff/dsdldcft d?1 Rdid R? ^d) ddlt t fefdct fcR dldf^Td St^td RdT

RdT 11
f^dtRef f^Rf fcfd dR fttTTRT ^dl^d^K dlfAfclR ddd t%dT dldl t RrRFt ?TRTdett- 

Pldld R4 't iRRld R5 fAdd—fct^TRT, dldT-'
O

dddfld^t dRd Rdd 'dfAfcl ^dldT RTd f%d dd ?Rdt d?t Wld4)d Rdt t dlfA> vJd dTRT 
dt 31 Idd dR Rdl R 'fid) fuldd) feTd Steftd dldl d Mdldl d^t 3TTdTdRTT 11 
ddd) did, ^IcdldeTl-lddid’ dJ Rr dTTdtd ^dKI PldiRd f^d dd Rr^dTcft 3TTdT7 R 
RdTW dTcTRdR dfRrfcf ddlPd dd" djjftd^d ?TRf ^ Rfd Sfdtd did! A Rftdt R RfdAd 
R?tt 11
dfd dd> dN dd fitAP-? dTdT ~$> ddtdt R fAdW RPt dA yfthill Tjft tt Rtt t eld 

tdRT R 311 -Ml v-rf d Rhdl vdldl t 1^1-iA PlfAd TPdt ct RfPT 3fR
vHdA dd) d^ i 4d I ct dR A JJedfARRT ddT dAdld^ dTR PbdT RcTT 
ddfARf ^cTRT PflAcT rTddfpfA ?Pdf dA 3TdT?T: dT dTRTd': d«dMcf) RAstd) A^dA d> dTRST 
y^d fq^dl Red 11
Yledldci) dA^Ad) AddA A RprA dTdfAcT std A fAdd-fARRT, RlAdeTT-dPJd, efSd-dPJd,

eT^d dMfAd Rpfet tfA t, R^cT ^PdldeA R P) ^ d Pdld-P-1<l fAdl 
ReTf 11 dT^Tdcft dAdAh A^dA A dTRd

t ‘(i)

(ii)

R

(iii)

(iv)

(v)

2-4 TPdTdeft

5f 'He1l6d>ld

Ri)
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^ czrcfvf f | yc?to> ^ ift
Rb^l vfllrll § |
■^1 ^ ^TFT eT^ ^ fef^ ^|f<Nc?l eld^l 3 fcT^TW TfeTTF^R TTf^TfcT c^ cj^

O

f |
nten c^ ^?T FT ^ 6fK, RRT ^R fc^R ^ fcH? FT^feTf^

^TR fcT?tW ^^TcTOPFR Tff^lfrf ^R5T IR^fT Rh-MI ufRTT § 3fk ^|c<|cjc^l ^Tl^slc^ 
c^ fwt ^ f^RriRi^ ^arr ^ wfcfl 11 Fff ^ ter? ?te ^ ftf, 

tetw ?Hcii^0k 
3TfcRf ^ 
vjIIcII 11
Tr^RTcft Mc^lRlcI Ft uTT^ ^ s|K *s'0 FR f^R vR^ v5F fcrf^RF F>l4^lle1l3tr, FTFtf^ff, 
3T^lteTRf FRterf, F%aRT Ftete 3Tlf^ ^ 3TFt 3fk fcTFR-te^f ^ feFJ F^cT teTT 
FTTcfT t teTR[ 3TRffFH rTFR-FTTR cfrl4^Hl ^ SItfrF 3rrte FT FF5 3TT4teT> ?RFT3Tf

O

^FRT 3TFTTtT 3T^te F? FT \RT^ FTFFTF ^ fter FfRTT 11 F^Ncll FF vjtte
FFYf ^gteFcT ter t 3ft? Ff^ 3TFRFFT ^srr eft TR# FRflFF FFT FFR feTF 
terte tester #FR FtcfT t I FTT^f TJF^Ffr ^TsFTFeft ^ FRTfFF 3fr? STFFcpfTFRR 
FteTT ^ FTFFFcTT Rldcfl 11

(vii) FTFRF

(viii)

Ffte Ft^tef FTT STlcTF WT 11
(ix)

(x)

PlFH FF ftfteF:

teRF rftete FfteFt FFT cftetF^ FFF FFF Rfte f^te^T FToTTFFF? RfftfcT FFT cFFitF^ FTF FFT 
^FTFcft F^Fte ttet ^ STTFTftF 'ff tete ^fter4) fFFF FF teTFF F^t t, fteFT FRcRF 3TEFTF-I ^ 
f^TFT FFT ^ | Pi F H F Ph’s1 FF 3|R|'|FH) FF vieel'ld 4P4 PhFI FF FFT

tetF FTFr F? FFF ^'S FRF FF^ FF F.PlI^Frl teTT FTFJFT f4r FF mRfI^IHI *\ 3TTFtF
F?r '^ter fft
Fteter fff ^ fterteter fteff f? ftff ft 3 a f4 ^ rtf ftr terr ftt
FFFTT t:

(i)

(ii)

^FFTFcft FFF FT RmW ^ fcR te cFFRTT Fte Fte, 3TTFtF FT TRF FT vRTF^l
Ftet?
Fft FRF FT TRte Rtet FFte}^ tefTf F> feTF P^Pf cot cFFRTT FR-4 ^ feFJ WFcT 
tet t ?fT FTgfcTpt FT FFFFH F>t teteRt 4t '?T3F FT \3FTF?t F<Mt F>t tet 3|k Ff4 
3TTFTF ftett "*tt FFR FteteTT ^ FF^F t FT FFFFR F> 3TTFRT FT 31 kite tJF5t F? 
FFFF Rcter ter FT%F I FFFFFT F^t TTFTTFFT FT FTFFT2RT 3TTFfF ^ 3TtFaT ^FRT feRFT 
RT FTFhTT 11 ?T3F FT 3X1 <41 ^tet FFTF STTFlF f4 FFTRR F?t FFT ^ FFT 20 FFTRf 
FfrTFT
Ff^ 3TTteT cTFFfte te^t F> fcR? te v 
FTFPFfT: FRF FT Ftet TRixtt te4t I te FTFcft F FT^FTFelt/F«T-Fte FF -STTFt
3ft? FRF FT Fte TRRft FF F^FF FFFFTF FFF RTFRIT sft? vRTF^t FRTTFFT FT FTFFRR 
3TTFtF ^ ST-arai ^FRT teuT RIFFT I FRF FT 
FFT 50 FTte fPift tePft |
Fft* oTTFTF FFtePt foFT FFT FRIFcTt FFF7R teff ^ feR fte FM'd&T FFXTFT t eft 
FFFFR 3ft? FF’ftF^F 3TTFtF FF otFT I 3TTFtTT ^xt FFf F?t teteift ePft 'ter RTF FF4

FRT^ RTTpft I

FRTFT t eft FF>iTRT FT te? PlPt FF TTFF
F

F^t TTFFTR F^t FFf ^F

11

FRF Fl FFct FRF FT FRte ^tet ?FT FTF cP fcR RFFcT tet PtT FF 3TTFtF ?t 
FRTF> F^t FFpF FpTFT ?Ffttet I

3TTFtF FFRT PTFtPcT 3T#cTT3ft F> -31^? teft 3TFFT gtte FTFT ^ Pttefi 3McH^T FRpI FT 

PR FRF FRFTRt FT
3TTFtF etette tte 3TTFtte FRF FT PR WF FF FFF FTRF FRFTR FT FFte RFftet 
FT iRTiRT Ft Fter I

(iii)
F

(iv)

3T«TPT -III

Rmim d4>4tte ?RFTFfcRTf /YRF-te^ft FF Pf7PT'T

teF tel:
pTFTFT ^KIFteFt t- 3teft-tet-3RF FTT^pTFT FRcftF FTFT FPFTFftef I ^F FTFTTFpFFT P FF> Fttett 
FTFT ^ PR FFT tet FFtF 3ftF FTT^PtFT FKettF FTFT (FReftF RptFTF cpt 3Ttet 31^41 3
ftetter) ff Fftf fft ffIf ter rttctt ti tete tetF ftft P tet wz ff PiteFF
pHTlFT—F^RT A FRF FF FFRT ten RTkTT 11 FFRT FF ^PitecT teTT f tetef ^ tet FTRFt 3lP 
RTT TR?t tel F FTRTFTFT FF FFR-FRR RTF-RTFRR FFT 3FF eTSF Xi^Fl A ttetT RTT FFT F 3t1f FFT 

FF cftFrPTF FFcft RF F^t t I

terrsn ^RFTFfteff ^ tef^T ^ ftej ft^ ytterr:

tew ?KicfPtet ff Pte fr4 te nterr tet 3fR/FT Ftted sn^te wte ftft A teFt F^t 
FF Pt4f 11 FFt Fte A Pteteter Ff PterfFT f:

FFFF

TTFcRFcn

t%^t dan 3ff snifter niFte '*ttft A ten ffct^t t-
3TTFtF 3F tet/teFt cR FFT cFFTFT t tePt FTRpc,odl cP 3TTOR FF Ftet te 
3FFTFFT?F t I
vjFTFT FTF, FF> cTFFftte FT'F rfZR FTPtfct FpTTl F?t RTTctt t tePt teF-ffteft 
FirPlcT te t te RF tet/FRFTFcft te FFFFT FTF dtet F^4t id Id t fte# PTF

1.

(i)

(ii)

cTFRftFp) Fte PFR fte ^ P t I
TTcfT PteW TTdIFFFF TTPtPl FF FRF ten RtTdT t tete FF5 pp fte-tetet,

FPted FTF f | FFT
(iii)

FTFlfte/FTFT-pRtet dlPlel te t Rlt FT 
FTPrfct FF R^ten cTFTptte FFF FFF FTte FFRT F]tete te FR FTte F?T 
^H4tF FRFT t dTte RF Fte F?T 3TpR ?]4t ctFR F?T RTT FfP PtfP pTR teUFT- 
FFf F 3TFted 11
ter ten 3ftett-tet ftef Ft 3ftF 3FF 3n^pTFT FReftF (ateTF) FTFT P FFtF(iv) FTfiFTd
FTFPtcT FTFT te FRFTFpTFt Ft fcTR RTtP 11
3teTTFFTR tet FFtFt FF fcFFcRF 3RF 3TTFfte FTFcftF (atte) FTFT A ten RH(v)

11vTFTcTT
3TPTF FFT P 4t te FT^feTPt F?t teFT Pit yield I ctFR F^t RTTeft I 3TtF TR% RFR F> 
PiF! pRT ten did I ^ I

(Vi)
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2. 3jk/?JT 3nq,f^R> *TP*T 4' q^f^j WtW&f f:

q^ f^I ^r an^rao qR#q ^iqi ^ q^?M q?t q^H/f^nrW 
sfK ^r^rqf^qf q ?nfiter qv? f^rqr qficTT 11 ^ ¥1*3 qq toRT 3lk q^Tfqf qq f^Rfar 

^ fcHk' /sHitq YT^TcTcfl ^ Simi^ Tlt qf^RTI qq MleH f^fT mTTcIT 11 ?tq qf^RJT cf^t

t ^M\ tw ^ 11

Plqq qq RPlqq:

3^rft-ft^ TT^TqfeRTi ^ qq qqq^rq (3IWTFT -I) #? 3T^fT-a^ftq qM 3 qr^rqfcRfr c^ 
f^rqfq qq yq>RM (sr^rra -II) ^ toq crair f^RR fMci qq ^arrsit r? qi»i4^H q^
3t?RT: qi ^^4cT: efT^ Ft# 11

vxlldl # 3#^ "'3'H4)

ar^riRT -iv
t qq f^FrfR

f#qR a^:

3TT4tq RRrftq qrqTGTt # TRqrqfcRfi qq t^RT0! STjqtqq qRqr 11 3TTqtq qq RF
^PlRqd qRqj t f#> RR^tq # ^!«ilcjo4 q# qqR^qdT Ft I sn?#7! qq qF 4t qq#Tq t fcfj
f^f^RT f#qqt/aVqf # qr^tq qr^rqf^qf qq f^qq qqq f^q# 3f#qfr ^qq qJ f#rq hrcT q? qrf#qH 
q# 3Ucr4t ^#t # vif#eiR£jd qr4t qrc#tq rms# # qqfq f#q qqq i #^t qi^Wctt # qisq^ R#t qR#tq 

Riqistt ^ fqqqqR qqfq qq? #t rth qq qrqr q>q qqqrr 11 qqfeq ^ 3Tcr4?f .qrqtq qrqq 4 qr^ftq
q?TR#rq^ ^T^TcRfr q# q^qw #qiq qR YFT 11 qrq. 3Rq ftqqf/atqf q# qi^tq fTecTiqfcjqi ^qyq 
q# 'JiRlfl |

qis^ftq ^jqqrqefl qq f^nrfq q>R# ^ f#iq stw^ q^ qf^qq:

3iiqtji Rq at#t/ f#qqf q>i qm chi mi t fqpR qr^tq Ti«qrqcft I^Rm f%qr rht 11 
f##t 3ffq 3Rq 3TT^f#q7 Riq#tq ^1^3# 4 'jq-qqqf#rq f#f^FT f4qqt q# '^T^iqtciqt q# qr^tSTT 
fqqfftcl q%qr 3T5q-iTq 7rf^tT qft qt cTq^^tq# WZ qqq qiftfcT T^RT q?l RTcft 11 
qf# f#Rft 3n^Piq> qivdlq qrqr q f#qq q# ^r^fqqft qqrcfsr q#t t eft qrqqt qFct qqr qrqr 

# f#qq q#
3#q '3'R# qqfq ftqrc qqqt ft#t / #qvq ^rmaft q# q^rcrefr qii fqqfar qqqt ^ f^rq
3iqqi^ q# yt^qr qq yicFf tq^rr uTTcti # i
yrqf^ wid41q qR fcR qq# q> qrq f#qff^rr yf#5qr c# qqqnq qq> fq?rw 
qrf#f# qq qqq f#RTT qriqr 11 qqq# qrc f##w qraiF^K qTf#f# qnfr qrq#tq qMGft q#

qqq qf#fcl ^qM ^xStq^T 7R ?rqf q# ^h4H qR#t 
t qrt% ^q ?Rqt q# stfcTq q^ft #qR q# RT f#Fiq$ qqfq f#q dTT# f |
qqRRI yf^qi ^t Ft Rf# qt qyq q#F#qv yiRT qR# qj f^qfRq yfoqr q^
st^tr q«;Ncii q#F#q) tcvq> ^ qqqftq# qq aqqtf^nq f#R w# t i 
q#Ftq^ qf^qr ^t Ft RT# ~c$> qiq qiRT q#Ftq> TR f#qR q>^# ^ f#q qqf#f# q# qq^ 

t4#w qcHiFRK qt#f# qt qqq qq^q f#.qr Rmr t qqr ?qqrq#t q#q4cq tqq# q> 
qfRR # fcTcrq-TRqq q#aq qRr| qqdt # i

(i)
00

(iii)
t qq f#qfq f#qr qrrqqr i \Rt qqt q; f#qmqeqfq

(iv) qqiFqqx

(v)

(vi) qR

13

3ff#q qq #) q^ m i ^fefi# q# ^rt ##t nf^qf #qR qRi^ qq# t afR q#t gqq ^ f#q 

#qq qqqr # I
!jKicjc# ^ qqqftm Frqq#^qrqqq>qRf#RvP# f#f#q qq^neqa#, qfqtfeqr, 
3Tf#1#RTRT qq^qqft, yf^iaRi qq#fq#r, aqf# # arr# aftq f#qR-f#qqf f#R[ R^q f#qr qqqr t 
f^prqq aqqtaH rtr-rtr 4>i4qq# ^ q#tq aqqtq qr to aqqtro q^qraft qro aqqtq 

qq#5 qFqtq qt f4qi rw 11 ?qq rtor# qq qf#q qqtq yPi^d #t

(vii)

(viii)

c# aT5#q R qr
R-qq t afR, qf# aiM^TR |aq eft qq# qRffqq qqr ^^R # f^. f#qf#q 
Fteq 11 fr# qqq ^[eqTcR# # qqtqq afR arqroftqRR qf#Rn # qFiqqr f#cfc(t 11

f#qq qq f#f#qq:

q^tq ^KN#t #qR q4 f4q##cT qR# qqq ftf^FT ciq)#tq# qf#f#qt qqr erqqftq# qqq 

qf#f#, f##w qdiFTO qf#f# qqr qqRftq# qq qqr qroq# y#F#^ te# # aqqiRq q> wte 
5f#qr4t f#qq qq f#f#qq q# f f#Frqq ^ anqnq# q# rtrir f!4t # qq#tq# rtor# ^ f#qfq 

# f#q artqrq-i # f#Rn to 11 f#q#t # f#q qq ## aqqftqqf qq qc#qr #t# f#qrqq torpt

RT qq t?:

1. qqqftq# qRq qqq qf#f# q> qq# #•
(i) q^tq ^i<iq#t qq 1#qW qR# # f#q erqqfrq# qq qqq qf#f# 4 qq to # f4f#R an^rq

TO#tq TOfra# # ^•^1# qr# 20 # arf#q f^qq-l^qtw R# ## l
qf#f# q# 4to aqqRr qf%q 10 # arf#q to# r aqqtf^cr q#t q#(ii) efqq#q# qRq qqq 

RTq#t i
j#R# f#qq f##q # fcrq aTr4tf#RT q# q^ to# te# # qq#tq# qq qqq qf#f# # ^f^iRhci

to TOsqr tortto: 30 qq #tf#q Ft#t i
(iii)

2. f##RT TO^TFqqq ^rf#f# q^ qiqq #:
^tq TOrq#t qq f#qRT qR# # fcR qf#eT q# q^ I# 4^51 TORTOR Rf#f# # f#f#R 
an^f#q qR#tq qrqia# q# qr# f#qq/qTqT-f##qf# q# #ro 25 # 3##q q#t

(i)

TO# I
f##w qdiFqR qf#f# q# tro aqqtq qf#q 10 # a##q tto#) r aqqtf#ref q#t q#

(ii)
Riq#t 1
f#R# f#qq f##q # fciq aqqtf#le[ q# q# Rl^MFT TOTTFqR qf#f# q# TO# #3qq # TORTc# 
f#qfq # q^q##iq f##wi q# ^r #to torttot: 50 qq #tf#q Ft#t 1

3. TOqiqcft qj-F^q ^qqt ^ 'ffq#

(iii)

TOsq qq qqq # 30
# arf#q q#) Ft#ti to# 4ti # f#f#ro qr# # f##TO an^f#q qR#tq qroa# q# ^^f#qr#

afR qTqr-f##w/7qqif#q ^iif#ei Ft# 1 #qq q# arqf# arf#q #f##RT tortor qf#f# # qqqq
a##q 12 f#q q# ##t 1
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SfEZHTJ -V

^>1 PihK

%[f^> cTSTT d4>^c^ w£\ c^ qf^TM3ti ^ ^ 3Tc^ ^ ^ "STW uH ^kTT 11 ^

3TTzfrrr ^nft f^rt/a^fr qf^rm-^ktr f^mW ^n 11 wtrtcT: Tr^Ff# $ 4^ rr^fr^l
^ 3^ fM/^^J WT ^ t M^HI'fl-^t?! A 3T^ cl^'Tlc^ 3tk
wtii ft^r/eHk WT ^ ^ t CTSTT X3^t f^t XfT ’TM €t
cfTcFjt 3 f^FTT vjfRTT 11 3TcT: qf^HM-^RT f^T^t, ^fcFJKTfofr. R^hT ^51lRl<^ cFTT 3T^J
U^cRITaff cf> feT^ 3fk OTcT^Rf) «FT "HTJ f | M't'K, ^T^FTcff-RFTM yRb^l

f\ f^cT t 3fk it teR 3to ^Ffq xratn ^PiRdd ?tm 11

MR'Hi^rr—^ f^Rft11! fen? 3imi^ ^ qf^n:

ft ftnij c)5iiPi0 cT^n ?T^r q^r qf^rranjsrrat7! v^q /Ri^ql qq qcn eiqidi(0
gr^Ric^cii ^> ^tftr q? ^ qnrpft i

qq> deleft ?f? ^rqq ^Rrfcr qf^?r rfi qrreft t Rjqq RNtasr ^iiRih ^ f 

qfr vjq q?r cmicI t. Ri*ifq1 qRqrqrq ttare q^r ^ii^ ^ I
dcb^cj^ rFH ^flrf Miq-M^wcRi, ^l^mleidT 'd^'4-M,'Kl<t>l ?Fq f^qq q> ^FIcT 3Fq 
ijc^lRld wnft q5t UM«ftq qReft 11 ^Fq-qqqq?! qfsjFTT qq qH^5 q? t f^> ^
?Fcft q^T ^llRtcH fcfFTT uTTeTT t ^Tt d<qcM-iicH^ # 3fR Rdd^ X2TF5TT qR^ q^t anq^q^TT 11 
qqr Rrtw >dcHi^cbR qf^rfrT qfed q>t qq^ I f?m ^ q>s Mw.

^Fqrqeft ^ f^RT ^ qRRl’d Flf^ff ^JeT 11 \i<\ZiU a^qTl 
^Pifcr ^ctrt f^q qq ?r^f q>t qR^r t dif^> Rq ?r«qt q^t siRiq

(ii) 'i'dcb qiq

(iii)

(iv)
qqi

?Fq qqq
'^eft ftqR q^t rt fRqq^t qRqrqrq ^ qrqft 11
f^TW ^TeH^qqq RfofcT Rq^l q^ TRR. qq RFS 3T^ ^iqi ^ ST«?f mR^I^I

tefr ti MRqjqrq md^>kiq>X qq^-q^rt. q^qyqr-^Rft. f^q-q^rt cmr jnsraferaf q? 
snqrRcT ?tdt 11
vjftj qcTrqqq? qf^feT qi^i q^ RFq q^t qRqrqr ^ ^ qqxfl ^ qq

q? qr qrqr ^ ^ q^t qRqrqr ^efr 11
nf^Miqr ^ q^t qf^qr ^ Ft ^Ft ^ qrq Rtqq-f^tw qqr qiql-f^rw/qrqTf^ qt qr efrq 
^l^lcjefl q?TFtqj ^ \FT qR^Mstf qq ^edPi^M^f qR 11 qq 31iqtviTq

MRHiqiatt q?r n!-4tchr^4m qq qqtq ^ wr ^ ^cdPi^Mui qqr q?TF$q> qrqr qR^ ^ ferq ^rr 
c^ fetfiFq qrqt ^ f^qr qqm 11 feRtw ^cit6q>K dRilci qqRT qRqrf^r ?i«q1 q^t 3RFT: qr 

^Fqrqefl q?TF^q> ^04)1 y^d f^dl '^iidi ^ I 
qffpqi qfr Ft qq^ q> qrq,' Mi-gfeiRi qst f^tw 

f^qq qfim t ?nf^ TFqrqctt q$tFtrq> t^q>t ^ qiwr ^ qrqr %q qq q^t^F q^ f^qR cftt 
Rl^ddlrHq?- ^cqPl^Mq RF7T RT I ^ toR cR^ ^ qrq Rt?lW ^eTTF^R 

m^felRl q^t SifrlH WT ^eft ^ I
dq^-tt^t q^q qqq df^tci f^tw ddiFqq? dRlRi m'^fciRi q^t Rfcm ^ ^dt 11 
tqR q^t q^ qi^fclRt q?f ^RT ^t xdcTqf ^TR qRT^ ^ f g^T ^ feR

f^qr qn?q ^ i

(V)

(Vi)

(vii)

qqqcr-
qf^rfrr 3> qqar gq: u-^dqRTFqqv(viii)

(ix)
(X)
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fe'cfl 3TqqT aX^tq qiqi RiRd MRqiqi3Tf ^ qq> qR y4>iRid Ft qq^- ^ qjq RtRRq 
0i4^iicil3tt, Rqlf^qt,
fefq qRJd Rhqi ^ildl ^ f^rqqq 3qqTqR qqR-XRR qq^qRTt ^ CSqfR 3qqtq 3Tq^tq R
qr vRTq) ■qFqtq Rhqi qqqr 11 qRqTqT-q^Rr qq vjRrcr qqtq ^Rrflqq Ft?n t 3fk 
qR 3Tiqqqq> ^3q eft sRRT ^Rtiqq qqy ■gqR fefq Pl^Rld q^fFtq) elqR FtdT % I 
viM^qd qRqrqr-qrm ^ Rqftqq sfR ar^qeFttqRR uRh^i ^ wrqdr Rdd'l 11

Rraq qq f^Rrqq:

Sf^zqq-I (3li)uil-R4) ■^Fqfqott qq Pldlui) qqi 3Fqiq-lII (3f0ui)-^tq qr^r ^|£<icjctl qq RfqW) ^ 
dqRcT q^fr fRqq qq RPi4d sFrarrstr ir qRef ^q , fr qq4sqq qq ^ aqftiqj qr qyf ^qq ^
dl^ Ftef 11

(xi)
t, qf^raRT qq^qqff, 3qft ^ aqq sft? RqR-Rq?t ^

sre^rnr -VI .
cT^flqft f^q-q^^ft qq f^PTf^q

fqqq atq:

R^c|-q>ki qqj 37qqf 3Hq> f^qqt ^ RRh qF^^ff qq feReJeT ^ddl vjyd&T qRTeq 11 ^Fqjqctt qi 
qf^TTqr-qRl A qRRT: RwD YFq qq qqfq qj -3^4t1 qfaTFT qRqiqr ^t q^ Fteft ■§ dejRh cTqqffq?l 
R?q-q>t?T ^ qqRef ?Fq F qR ^ qfFfqqff 
qR^ ^ F^q5 ^qf^efqt qqr tRfaTfRtqt fRq d^q)cR fc^q-cR^ft cR 3TiqqqqqTT FTeft 11 R5IH 3TR 

Rqqt R R4) q^ ^feRtq dqqttq^t Rqq-qqqi viMel*T q^t f? I fM Mltqq $ 
qqtqqrart ^ fFrq fr qqq? qq R^q-q^Rr strict wrqqf Rt^t fPtt i ^qqtq R qF qFeqiqqaft
qqRqRf 3q?H qR Rqi 11

dqqfrq>t R^q-Ff^rt qq Rrqfq qRX ^ fen? armi^ q^ qR>4i:

R?q-qR?T q? RfiRt qRR qot qfshqi q^eT FT5 qiRqiqi-qXq ^ PlHlul qR^ q?f yR>ql ddM €t 11 
RRw ddl64>K dRR ^ WFfFq qq wm R q>fr qqqq cR ^qqR qq SIR
wr qqcq 11

IRqq qq RfRqq;

3TRqq-I (cyARl-RRt ^i^NcXl qq RhRi) qsrr 3TRqq- III (qj)Rl-RRtq qw q&qrqRt qq RptH-) R 
qqReT qntt Rrqq qq RRraq sqtaqsff q^ RpR qR^ ^q , f^t qq^qqf qq Rt qfRrqs qr gyf Rq R 
dM^ FtR 11

Fteft 11 3Tef: efqqffqTt Rqqt FI 5IM qi^ef
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3TE2TRJ -VH

CN

^ c^Rd cR ^cR ir ^ f^t ‘m 'HM c14>4)cR YT^f cR W^T cfRRIT ^TTrlT t eft ^ 
SREft ?R£ ^ ^Ff?I TT^TT, efR ^TT 3fk ^ Tf^TT ! ^l^lVl, R^eT ;RR c£ ST^cfJ Rqt|cjK

fFeT cRJT qf^M-'^jfRTt cR RFfRl efR xpR 11 IRT ^ff ^ SIR €t, ERT ^ SIR ^f, RT STT^ STt

^cl) rfSTT 3RT uft RRTt cf) feR ITT ^TTR PlHt0! cR .cRH 3Rct t,
*IM0 Rt t^cfRR ’dlfei'if cR cf^ry |

STRt7! ^RT PlRid/MR^lRd ^l«fl c£ ^fi|£)' if vm 2|T | TR) uHRcI ^iRlcR ^ iTRel cf> 
vi'cdcIH 7^TP7TePT 'RR ^t ef^TR 4»J^cj|efl RT. -ift. SIR. ^t. ef2|T SR? -Rft ^RRl^t <Rt

^TF Rr^T R-41 t ^ SRpft M^iRicl ^tlcR STPTt7? <<?K| PiRd ^l«?Ncf] c£ ST^TTR d^dl^i 
TRFTFcft ^RRtFcTT ^PlR-dd ^ | RRft?? vJWcP? RFTTeR P)^[ RRft^t ^Wt FSTT

Rifat cf> PihIuI R?t? if Slfat7! ^cTRT IRr R? SfarcfT Rr RT xR Rfa cR Slfacffa RtTcfT cT^IT ^xT^irfRcl 
dlRfa> WR efft sfk ^T fRq? t (R?^ MRRltd R. IV (RcRf sfasft R)) I SII-UPl R JRfafa ^WcR 
RFTcR? R FR fa^T RT R RkTR Ylfat if RIRnqcTT RTR 'RfR R feR 'HlRtl lPl0 RF R ^<Icf: -d 511 d 
feRTf t erfeR R? ^ ^ SIR c^t, R? ^ft ^ SIR eft cRIT SIR ^xfft jff RrfRfat cT2TT R? RraTcfft, pRR>t rfS?? 
R^cildl if R^TcRff- cr4 cR RfR ift Rr?T ft Rt ^R RR cf?f ^Rfft R RR7R, PrW cl&fT otR'T-
rt4 ^t Rer^? f i simVi RfipR Rxfaf, Rytrir vR rrR ^ RRfir Rrarr hmh R w? if R41 rt riW 
R>i|| Rldl t, RRftRt R&Ft R fipR-RF? Rifat R RTT7? if fR RIR Reft SRRfMcTTStf Rt R^dl TFT

R?

tl

xJRT Ffat Rt R srfat1? R SR T^eft R !?RJlfa RRt? YTRlReRTT F^IT
cR fRjfa foRTf t I SITRR ^ IRT Rf t RTT Rt, TRT Rt 5? SIR
RRrRt R ttts? eteR nan R^tr-R^tR RRrfRrR snRRm Rt t sftr FcfaR R vJtR RRf? R 
T^ef TeR Rt TTeFTRefaf TT^rRtF ^R?R ^R R^lld ^rR SrR FT^I R RrIT t I STfafR 2?F Rt ^PRdd 
q'R'd ^TTFrTf Rt ^ R?T R MM<?) iR ^RRT ^KNefl cR yRt1! Rr?T RR |

T^ef-TcR Rt ^T^TRcft ^>T fafa10! ^rR R lel^ SI1?H14 ^R>i||:

Tc^eT-TeR Rt TRFFIoff ^R RniW-^RR PlHfelf^d ^TtR R TJTi fRR F^TT t:-

t F^iT fRfipR xfRrR R fRarr

^T°T-I

TfF TTRflfRcT FRFT t fR W TF Rt F SIR Rt R vjRt TlRl ^R ^tR1! fRq? f fRpR SuRfa ^<?RT
PfRd/iR'^iPd fRm JM[ R i RR fR ?ft sRfRrf cfft f? ftt RR^tt R RPh vrt fRR Rt Rt ffwt 
Rt vjllcfl % Rt Slfat7! Rt TRFlRefaf/RRTFTT-RtRt R TFfeW 'fat R I PltRd / qR^lRd Tlfat Rt FFFPT 
RRr R TJTT FtR R FTF, Slfafa fafaffa faRq? R ST^TTR T^Fel TFT Rt ffaRTcfR TTeFlRefaf cR Pi fa "I
Zfa?RRfZf cfarn |

17

T7? fa ^ 3TR fa R feffar TfaR R T<^cT TeR Rt TRRITsR Slfa fa eft R cTcffatRt ^l«INefl Rt faHIcHlsR 
FT ciflMch faFR R WTF Ptfaffa RsfaTT R ST^TTR TfRt STT^R? d^faRt ^ifat Rt viPid TfRtSTT Rt

F5IT SlRfateT FfRRfaF [Rill STF77!! |

^WT-III

sncRWcrr^TR fRiwr sftr RR SRfa ^sit ?ft FiaTicnT t^r tft Rt Tr^rRefaf R with ff ffR
fR^n stthtt i

^T-IV

SRnTF R ST^TTR FT fa 7TTF-TTT2? FT FTF R ^FF? TFT R Wei R RfalFT-RtT! fa?R fR? RTfat sftT 
vHF>T WITH [Rifl vjii\'||| |

tr^t-V

^GF 4>l4 R TFT R FTT FTR R RtTH fafa "HTfa Tffat Rt TTT fa ^ STR fa ^FRI WlfaRT ^TfR 
Rt feTFT TTTTpTT I IRT WR FF W STcFcT THFTTTEF TF ^TFTT^F RfatSHT t FFffR FTlR FTT fa 4 STR 
fa R FTT THF ^FF?fa R Rfaf TRFFF TFlPld FRR fR FRRcT fafa | STTFTFFFTT R SHFR We! 
TT^TFfefat R fafafacT TRFRR fa PtFFR SHfa |
pTFF FF PtPtFH:

WeT WT Rt ?l«F|cleft FF PlHlul FF fctFFTf FRR R TTFfRcT STTFR^cT FFR-FFTeft sftT PlPlH FFfatFR 
faRfcfat FFT-cTFfRfR TTeF FFF faRfat PtTtFFI TTeTTFFFT faRfcf FFT FFfatRt TTF STTFtFH FFT-TTsFTFfa 
RfaRn Rw R PlFF FF PtPtFH Ffa f faRFF defat^ FF5 SFTTtFfa fR fatFFR fafa R FFfRfR 
TRFTFeR R Plfaul FF FFFTH R TTFptF SfEFTF—I R fRFT FFT 11 R STTTRh FTT FFFT f:

FTFI FR Upfafaf cTFfRfR TT^F FFF faRfct c[FTTT fR FFFfa fRnR Wef fRSTF? (TFRlRteFT 
f^T8TF> 3ftT/FT yfalfafcT TFTeTF? f^TSTF?) sftT/FT SITFtF R FHFR R Sf^TTTx' m SPF eFfReT 
TIlfRel faR |t fa TTFTFt R TFT R FFF FRR R FtH fa I
FfR dMel'F fa fa cTFFRRt TT^F FFF faRfct fRRw TTcTfFFFT faRfct FFT TTeFTFcR RtfatF? 
^3F? R FF fa ^ SfTT fa sftr FTf fa ^ STR fa R RmFR fR fa TTlfReT (RFI FTTFFT I

(i)

00

3T«TRT -VIII

fWHF TTsFTFfeTFt FF Pt^f0! sftr FT/ST^RtFF

PtFF ^51:

StRf? TITFFft PtFlfa, TnRRRcP Rf R vTFFHt. RftPtF? THFRt, RRt FFT SHF kfPitfaiFl fR STfR 
FFFfeifa / TfTFTsR R feTF dF^RlRt THFTFfeTFt fR FTTReT fafa ^ I STTFtF SHfR cfcTRT PtfafRcT RRFT FFT
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t ITT SpT ^TW3ff ^TRT cl^TRHMcbl ^ 3TJHK ^T Pl^iul ^cTT
t cTTf^ ^ 3^ 3ltcTto 3fk/^T ^T ^ fcT^ 3^ f^TT^ICPXCII

Wrf^RT c?R ^ I t^fr 3RmT ftwfta ^l«iMle)4t ^T ^ Wf ^
cjr? 11 f^Fft W^teRT/ FWT/ kjvjWTl fcT?t^ ^ 3T^F? STRTt7! y^M ^ feP? f^TFft^

^K|c|[eR?f ^7TR cfR ^chdl t 3fk ^IMl^l^c cj yc^i^H 3Tf^N ^ feR? ‘g^TcT ^
SfRTt7! fcRTFfRl ?I«;nc?I c^ WITR ^ cf^vJFcfjT Pl^lRd tfR 'JH'^cll t I ^Idl'Fd:

^ chl^lcH^/ WTI/ $ ^FTTST wm FT 'HH^fdT WZ F^cTT t FT FFTFTT ^FRT 11$ 3fft RfFFF

FF FTT F^cl f I

f^TPftFT ^TeFTFcft—f^Fft10! F> fel^ 3nPTT^ F^ yf^>FT:

Mr FFFfcTF / wrr / TrM (M F?T FTF TrM F^T w t) ^FRT F?r F^ FTF ^ ST^TN A
F^TtF F? fMfftF ^KNfeRfr ^ RrW ^ 3TTFW PlHfelM Ft M-FFlfM 3TWFT t-

^Rfyuiicfl-I

fcTFPfTF FTsFTFefr ^ fcH? F^FTFF FTf^FTcft FvMt M6el FT #FR F>t F^ CFFtt F^TFctt F?T FTFF 
3fR/ FT^ FfrT (FFFtt^t Mt ^ fM / 2t#F FTFT ^ FFtFt F%cT) FTFtF Ft F^F F^ FFcft 11 
^TF^m FM Ft FF wRlcT FFFT FtFT 3FFlF ^FfF McT / yRdlRd FFT UFlRlcl WT ^ FHel^T
FRFt m Mr fr fMr fft t sfR ffft ffTf tr^f F^t f^ Fi^Mr ^ Mr fft 11 mi^RiR ^ frt
Ft M ^ FTF 3TTFtF PrHRrRsId FT^FT^ FRFT f:-

t^F Mw FcHIFFR FT FFF Mr FTFT t RM MF-Mw, FTFT-Mw /
FTFTfcT^ FFT 3FF f^FFTF FITReT M t M# 3TTFtF fRfTFTFT ^ Rr 'FfMI 
f | FFF FRfrI FF F^FF FF FcFTRf FRFT FtFT t 1% FFT FF^F F?t Ff FI^RtR ^ 
y^c^T qzftF fR t Ft STTFR R FFRHt FFcT FFcT^T 11 
FF RRRsI FTeTIFFR ^Rlcl FT^RtR ^ ^RTFfcTFt FT FFT W 
FFictt % Riff ffTf vsmoi&t H^t 11
STIFtF ^TFTFetr-RrFRr R Ri^Fldl R 3FFR FF TJvrRft ^FRT RRd FT FTFt R FF?Ft FF 
RMl FRFT 11 FR RRf / FTRFTRF FRF 3TTFt7T R Rr^FTcff R ^T^TR fR M t dt
gttfFt ^frt PtfIRf fRtft R st^fr ft ffW ft RtfW Mtt fttft t / ffR fRftft 

^t FTctt t I
FF Fcp FR FT^feTR F?T MtSTT / fRTSTT FR oft FTctt t FF FFT 3T^FTFF-FF R FTTF 
MRd FjRtt Ft FTFFT RjT RfT FTFT t I
F^FTRf FT FFFFR FP? FRF fM FT FF^ Rr FF FRR / FTFlttct R 3FJFTR
3TTFtF FT FTFRf F^t ^FRT 1%FT FTFT 11 
FR F^FtRF FT|RtR FF FFTFTF 
FFT 3TTFRF ^Ff F?
^ FFRTF % 3TTFTF R 3RFST ^FRT
FFRT 3TTFTF Ft vid41 yfrRTt TR^F FRR RR, RldR R 3TTFtF ^ FFR/FFffR F 

FFFFR 4 FF F?T R I
FR Fj jHlRd FT^RrR FF FF1FTF FTFTF ^FRl RFT FTTFT t eft
3TTFtF R FRT RFT 3fR FFRF F^t FFFFF F^t FFR RMt Mf FTFFft t Ft 

/FTF?fR / FFTFR 3 3TTFtF FFRT FF F^t F^ R I

(i)
FFSTFT

ttR t SIR FF FlRt F^t(ii)

(iii)

(iv)

(v)

RfRf fRR FdRT RfT FFT t R FFTFR R 3TTFFF 
FRFT RFT R FFF FF4 FF 3T^fRF FTFtF 't FR RFT ^ I 

FT FTFF^FF RFT FfFTT FlfRT I fRRf

(vi)

FFRIFF

FF FFRFsjFFFFFF(vii)

FRR
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(viii) 3^' ^ FF fRRftft Rt 3Ran 3fR RRff R 3T^TR / RpftRf

fRrr FfR FlR FRR / FF?M Rt M FF FRFT 11

FF4yu|lcft -II

fRRR 'FTFtF R FF FTF/TRFTF FRR t fR FFTR fRftRR R M F^ ^T&FTFeSt
3fr RT fttf Rk dRrR FRT RftRf ^RFTFkt Rt RR Ff^RR ^fr fR t R tRt MR ^ sttfR
PiIdRtci ffRtR FRFT f:-

RfRf FRRt R FF FTFT FTTFT t fR FF 3TFR FTF FT^F fR Rk ^ TFF ^R Mt Rt(i)

FTFTRTF: FfR PFTF fRFT FTTFT 11vfl

^F FFTRRt Mf Rt T^Rt RRt FtF FF^F FR R Mt t FF 3TTFtF vRT TtRR Mf R 
IRtt RftRf FFFTFkt R pFkr R RRr 4 3tfR PrRkF yfRFi fr Rft 11 
PnldRsia Rf Pftff ^fr^t f PtfR gt^ftr 3RiRt ffRtR R ff ttftR R-

(ii)

(iii)

FT. P<FeF -I

3ttRf Fi^PiP Rfr frR Rk fttR Rt fRR RTff fff fRft Rk RfR^i^d stfR frt

fRfT I #Rf fM FTcf FF FlRt fR TTFPf TrRRt Rt TRFfR Rf FT 3TTFtF ^FRT PrRkF fR ft 
d^TFkt Rt dFR FfeRTT TfRfR R Pr RfR TFFT FtFT PtfR fR 3TTFtF ^FRT FF Rt FlRR I

TF. PfjcF-II

STIFTF yi'gfelP RfR fM FT Vi Tip R feTF P1R F^t FTcRFT FRFT t 3fk vRTR 3RF FTF R 
fi-PJ m eft ajcrw TOfElcT TJ^Rft ^ctRT jft WRft 11 ^TT TOR. JTW TJcfj iffgcRT TORFT ?mT 3lk 
ffRttff R sfRf 3fk RRRf yRRt R frt R^ff ttf R Rff i

d. IRfhft- III

FTffRfR Rfr f>t4 Rk fttR w'-ff ff fRR riff RfM yRRt ^frt fff Rt fttR t sfk stfR
fRnRF FTFTTFRt FF FW1 F. ^ o I skT fRj)FF ^ FTTFlF Rt ^JpTFF RFeT FrPt RR t fR FF 
YFFTFcR R FTFRtFR^T Rj^ 3TFR Rk R Mw.FFcTFT FRldT 11 fTT MfR ^ RRRt fRR Rt 
FFFFH R 3TTFTR FT 3TTFkFT ^fR FT FF dcM FRFT RFT fR 3TTRF R FTT FfR R Pr 3T^RfF 
FFR FR PFT 11 RR FFTR1F R 3TTRf R 3TEF5T ^FRT FFRTFF FI FTFWT Rf FlFT 3tk TTFpF 
fRRT ffri 3ttRf fR ffR ftftR fPtft RfR RR PrtR Pt 3ttRf ^frt ff R fttf l

pFF ff PPlFF:

?i«TTerferat gn ^ to (sioiri-i 3 foj to ftrot afft ftPro# #
RfFR) Fd FFFT f:-

3TtRf 3fk IRtiRf d«FTFcR P RR TT3F FTR IRtTF / yRR R Rf FFT ^TR / TTFFfrFT 
FT FFTFR 3TFFF IRfi FTTFT FtPf I FRR / TTFRIR FT FFTFR ^T FFFIPiF IRf FTtR FIR
ffR fft ffcTft IRPhr PfkRt R ft^ttr FrrRRncR ff PPifi Rtrr stfff IRft fttft 
rtPf I

(i)
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Hi'gtcift ^cl cfjt ^ wr?Rt wfrf^mi ^ ^ ^f ^
W^T-^ ^TT ^t7!!! ^ fMt chKU|cj^| c^t ^ W *TeT ^TTcTT t STFTt7! c£

^T viHel&T ?Tg^
H6^M clot uTpfl |
^ 7TTWT3ff c£ M-ql-ql MI-gfelR SRtpT ^?c?f t f^HT^T GH^fW

^ M^Ffr % ^ ^ Ft cfT ^ ^TH feRTT ^IT^n % ^ Ml'^Rl W3 ^
t 3ft? ^ HHdl ^ cfT^fguTTctt-H ^rr1^ Ft^ft I

f^TFfrq ^iscJNc^l PlHtul / ai^HlFd ^ fel^ Jlf^d cf?t tt^ f^lW ^TdlFFd? ^TftfrT 10 
i\ 3?te? f^rtw #rr | ^rf ^ 3if^ arf^ Fm 
FjYITJ uTT f I tMw aTRTt7! Fd yfrlPl^fccI'FTc^ Ft^t I

arratF f^twt Ftt ’JFFR F^t F^FdT t Ft FFte ?^Rft Ft f^?twt F?t FRFTT 5 ?t 
ad^ Ft FFFft 11 ^ft FFF?, aTFTtF ^ Rl^hsit F?t FW dt 5 ^t 3Tf^ Ft FFF?t t FTT^ 
d^RtF kl'jt'dl FT% aft? cd feT? f^rftt' F^t cZrcR^TT F^ | FFTeft fcpFtFFTt F^t
cgeT FRFTT 10 Ft af^FF Ft FtFnft 11

d 3TTFFT aft? FTF^tcT ^ FF arf^FFTf^ft aft? f^twt FTF atF^F
FTTCFt FTt FFd ^ FfF^T Ft |

O'i)

t t / ■§ eft ^ ?FF/?FFt F?t FF^t

(iii)

(iv)
FFTFT FFefFT

(v)

(Vi) FFF5TFT

3t«TPJ -IX

^TsFTFfcRff FF

at I Fl41 FtFF-FFTF F? ?l«1NfdFl aft? Ff^FTFT-Fft?ft F^t FfdtSF FFFT ^ | ^FTtf^tF’ FFTFTFf, FtFFtfdFttF 
FFfrtFt, -^dtFFFF, FFT^tFFFF rfFT 3FF FTtFlt^TF^-aTlffc fdFFFTt ^ FFFF 
^ an Ff f FF^ ?fFf£tcT FF FF^Fd WZt F>t FctFR YRFTFfcTFt $ FftF f^FT FTRTT t ctlf^ FFFd 
atFFrTF RhFI Fn FTFt | FFct ?t PlRa/ MlR'FlRd FsFt F>t dt dPd FFtF aft? anFFFF) FRTtFF aft?
^gm? F?r ffe ft 3t^fff %ft fttctt 11 ff Fd fft Pft anen t nft 3tf fftTf ^t Fft f i

FfFFftFtt !? I«; IF fcl fY FFt ar^FFR F^ ^ fetF aiFFl^ F^ Ffst)FT:

aFFtF Fft FtF^d FFet FF fdFFt/StFt FF FFT FTFFF FtcF |t fuRFft 
aFFFFFjcF 11

(i) F)?P Ft)

FFnd FTF FTF FT arisen nd g?nYt Frdt fdFF-^FFTFfeTFt aftF FTFPcT FnFtft F>t OTF«ttF(ii)
f%FF-FTfdfrtFt ^FIFT F?t did) t fddd c^FeT fctFF-fd^tW FlPd Ftrt 11 pFF-Frfd'P FF dt 
ddd) t Pt FFT F^TFfeTFi ^ FFF /^T<f $ FtFftFF, FFT -gFT? Fnp F?f

t aft? FF FF d) Ri'niR^I F5?dt t 3TFFfc?cT F^f F^t FFT pFT dTF |
Fp dPP FF FTF ^ ?tg*F t f% fdndt TnFTFeft F>t ar^FcR F>?P F?t 3TTF^FFFTT t Ft
PtFtRF ufsbm cd anj?F? fft f^tw FtenF^nr? ?#rfrt ff fff I^ft fttft 11
fdFtFFT FtetTFFTR fPP ?l«llcjei) F>t aTFFFF Fr?d ^ fcTF F? FM^FF F^Ft FF FFF F>?d) 
11 FTF FF F^Ft FF FFF FT? feTFT

(iii)

(iv)
t pp# FTtFT, anFfte FT FFTFT FTFTT t FF WtFTTFT

cd FFtF FF^/FFFtt FRF1FT dP F^t Ff^TFT an?F Ft uTTctt t I
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FFtF Pl'HfF FFp Ft) ufjhFI F^t t pTFfFF dc-et'd aPFTF-I d fcpFT FFT 11(v)

PFH TJF PPFF:

dF>d)'^t ^KNfelFt ^ FfYFtFF FF at^Mcid)FT'?F ^ ?TFPf PtFF FF f^PtFF F^t t pTFFF 
apFlF- I ^t f^TFT FFT 11 cYPh FfY Wt^-Ft^ fYtg 3TTFFFFT MRcjdd d) fctT? F? t FTt F?T FFF?

t-
fcfFF-FPP FF FFF dF>d)cA FF aT^FcpftF)^ Yt ??fPf RtFF F^t f^RfFF F^t t PTFFF 

Fect’isi 3nFTF-I ^ RhFI FFT ^ I
fctFF-?#rfef F«1M feTFT aft? ?TFRtF FTFtff Ft) FRfdFT IFF^tF FF ^ feTF ^dt t % 

^|«1Nctt FPFt d ?TFTFF, FfY?ftFF FFT FFT? FTTY fY 3TTFFFFkTT t I 
fdFF-?#tfrt FF ?TF?F, fcRtW ?TeTTFFF? ?#rfrt FF ?TF?F dt FF ?TFFTT t I

(i)

(ii)
FFT

(iii)

3[S2TFT -X

31 Rad FT?eftF FT^FIFeft F>t FFFTF 3ft? FF>TFTF

PFF sYd:

f TTcf fcT^FTFt F?t FF FT?FT t f^T FKcftF FTFTaff Ft) FFFfTFtt F^TFett
Rran atFFtFTF fft apF ?rdt

?r4t Rrenf^cff,
d?ft #ft Flf^F Pt?tY ?pt) FTFTart F F??F? FddMdl Ft cTTf^T FFF 
aYnt d c)$hPft ftiF ^ anFiF-FFTF ff atcR-FTFrdt ?tfff f ?jRrFT >

F&F F^T? FtFT aTTF^FFT t I dFT ^ fctRpF ?TFFt F$t FTFTaft YFTFratt d fft ?rdRpF nd 
dchdtFtt FPFt Ft gcTFFT FTF: FFT FtFTF t aTF: apFT F^t Y aTTFF d ?TFTFFT ^feFF Ftdt 11 
anFtF d?t Fccft F?t FFFTF FT? arfeet

TTFFF

F&FTFfeTFf FFnfYTF FT?cTT t I FFtFFTaft Ftt ^F
FeFTFfeTFt FF Rt;FFFT fYcT?TIT RhFI dldl Y I

31 Rad FT^eftF ^T^FTFeft Ftt M6FM F>?Y <Y Rl^ETTF:

aFFtF ^ ^ Yt ??T FTF F? dt? YFT ?FT t f^T Y?t F^t FF PfW RbFI dT? dt aTTFFFFT
argFTeTF ft?Y f? FTFT-fYYn fY F^frt Ft argFtF Ft aft? ffff ffTf arfeet ft?cYf amn?
F? Ft I FF eTSF fY «TTF Y ??fY ^F fYfY^F fYFFTFTRTTaTt ^ F^t fY arfcTF FTF YY Ft feTF 
fYYw ?TeTTFFTT? ?YYfrtFtFF FFF F>?d "FFF aTTFtF FF gPR^cl FT??n Y fYr FfY Yd cY

\

(i)

at'd??|tYtF FPF F?tt FTF Y ??Yt FTFTaY Y ?YtFFY Y I FF d^Yt fY FFt FTT eFt ??FT dldl Y 
fe|U|d?F FTF fYTFT dTFFT | F?T fY Ft afcTFF TFFt aft? FTTTFfYFT fYYfY $ FTF. 

cfteT aft? FTF FFT YtfcTFT FTFTaY fY FFTT^FT, 4lRld)F FcftFT aft? ?JF, ^RtFYt FTFTFcY,
cFfYFFt cY ftf f? anFTRF fpf aft? YfeYt, Y^teT. Yfr anfY YY ft«t anY Y Rhftt

fcRFcmYt ?F? F? Ft FFT Y I 
3T?Yt-FTT??Y cY Fee; FFet Y Yt 
FTFT cY aTFTFFgFFT, aTFFtTFTFFT, FT^fYxTFdY FT anYFFs Y ^f'Yt fY ?TYFT aRYtFTT? FT? fYFT
dTFT Y I

(ii)
aft? FFFTT

FFeTF

Y Y ait? atfYFrRr vi?dtF ^TTFrart Y ?YtFTTY YI(iii) FFeTF

(iv)
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wm-wi ^TT #H| ^
y0121dl viMel^T ^|e< vi*10 y4lJl felTJ viM^cfd d^l ^ ^ eft ^ /■^T&^t cf>t
M^'dM cf?t uTpft Wf%^ |

^ v^ft ^fRcftJI WT3ff ^ #|cT ^ft yf'^felf^ STCepT ^eft t f^RTft OTPT^T

cf> y0i^M'l y-Mfii TjTi ^
t 3fk ^ dlddl ^f 0l4yullcfl-II eTF^ Ft4t |

$ y0l^ldN|’ wftf^ITTT c^ err^ ^(ii)
^vrR?t cpt W ^ciT xTef dldl f f4> ^nVi0KuN^I

(iii)

/ 3T^rt0T ^ fcT^ ^rferr ^ ^ f4?tW ^e1l60K ^iRlfd H 10 
^ 3Tftt0 t^tW ^t | ^ 3Tf^0 ^ 3Tfe trm f^tW ^Rf^lTT XT^Rff 03RT ^TeRT
0^1^' 0T
^ an^T 1Mwf 0t ^icTH 0?eTT t eft WftJeT ^Rft c& f4?tWt ^t TR5TT 5 ^ 
srte) Ft ^T0eft 11 ^fr ]?0R, srratF ^ fcRtwt ^t 5 34^0 Ft '^041 t
Vi&lRjef 0jRft fj^TT 0% 3fk ^F0t fcFf PlRf ^t 00^1 0^ | "HFTeft f^Yt^ff cf?t

0d 10 ^ 3tRT0 Ft 'H0drl 11

y0I^H'l ^ STPTtF 3fW 'JisiRtcT k'vjf'^l ^
uTT^t vjft 0l4 ii<4c^tf Ft I

(iv)

01 yfelPlRteF 0^4 0c^ Ft4 |
(v)

(vi) t 4t *TFr 30^T

wmm -ix
*i«;i<ifci^Y 0T

f^RT eY^f:

3TPftF 7FRT-7RRJ ^RFIFfcRTf 3tk FfY>TT0-0t?ft cf?t ^8TT 
0 ifct 4l, 4^4t0R[, 'JFT^t00T F0 3T0? ^0|RH0-3TTM0 R0K4 $ 0RR 
^ 3TT 0^ f ^Rt ;0FRreT ^ viM^0i 0t cjJdM 00TFfeRft ^ 0tF f^TT uTTeH t eTlRt> ^T0t 
ST^TeTF Rh^l 0T | FFct ^ Pi Ref / MlR'0lRd ¥T0t 0t 4) viPld y4lM 3fP 3TTcj^00 ^^RTtERT 3TR 
WR 0^ xY 3TF0eT0 PfRTT 0TeTT 11 ^30 YfWt 0t FFT f^TT 0101 t 0t 3TF 0001 0 0^t f |

a0*fl0) ^isqiqfel^Y 0Y 3TF0eT0 0^4 ^ f0R[ 3fW^ 0^ yptRTF:

30001 0t 000 FFet 00 Ryil)/5T0T 00 Mdl cHJIHl FtFT ^ pj1d0l 
30000000 t |
00c^ 0J0 qt0 0T 3TP00 04 500t 04t f400-?00T0fPl4j 3t0 00pm 0T04t 04 ^m4)h 
fct00-00lf00T 00RI
4^01 t f^ 00T ^KmPidi ^ 060/060t if 001100, yR^i'100 020 ^0N 0r4 04 
300?00>0T t 3fl0 0F 0F 4) Rh^iR^i 0Rc4 t 3iydpHd ?R0t 0f4 F0T f40T 300 |
0f4 ^Rrfer f^i ^4 0^ t 1% I4r4 04 310000 004 04 300^0000 t ?4
PftjIRd yph0l $ 3100k 00 fet^tw 0dl60K 0P1P1 00 000 Pf0T 000T f | 
f44tw 0000000 0P1P1 060T0c4 04 3T0000 0r4 c4 f4r0 00 00500 0s0f 00 000 0Re4 
11 0T0 00 060t 00 000 0R feT0T 0TT0T t Rp4 uftFT, 300ltf40 01 F0T0T 0fT0T t 00 004 
^ 00t0 004/0004 0R0T0T 44 04 0%0T 3TR0 Ft 00e4 11

11 c)siiPi0> 001010, gt/0tf40400R0T

(i) 0r4 04

(ii)

(iii)

(iv)
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00f0 RrW 0r4 04 ypb0i t Ri^cni 0c4R0 30010-1 4 Pjrtt 00111

Pm 50 f4Rl0*i:

d4?4l04 ^Kiyfei^i ^4 0R0T00 00 3150044^00 4 00(40 Pm 00 f4Pr00 04t t (41000 00^1
1 4 f%0T 007 11 4(4h F04 i44-0t4 (4^ 3005007 yRyeld 4t (4>^ 05 t ^4 F0

(v)

wk3R0T0-
t:

(400-0(4(4 00 000 0074t04 00 3750044070 4 00(40 (400 00 (4(400 04t t Rh^t

vie<4'^ 37^010-1 4 14707 007 *? I
(400-0(4(4 0000fcT0t 3fR 00R10 0704t 04 5774407 ^m4H 0F 47^4 ^ fcT0 0704 t (47 
007 57607041 ^ 07^07 4 00t00, yR57t00 020 ^777 0774 04 3770500707 t I

00 770707 4 I

(i)

(ii)

(400-77(4(4 077 77070, (45tW 7Tc77F0777(iii)

3T^TRf -X

Sft^cf 0T7eft0 5R0T0eft 04 0F0T0 37^7 007070

1400 sfo:

7f4t (47277(441, 0707-(45ii Pi 41 00 (450741 04 0F 07707 t (47 077410 070734 04 
4t4 Ft4f 07140 (47774 7741 070734 4 
gp/f 4 450(407 5lH 0) 377070-57070 00 37eT7- 
070734 4 007 04(407 04 770707 060 0FT7 Fl0T 37105007 t I ^(47 457 ^4 (4(4^0 775301 04 070734 4 
dch4l04 57647 4? 50707 5770: 007 77070 t 370: 37407 5T^t 4 371077 4 7707007 5^00 4te4 11 
377070 44 51647 04 0F0T0 5R7 37f%0 077410 57^70feT07 0074470 0770T t I 570700734 04 30 

5T6070fe707 077 f4:5fc07 (4070 (4707 77707 4 I

3!Rad 0Kefl0 5T60T0eft 04 M60H 07~t4 '4 Rl^tJld:

377010 5J7) 77 47 377 070 07 7777 407 7F7 4 (47 44 5T^t 077 f40W (4707 7770 t4 37T05007 
37307770 0774 07 0107-14570 04 0044 375770 Ft 3ft7 00077 0070 37p0e7 077410 377077
07 F71 377 020 04 2070 4 7704 14140 (450757779734 ^4 5101 04 3440 707 44 ^ (470
(44031 0dl^07T7 0 Pi (el 41077 000 0774 7700 377070 0F 'd.PRdd 07707 t (47 7304 457 $ 

7741 2747 07 d&jyP'xi (45010
370777^10 5750 7374 707 4 7747 070734 4 7410714 11 730 57^7 04 7h4 077 707 7707 dial t 

[/|UJdR0 070 14707 7010071 377 04 54 37040 7007 3fT7 7777701407 4|p0>1 54 070, 
efTcl 347 070 0277 44407 010734 04 3077307, 014470 (4/1. 574707 3fT7 7J0, 5(4041 0101^41, 
C014047 07 070 07 3T70TR0 5750 sfR 4441, 4470, YfT7 3t44 44 5707 37f4 t PT0077 570070 

(45050741 707 07 Ft 007 4 I
37741-077774 54 5750 0F0 4 i4 0000 4 f 3(17 37(407757 ViRtYp 070734 4 7410774 f |
0707 c4 3707077505f>, 37057707007, 0>5f4007r4 07 3Tt4m0i4 5T<4f 07t 77407 377447777 5777 (401

0074704 5T50T0dt 
Fl 07(47 0^0 (47277 37577010 007 37^0 7f4t07707 77070707

(i)

(ii)
3f77 00077

(iii)
(iv)

tl07707
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^ 3Tftl4)1^1 'HWfTJ ^^d-^lNlRd ETrgsff o^cM^ ^ ^ | $dcj?i

4^1 cTST0! 6dl^ 'HM3Tt ^f ^T ^2^ 3TMR 11 ^R^cT ^JeT ^ ^iWl 3f^cfj 'il'j-ij'l

cf?T iTMSTt $ RTF^T ^ Pl^i^'ld WT ^ feRTT vjiidl t I

k’c^'^Mal cffl 4)RUI ^IF ^ t GT^uft 3ffa ^ ^ y-qM HR: 'HKdl'M

■HTFTSff 'dd'^ 461 f^P^IH ^ft ^ f^RTT uTTcTT 11

3TcT: 3Tr4t7T TPft FTRcfUf 'dTFTSft ^ ydfeld ^ ddr^c^l ^l«^) 4F Mdl ddl^ 4F c4l4 ^ ^RcTT t fuf^ 
31 Rad dRcfld 2l«;i4dl 4) ^FT ^ 'Wld^K R>4I FTT ^4>dl 11

(v)

(vi)

3rfed ’HRdid ?l«iIcief) d6dM •£)

311dlJI ^ / Rqdl 4F Rf^lf^T cfj^eTT ^ Ri^4

^T^TcTcft FRJRcT ^ |

TTtFt cf^t M6dM cf^r yfsbdi 4 dRdld diFisfi ^ f^FRt, %nfWr 3fk dmiRidi 
WRTcTT eft FfRft 11
31 Rad dKdld ^|6dl4c?l cf^t 4641*1 cJF <14>4 3655T d'4'*>l Ft F6 t ?l«1Neil ^1

feRTT FflTJ | dR Rl^d ^ <1dRfF <1^4 ^I«11dc41 ddd^t % eft Rd>ed ^ WT ^ dldd-^Fd) 
ift^ TIT <1dRlrf <1^4) cR $<Tl Mc^R ^t 3R4 k'vjfRldl 0IH 4)<d did t)511Rld^l / ^IdlRdi / 
R^dldl ^ ddld 'HldlStt c^ Mdid Midi RfJ fit <14>d 11 3fR Rchcd 4F Ft <14)dl t Rj
RRl'd d4)d 'dl4l3Tf R Mdid dMd*T ^Rdldl / Rid 141 ^ledldfddl ^ R fd's' dl^ I

Ftt 0i4 R feirj ^ R4tw <idi64)R uRifd 4F dcH Rbdi didi t Rri<i4 Rdd-Rd^F, ftftRf
vjcfd <lR|R 4 311 did ^CJKI HI Rid 

TTT7 R^Ti-f44tW 3fR 3i|c|^d45dl fR Ft FFRt FT \JFcR ^R'Ridt FFRT 4<FlRd R4tW ^llRcH 
Rfj ftt4 f 1 ff uRild 3iRad HKetld wRt cR frRtf t^4t 4dl< 4><dl 11 
3TTFtF 31 Rad Hi'! did Tied Net) Ft 3FtF FT^tF HdlRdd'l FT 3FFtFR RRh WFt Ft F<dl t 
Rih4 31 Rad HKcfld Tledldct) cR M64H/ FTFcRFF^ F<4 F> feFT RRpF 3TTFRlF HRcild

vdldl f |

STTFTt Ft 31 Had Hltdld(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

WI 44,4x1 FtcTT R 3fR v}<l4> t2TTF d ; RirttfR fR RRt^ ?t«f RfR at#F ftft d
3PF ?TF Ft 3TFHTHT tTFF fR R eft FFf 314414 F FFT d il 6L,I R>Fl FT tTFeTT ^ I

4l'§fdRl eldK R Fid 'JFF’t FH<I fR eldl'! F^R FTeff ^ 3lR vi<l ^4UI R tcFs Rf

RFT FfeTT 11

(vi) cFTFF

(vii)

FF4FT yfshdl tt YFFTFett R FFlRlet 6t Fid R 414, PlRd ?rRt Ft Rf tt RRf 

4514TlId 13ft, FFtRTdt,
fetF y<-d,d Rhdl Fldl 11 FF FFtfRdt FT 3TTFTFF FT eft 311d)JI <44 3TF4 FFR-FtTR Fl4 ^FT 
R SteFfeT FteTt f FT 3FF 3rrFtFF FT-FT, 3TTFtF R 3tFFlF Ft tFF 31441 3ftt ^t Fteft t! FFtt 
FF IjRRdd Rett t f% 3TTFtF cR FFTFcft FT tTgRtet F4d)4 R tFt t 3ftt STTF^FFeliFffTt 
FtTFT HTllFF ^ fetF Ffet^fe (RtF 4f) FTFT R tR 11 FFTFett FRFtFF 3ftt STFFeR'lF'Ft 
yfthdl ^ 4t<IH 6<-Rl 4Rl

(viii)
fi4fh1, fRist0! fi4fh! 3ttR ^t srnt 3ttt Rftt-RftI' R

Retefr 11tlFTFetl

RldH \r4 RRtFF:

31 Rid FKefld FFTFctt Rt FFFTF Ft4 4t FFReT RdH F RRdH 4t4 R^ FT f:-
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FFc^ F#t t FT FtFTF-V R HRdRdR44F <1dl6FTt FRfet FT FFF, FFTFF eTFT 3FF 
fcRtW tTdTFFTt FfRfet R 11 

W^cT:
fR f I t#rfet A tRt FTRtF HM3fr FT RetRReF RFT 3TTFTFF 6 I 4^F Rt 

3TFR 3tRf R 3tRf 12 Rf Rt R4t I
3TfeF FTtdtF FeFTcTotr Rt FFWF R FtR R FFReT RRwt Rt ^F tFSFT FtTFFFeT: 50

<14'HI

(iii)
ctF <4Rd 61R I _ ......  a
RRW FFT^ Rt FT 3TTRFF ^ R m^F WTt ^ fRF FT^FF^ 11
TTTFTT Rt F^ R FFT FT RfRt FtFT fRf 'FsFcTRt FFFTF FF' FT F8F RcTT 11 
RRmt tTFTFFTt trRfeT R FFtR Rt FTFT FexTT 3ftt tRF FeeTT FFT FTF^F FT ^TeTFT 
Fttt Rf R fRdT FteTt t RtTT fR 3TGTFT-I $ FcRf fRFT FFT 11

(iv)
(v)
(vi)

3TEZTR -XI

Rff^eT TtR Ff^RT^eT FT TTFIt—HtTR 3^? vRRI fRRFFTeFF ^ttFT

RFd S)F:

3ftt T!F<n4en fR R tcF? FtTFT FTFRtFtF f\ F^t dfeF FFRT FtFlRT FTTFT 
FtFT FF tTFTF F RRPF FttFt FSF-tT^Ft, ydWl-F^Rt,

R FFtF A <-4 did I

•R FtF 3H4T4F 11 FF fR FFF
RraTFt. RrftfT, RRaFnWt fft otfT 3ttR R ftf Rfff RReT/FRFrReT fRt ft ^tfr-ffr

FfRq RfR-RfR fRFT FTF 3tk FFFTt-tTFF FFT FT 3TTRFF
Rffifft Rf tt fRdi ftf, ff Ft 
IRft ftf 1 Rt ttfT R H6ed>R RTfIf frt fRrt fttf 11

Rtstft ft RRt/atRm ftft Rt ft ffRi wf f^t Rft t 3T?r: fR
11 ^trR 3lfdRdd, RRf ttt2TT3ff R 

RRT FRt R FFtH A tTFWSttFT tTRFT 
3TTFRTF FTtRF (RRRr) HTFT3TT A FfReT FF tt

RR RRpF teTtt Ft
RRcT / MR'HlReT FFtR tt fRRTcT FtTF fR Rt 
orPwu.foHV CFRchdRF F^dlRdt F2TT t^rRRt Ft efF

3H4Td4>dl

tl 3TeT: FR fRfT FFT 3FFFtFT FFcTT 
FRR^TtxT/FfRfaTel Ft4 Rt 3114*4end! t I

A ttJF fF Tl«1 Nett R FFTt-FtTTt eT^TTFaF-tFjR F 4 dl dxTT-tFjR Rt 3FTF <1H<-dT3ft Ft
ejrrRT R^dHieFF tTRarr R Rtf RrfRF ftRff siidlRid IRf tFF 11

HTTF

fofAd TFFTF# Rsjjzjfir R (7f4)R) srf^wiAf, v'tfft/RR Ft f/Rjj ^wyi

^fMrd/srfAf^mf FtR $ erm RtF#F R vm FtR tl

FPtFFt R FFTt:

g^-ar^fm * ^ infe Is ,^Tf «l
FRT Ft4 tTFFPft FFFt 3nRtF F F4d

FFTt-FtTTt
^lediddl FI4 FT 5lH F4IH FtR ^F F2TT 5lM

cTW OTtw It ^ra5 wtPm ^ ^ t dfeF 3TfR tTlfRirpTF
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^cferf cpt ^ zrcit ti cppfeRf w 311^ smitn ^ cRi%ft aiteifM #? wmif 
^NT f&Ql 'jTTcTT t 3tk f^RT^R STFTR c^ f^TRff IR fclPl^HT eft 3RTHN ?tcTT 115H0I

^ rfrPrtt ^ ^£J, ftrf&cT 3fp yf^r?T_^ ^ - t enf^ ^ ^Pilt^RT
31k yykr ^ w^c41 y?r w ^fck kfr^R yy ttf^t ^ 1 4

^ryR t sfk ^ ykraRrrfskft ysn-kTaRrf, ckm^kf, kRyRfkt, wrakf, artoiRyj, 
4511 Pick, y^cRYT, ckiy^, yy^iPk, ^frPRieRT ^4^1 Pk anf^ yk 3n4l 
^i^Nck ^ yypr ^ yk k wy c^ptt

'RRlMnT

^trt PrPfcT / qRjyfttt
tlyTTcTI

^ yPrsTW^R^r Rmy/ w- vmtf\. ^rm, Rwf%R.
3T2krRR, TRPfrfrT P5IM, kty^ 5RTRR, STT^fcpTR 3TTf^ P P4PR FteTT 11

yPiaRr

(0

yrtfR IMy WT P PlRiT.R^ y2Tr-4rPr^ f^RT, yRf^p, yic^ 
ton, Wl^lPiy^l, ^,-P5lM, 3rgcf fcTfFH 5nf^ R? 3TRTtfkcT RT^FT ?T efT TRPRT Pyy.

^ yjRi Fkrr 1 P Pry yp HiyPck yy? fctyy-RjF t ?ft
SRrfa 3flP cJik Pkq pqk y2JT- YTuptfcf P5IM, STapTRof, RTTvjfyTRR 3TTp cR

^ RRT FkfT | WTRR: fM\ ^ WIX1 3?%^ P cPt

?T ^efr t Tkg aHk RRSTt ^ Pkm p^Pr ^ P 3^ ^
rt f 1

(ii)

ysjiKiP't) ^ icy Nek r? yPieRi yy^yyft yy 3TFftuTy TRyyy yy yrkurPry ky P ^qyyff P(iii)

yPrary yy^yR yy 3TrypH ^k-ywr^ yyyy ypy y^p ^ ^yy. yypy yr %yPr^yTyy, 
a<yklck yr %rPry? kwr, ypeic yr yiyyfPiy^ py-yyyry 3fp / yj yysy yyk yyi 
yyyrr t Pf%y Pry yp ariyry yrt pertPy yypy ^r yyyyy Purt fRt i 
f^yft yPisyr yy^yR P 'ttsyiPiyf Pr yyyr yy> yyy ^r 100 P 3rPyj y^t FtP 1 
VJl61 ^a| 3TTyPr yFyrPryt Pt ytyyy yr^P yy Pr rtctr yRirri 11 
^RfyR P fPP jt wyiPP, yyjypf yyr 3ypR p

11 3TiyR fPPt P yFypfr yr yyrycy p Pry 3^^ ^ cyywr y#f 
3yyly yyPfR ^yyr qy yy^yy P GrrypR P Pry yy? yy yjPr yqd&r yrymr 11 
yprsry ^Ptr P 3rt rP Pt snym P PrtP PP PPryyf P ar^rry 3^Ppy Prt 

11 Pryyy yRpy sryyy ^r yry ^ Prt yyr 11

(iv)

yyyr

(V)

(Vi)
(vii) Py P^Tay?

yrrcri ticn'JCll
(viii)
(ix)

ynyrr

srPrfPyrRT y>i4y>y:

stPiPni'H yypRrr yy yypR eray-yytt rryr ypydi-yyFt Pr ^Nck 
PyeRT P 3ryycT yr yPPry yryyr 11 yy yF^rPryf Pr Pr yr^Nek %

f P 3ryy?r yRRi 11

^ ^ wyrPnP Pr yr^iypr k fy ypy pyypr p itPPr y^yr ynyr tl FR PPeT k
'THediPiP p yF syyy Pr yricfr t fP yp 3yyR yr^yryPT yy fir yFp P tr fTr i

, yyP yyTy 3fp yypr
/

PPfpy trt t yp yiNN

‘ 0)
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ypr-yPr yry wyntr yy Pk ^R Pryr yw P ttt t yy 
P Py rr 3Ry yyr yiyr pyy ytt ticTi 11 kP yRpr y c
yFcK # 1

(ii) yyRT P

Ftt ti F^frP srPrPyy ?y yy^yPT 

yy k pyrr Pryy yy fPPryy yn7^ trt t rpyyy yRky FR 3T£yry yry k fpyr ynyyi 1
spy yrP pfc^ yRray yyPrR P rtr(iii)

yypynyny:
fpR-srmrPcr yyyrP qyRy-Pyry yPt Pr tt yyPmcrry y^r yrrm t fpyyy y^t?y 3TPTR

t yyj ^leyidPr P PPPf spy RRfr yy PPyPrfPcr srk / yr yyykR sryyr 
fpyry-fPryf y^yr 11 f^ Rpy yykyPf y RfPryr yy yy^ rjf y Pyyr spp fir 3jk 3ryyy yy

t yfk^ PrftcT / MpyiPy yPt rt st-rtr sryyy fpyr RTcy 11 
ykryr Ri^TRy fPPt My Mr Rf RRFR My-RJF R? syyTfPy Pr rtP 11 

MPr yyr My-yrytt yy Rkr rr: Rkrapy yy4yPf P PR P rpr fTri 11 
yypyrrcTTSTT k spypr ^yry PrftcT ^PRryPr yy rrTr fPRi rrt t sfk yy r? rP PT yypr

STTyR-RRR RyeTT

(i) Rypya:

(ii)
11
fPPT rP^imi k yFRiRryi Pt pyyr srfpR P stPtr 50 ttPr 11(iii)

PP 11 fM stldPyy, fr yyPyPt r? 
t fpyyy yecksr fr 3pyR k yry k IPri prt 11

cfrijkiiefi P spy yrPr rf^ Mary yyPyR P yyRviv)

pM'lPdyi / ypPery / yPPyry:

FI gipWif w 131^11 M if ftft ctm M^i WT3if if twPw ?I5n ?rsff ^
y'RRpy r: yyy yy Mpt-MP rrt ti PPPr/McR/yPPyry yy RRPRR; R^ 
fPry/PM frit t M r? P^y rf^ct fPy rr t srk yy yy Mtr-MP Mrt rrt 11 RprPry 

yryrsrt P yyPtPt ?rPr P- yRRRstt ark fPPRRsfr yy Mk-MP Ry ^yPt RMhtrr May 

Pr ynPr ti rrtrr Mr P fpyt / MRyiR-PrPi yy yykrr PTfIr ark fcipyypyR ■yPTarryRnn

ypy yjyp p aryr-R yReTR trP 11

PPrPr/ypPeR rt yRPyry yy PPr YpyryPr P PPPct fT rrctt t PP fP
Mr MapR/yryPry ?i«;iycft Pi yppFRiy yy yfPPaR'. 

y?y',"yr?Pki rrr pyy^RpTy ?i«<iqPl' rt yF PPr 
Mr, PHPfPP yr yryfPPT P {PPr Mr P PPM FRi t yyr- ^rrt yt^yfRrPr P 

angfpR y^foryf'/ypR P stMty yryR, 'rr RRft Mary',M P MkRyky 

ypyf pyrPR', 'Pr RtyPlPrPl P yiP arRTK' ayf^ 1
yry p yry 50 rMr M MP R apy yppR (MR?) RTRap P rj^cT tPy^MP | ^ ^ 
y^feipt p 3yyR yyRi fPfPcr ^i^idck yy yyty fpyr ynyyr 1 pPt R^ryPr rt rP Pt yy

yyrpT 11

(i) yrypyy:
yypfrPr yap

'yiRcfly ?i6yiycfl P hm

(ii)
iii)

/ TpPeH / yRMiy P apy MT yFc^ ykiapy rpM P trh 11 F^P 
srfPRyy, fr yypRpf rt pyy fpyy yy Mpr Pr pr^ ttP t Myyy rMi Pkr fpyr

yyr 11

(iv)
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cp ^ HcRR §fcSft^ $ y^TR-yTTR

.___. ....... o.,',-, ■ .^ ^t ir toff iff ^STH ^R f^RTT W ^RfKTI 11 ^l^JT ^IT

zBr^wf ct?T 3Pto• y^R-^RTR
vjff RRRTT ■§ |

. ^ ^ anto ^ ^ 5,1 ^ ^ ^
qf^R XIT c^qRl 'gqr TraT I^JRT ?t OT5?IT 11 ^

cRt wim ^ ^a/wra/3nt%ert^m

\3TRR T-^TH SRPfT

• 3TFTRT^ ^trtt 
FPff I

^T. ^TF*TFft:

^nfr wfiM ^r strtt 
tor ^FHTtorf ^ WH sfR TTI^cn ■JTR^S ^ ycr>K

qmft t ^ ^ wr ^tl ^ rrarc-rwR cri*w *

cfff toff ^ 3T5^K WTT^I ^cn

: Rf^tor toRl/f^RTf ^ ^RcT r^r• ^R-f^rer^Y ^ feRT
C\

f^TSRf) ^ ^ito I __  ^^
. qrf^r/ftW^ra fti«^‘ ^ ^ft ^ ^ ]

f^qq/ftmi # wi ft ^mraft ^ ^siiPi* afk/^ ?te-®ra ctsjt ^fr aR
cTcpitqft warraf <ft ftrsw ’ft wnftt <1ct>ft ^1

. twPwT / ^ ^ w,11!,, ^
^ftfft^ 3^/ ^ ^ ^

ftro/M ^ ^ ftraro ftt 5^ ft

^i^TPft 11
. ^^f/qwnft $ fciq qfrftaw ’treapft wn^m: ’ir wbr ?rft ^i

^sj ftqq/fimftt * araft ft ^ ftisw ai^ w^a/fi^ft^ircra ftrsw,
sif? / tor-’^Rf ^ h R^rpff 11

^Rlftot' ^ toj wfOT- RFHT^t RRRTcT: afk/^TT

RTFTRIa

: totteRRr^ld

• iKtllRqf /Rf^RTeRT
^ffxfcJTeR ^ c^4'^l'51 6^7^ll^'s I r \ \ ^

. ^ sri gftr ^ aftftt Egr ftgrfft^T gft ftt IWtft ’wj’ia ^Ffaftf ft ^

qqfficl iftt Wt, ^EI ^T*CT
cgR Rton ^ io yla^icT ?r^ ^fttor ^fr i

'd'isqi
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• ^ fora (f^ft) ^r %ato/toxRRt ^ wrc %atof ^ wn £ 10 ytonr ^ 
■^rtor ^fr i atoto tr^t to^fR Tnft 7RRT3# cto
%ator ^ Ttorr yfo to-en ^ ^tt ^f ?Rj ^ttor ^fr i

1. yf^afm/artoto^RT ^r4it>HT crar ^pf^nerraiY 4 ^fte tom.-
(cp) zrf^ ^Rf^TT ^T Wcf 3TRfr^r qf^R oft
• Rift TRtotof ^T WT 3Rto ^TRT tofl RTcTT 11
• ^ ^Rtof Rlief c^ to? t eft Tf^TeT toto c^f cfjptor c^ 4t4cfj/$m m tok 
^ ftftor Riicfr 4 armtor f^^tito4^R^Tto4t3TRi to*n cr

^ ^ ^ ^rr 3TtorRTer: efr- #n totR torft 4t tor% 4^4
Ft4t| T^eft cR rRR R^ef 4f^ 3tk ^TT R^ft cR toto ^ cto 

ton/TFHJ WRRT C^ R^qfrr 4 ton vjTT Resell 11
• W ftreraft ^ finj t ifr Tiftf&cr ftrsrcfft qft (wfoftf $ 

?W=p/ftqq q^ fft^r gq) f^qft^iraq fftqtq sfrr/^T f^qR^qidq ^ 

wefta Ift SITftfftlcI f^IT qmiT 11 ftrsrqft eftr Ififtf^r ^ eft fgrwra<;q|dqf 
JTT ft?T 3* l?RT-fft=T qpff ^ ^ aiftfer f%3r qq ^Pc3 11 33351 ^ «n?q amfer 

qq ctrf^ qft 3TCI3 3re33Pp# q^ ^ ^ ^ 10 ^ ^!
. 3ft qq^pq rrqiftqft 3TWT3ft ft ftraftt ft ftqj t ft ftqftcT ftraiqft ftt (qqftpq ft

ftftp/ftqq q3 fftft qi3ft |3) ft ft3q.ftR qpff q^ qq^ftSt ^eirajf 3 jjnqf^ 
ton Rien 11

. 3ft qqftpq tinftftf ft ftfq f ft qiftaiq ft ftftp/ftqq ft ftjftm *1 qft ftPftr 
^Rtto ^Rensff 4 tfrrtot nft annto ton rrtt 11

w 'W^ei/cbfeivji %ato nr torton? nr artonftot 3nf^ ^ 
to amftto toto 4 3Rn ^ ^ totot nft toto ton/at^ 4 m^rto
^ ^ ^ ^ t #to 3rmto to R! to toto n^t Ttorr toto
cZfto4t ReT TRRT ^ 10 nfrRIel cfcfj 4tto tot |

RTcRf

(r) «RRito g>. ?2}<rt 3irto ^ nfto? n4 ^rt Ft ^tor 3tok
^^RT ^TKT Ft fft

wntof ^ wr ^ to ^ ton rtctt t, rcr tor ?eRn t %
Fto antofen toen nit rfrtcit eft tot 11
^tft ton tor t, Ttotn TRRRnn nn nrntoT 3ntok n? toton ton nSt artto
f^RT 'Jllell ^ |

toRnn ton ^ Rtotot n$t ton 40 cfn> tom toti to nm mtof n^t ton 40 
4 nnr f eft wtorat nft ton tot <ft tot tot ftot ton ft ft n^r: toto 
to i to^ nm, tom ton3ft/to wr eft toto 4 ntoto <nr nnn ton 
RRT^t (ton ft 4 3Tto> 4 3ftto FR RFtot) | \RTcft nR, toft (Ttot eft tor) 3f^
ffttotonem (nntoft ft> to) afk to tfr nft to nenR eftt tonoft^ Rgrtomf nn

^ i ^tft trr eft rir eft RFnrfftftt nft toto ton Rien t eft 
^to ton Rtoto eftt ^ ton eft i0 nttor cr ton to i
nnR tom rt pencil
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• Zjft Cf^ /MR'tfcjlc; 3TW r&3 ^fRcTT t/^Mc^l t

^/m fctxiR wpz ^Rcn/Wfi t era trttto wi\ i

(t^) ^ srf^rf^raTH/yf^rerar an^fuRT u^rra
/^>T^uT/fcj?ql^<\qiei^/3P^ ^ viiki ^ ^

• cbi4^ra ^ f^rai^ Trato anrat^ra) ^ %ara>, WteR, 3 511^1^ er^n wnft
4)l4^ra cf) -^TF^TPfr ^FT elRhH vi'l^l W5TT arf^cF ^ arf^FF 40 sVH (^14^11 cl I ^ FFT^
i\ ^rf^FF ^ arf^FF 10) I ^ wrar 40 ^ ^ t (0i4?iicHi ^ hhcI ^ 10) eft ^ra?r 
ejcf4t €t Fpft vjii^jft fuTcpft wrar A 4 ^r^ct: vjhR^rt #41

^R&n ^ii^ c4 wt 4 f4R4 c^Rki ^4 ,iif4a 0^Jil I
• vR ^^iPT^ff c}4 cgeT ^Rrar arte ^ arto go (^i4^iidi $ 4 arto arto

40) 444 f4pra4 Rh^iR^t T«n44i ^ ^ arranw ^r^tt ^44ri ^4
TfRF c4 3ra4 ^6dij4 41 ?ii(4ci 11

cfjr ^rh an ciiRki4l 4 4 tfR• 3tt44t 10
t f4p4t4 ^fWt 4 wt 44 cf4 ^Rf 4t t i ^f4 airam f^4 wft4t

c4 Rlf4cf cjRcH t ^rf4 3TRTFT ^TRT ^Tf4cT f4^ TrFmfW 4t WH 10 4 

crf t 4t rtt4fi 44 WHifW c{4 3rf4f4fcT ^4t ^rarar ^wn i
• ^4 <4 ttpt4 4 4 wfora ^ra4 ff4 T«TT4m eRf 4 rax4 4 rf; Rfj ^t44 4R 

: RTcTT, TFra cTSTT ^RJ TT^ft 4 FJtc4 4 I 4f4R 3R7 ^1^4 4 yf4f4f44rrrp ^ra sJftci
4r 4^n 10 yfcRKT ?ra> 4rf4?r 4r4r i cf44ra/f4?4cr^mcR7 4 ftf4 4 4 ^ra4 
w4 w4m 4r44t 4 rf]; Rr ff44 afR ^rf4 «rra 44f4?T fcR44^JTcra 4 Tr4r 
4)144 41 ^rf4 efra, TFra 4 3RT 4t44t 4 444144 4 ^nRd Rftt writ i atcFT: 
3R7 yf?4 4 4414f44 4t 4^rar 10 4cWct 4 11 4wf4^ erw arra 4^tt4 4
fft4 4 4r4 4?r 4r wm 4r 4w4/4ttc4 4 444144 w wi f4w w
"RTkTT 11

• Rrarar >h^iRi4 w rft w4 ^fft f4RT/a4f 4 amiR R 4^^ 4ftt wft wf4j i 
^rrar Rrarar (ft4) >h^iRi4 4t 4^tt ^ci f4ar4t 4 10 44tct crar 4rf4cr 441 
at 14 d 0 4rtt 4t y>l'Sc^'< 3TW ^t4 4rtt34 4 ftft Rtsff 444144 41 4?rar 44 

4rtt rf w 4 cw 4tf4cT 441
• 1441 ww 4 rf4ft 4 fft4 4 ftft 44f? Rmr 144 41 4wr 44 arra Rra 4 4

^*444 w rh 14r ^wr 4 14raT wrtt:-

stRff 4 3tRft>

44Ft ^rar/wra4 15

144 ,JTM 15

441d fcJ^-M 60

rrtt 44 wrtt 44f 4 arte 4 44 
trw 44 4tw 2 cW 444cT 441

• rr4 / 41441/4w4RTTcr 
afR tw4^t 4 ^rar
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• 4^ w4Ft 4^ w tfrfff 4^t w tw4?t al^ 4 w? 4 weff / 4] ^ 4 4
wr144 4 w4 4r ^4 ft^ct w4 41 R4cT 4 f4 t 4 TRwarl 4r ^4 (^ft4

cmt 4ft ^rar, 4R viMci&f 4, 441) tr^t 41 w tw4 t ft14 an^ 44 
4rwatf 4 y^l 4 ^ 3fr4 w? tt4 14 R tjrt w4tft 4 ^wR4rr 
4ist4t/t4tct4 fw arw ttfftRrtI 4 yi4Rjia c4 i

• 4R aTFTf4r 14^ ir RTf4i w4rar R wf 44 4 4r ^tR-wt 44 t 41 w4Rr 
TFRFW TW4Rl 4^ 4 TfFJTrRRlI 4r w4f4d TWcTT t I 414f TH^4l4d 14^ FF 
tt?w4 ^tt 4^t/4r 4 44 wf4j Rw qr w4?tft aii4Rid 14?n w tft ti 
ttfRURtct 14q wj 
f4 44 wf4j i

• WFlRiraf W WWT qR4 TFFT w4Rf TFTraWF ^ gfRRq'd W4 W 5FIFT qRra 14
4r raf4r4 41 ^^4 4ttt 41 t rt14t4 4 ^4 45f/14FT qr wRlRici 14q
ftj ^4 qwr 4 w4srar R q?4 q4 ’tft f4 IcRit 11

• 44q qidcil R \Ft tw4 qr arRiR^i'ii/qRiew wRsrra erw <t>i4*iMiq an414d qa4 
41 ar^rfcT 4 w tft4 t r4 ttfffII tw4^t a4 41 ^4 in ^4 iwr 41 4iwar1 
4 4i

qrq

1 41 4w 20 (wiRttcIT 4 fftR 4 io) 4 arRw

o PiqRid wn4 f4 Tra4 t 414^ w4f4 P wt 4 Tra4 ti 3tt4
'dsdiRiq) 41 14d 4i, 4it itt didi qedi/^Pw 'Hedi dqcrar 41 qRirpn l 

qdTdlcT, 3TT4W5 Rdd-l, uR TjIRmWFF ^FT 4 3114 
q-ti q4sTFT 4 Y?4 41 dlPld w4 W cJRf q^r qR

■q-

qwTT strtIPjrt 14q
tlIFThTT

2.
TFf41/TF4FT/qP4q4 W 3T4WT TTFTFlTTf:

WWFW ^TfW
P4 qRcT Pr4crf4d Prft rfj^ 44:
• q4 <t>i4fT)q qq

dlRld (4qi dldl ^ |
• tfi14 / tt4cft / qR4qra qFT 44 qr4 444 41 dVii ttiffitcT: 100 44 t 

144 arPrar 4 3tPff eo ttfwII 4w afR TW4RT 4 4 qrar 4 44 11 T«n41q 
TFFqwq 4 frift 4 ar4wn TRW ^cTRT TRgd ttf^-ttP4' 4 q>eT TRW 90 cW 
tUPrt 4fr 11

• 3t4tt 4q 10 tt?wP4 w irft 444 4 qRdi t 1444 4 w44l 4 wt

44 4 rPt qqPtcf 4 41 44 3i4q 1441 Tr?'qi4 q4 44r 41 writ t w 3t4 
wnn HiRid 'Ti6'qiPiq1 41 trw io 4 wq 4 efr tw4Rt tfrcrtw 100 444 41 qw 
arPrRwr tj41 qqcrar qRrqqr i

• 44 3tt414i 14q qq TTFq4 WFtqra 4 4qR«rd 41 44 t ?fr tw4Pt
3r4WT> TRW W Tw4Rt 4d 4 TfqTql q4 qqq'lRieT WT TTWcTI 4 | 414H TTFqlPTcT 
ttwrt qrr R)qq/a1q 4 4r4 wf%q f4rf ft qrRfwq 31414d f4w w tfi 11 
TTi4f4T f4q qq tw4Pt Tr?qrP4 4 trw 20 44 441

• 4ttt 14 apq q4q4 4 4tt 4 wq T4P4r/Tn4c4 /qpTra4 4 444 Tqq4 
41 wr ttw4 i aqqPr wn ttf*ttP4 4t 14 s ^q Rq qi q^qy qw! / 4Prw qqrT

WT f4w WdT 11 qf4 
w?n 4 41 irt Traq 4 ar^rfFi qr144

qrar 14w wdi 4 4 qw Tw4q Tfqqqw

q

qqraqw
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cZPI cj^'i c^^jfl I
• Tffe Trnt^t/^McH/^#HcrR ^ f\ ^ WT ^ ^ 100 ^

3Tto czrtojt ^T y^TTC f^n W FT eft 'HHMd: 3fRfm c^TRT ^T ^tW tel 
I chi4^q xri^fm ■RFexr ^ Ftnr Ft PimIciRsw ^

VTon/^Pi^ ■‘TerTT F^TT Ff^T eTF W$

mTF^IT
STtftF ytclM fcMR fch-MI uTT >H0dl f:

> aTFTTF ^TeT 100 FFHlPRff ^ FTFT

FFirpn i
> FTFRFcT: 3TFfm ^ 3fK F WTlM ^T cJF3 3WH FTFlft F%F

vjiiki^ |
> 1%F c^cTef SlFTt7! ^FKT 31IHplF/Ml^lPld FTJ cZrf^FFT ^T #T FFeT^T

^ | FT# eft 3TTFt^ TRFT ^ FFHlfW ^ feH? cZJcRFT FR t I

f ^ yi jfl vjIF^/3TreftvjTF> TJc^ 3TpTcf> # eft STTFT7! c#T W?# TFTF FFeT Mr^
ypft^/3TTFT^ ^T ^TF £ ell# # ^RT PTftt ^TT i ^ ^^?FT otifIf ^T ^T
^T t afh? Pmf ^ 3tcFhr 3TTcTT t Ft STIFFT FF^T FPTNF 3lfte Fq ^ ^ FFkTT 
t | #^R 3TT#FT qrtfFT eft FF fWt FFT ^ folTJ PiPt q# ^RFI F#t qpFT ^ft MT 

3PF FFTT ^FTF qiFtpTd P>FT FFT Ft I
• 3TTFTFR> FRFT q# FF FFlPlF FTFTT FtFI f% FF# wTjTFT <# FF PtF# #T FTF ^ pTq 

#T FTF ^ ^FT F#T feTFT # PTFcf) feFJ STTFpT ^TTF PrPr F# ^TFTT F# F# Ft I 
FF^FTeT. FFpTF FFTT ch4fF Cf# FFTF FFT# #F, ^Pft 3TfFPF> PfPtFT FF F^FFl FR# 

^ 1erq F1FF # I

FTTF

F. FFTFF) (RfM F^F):

• ^ FFTFF) F# ^FeT FFPlF PHTF FF #t F#t FfcFT FFTpFfcT f##T FT ST^F 

3TTfPTF^ FTFfTF (at#F) FTFT F FF^tF# F> PtFFF, FFcF 

#T iJF FTF FtFT FTf#q |
• FFTFFft F# F)l4FFT ^ PTFF FF PpP FR# fF #TRF/^FTPr^F PfSTFr, PFFFR, ^FF. 

grpFF, cl$jlPrFT, FFftPfFF. FTFFF, yl^lRicnlPl^, #?tFF. 3Tf^F>PT 3TTf# FtFT Flf#F I 

PFF Ft FFPTcT FRT oyRdFT F# 4T FFTTFF^ / f4?TW ^ FFT # feTFT FTT FFkTT t
## ouRd4t ^ FRT FFPTF fcTFF F# FTFFF f^TfT ### Flf#F I Ff# FRTTFF5 F^ FFT 

# ^cj|Pl«jaT cuRdFt F# feTFT FTTcTT t eft FFF# FRsFT FRTTFF# F# cgeT WF .

3TPTFT F#T #Pft FTf#F |
: 3TTFtF FpTTFF# FF FFF FFeT^T fcjFtW ^ Ff

• 3TTFTF FF FF M^FlPlFFF # Pt FF FF Pf!cT # FFIFF# FF FFF FpFT FTF FF^FTF FF

3TTfTftf sttfTf mR'Fv # Pttft ftt f?t #T i

• Fft FF^FTF FF FTTFtFH FTlFtF ^FNT F^ Pr# F^TR FF FT 3TTFTF1FT ^
3T5FtF FF ftFtft FFTF FF f^FT FTTcTT t eff 3nFrFTF5 FTF^TT FTT# FTP ^eT FTFriFF# F 
FT 50 yfcTFTF FTFTTFFfT ^ FTFt FF ^IIF 4 FTFnft t eTRhH ^FT FF FTTFTF ^FRt PfP'F 
^ eTT^#fri FfFTTFFft ^ FTF FT eft FF# FTFFT ^FTFT FT FFF#F atF FT FFF#F STF ^ 

FTFF F# FfFFTSTt FFTFT FJ^TR FF Ft# 11

3ftF FFc# FT#t FFtF FF

50% Ff

FTFcTT 11
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• FTFTWFT FFT f#FFTF FFFTT #teTT t pTFT FF4FTF F# FTFTpRT FRF' ^ feR 3TTFTF ^FTFT 
FTTfPTcT f#TFT FTTFT tl FTFWT/FMcFF/FPFTFTF ^ FfFFT7# q^f FTFTTFFT F#f FTFT

FT# #T oTFFT ef^ FFepT 3ftF / FT STT# PrFTF oFFF FFt F #T |

• FTFTTFF# ^FTFT f#F FF cZJWTTFt F# cgeT FTFiFT Ffctf^F FfF (5) ^ srf^TFT F#t Ft7# |

• FfFTF# / FFPcFF / FfFFfFTF c# FTFp #, FTFTTFFT TTFT 3TTFpT?T FFtTT #TciT t F# 3TFFT 
FFFpf FTFcTT / FTFeft t f#TFF# FRsFT FF^TcT FFSFT efF> F#PTcT #Tc?T # I 3FF FF FT7# 
<FfcTrfFT F# F# 3TF# f#FTF <FFc1 FTF# # 3fTF/FT pFF yF^rf FTF# #, FTFFT7# FTFT FTRTT

ftpfft

11
• FTFTTFFfT F# FF1# PFF/f^FFt c# yR # FTTF# Wet FJpTcT f#TFT FTT^FT ?iTf#T # TTF^f# 

F> feTF #FR #T FTc# | FTFTTFF# ^ F? 3TTFTT F# FTT#t # f#T 
FTFFTPr# c# FTTF FFFFF FTFTF FT## 3#F FFF# ^^y>l3# FTT FcrTF ## |

## C# FTF #cFTFSTTF

• FTT#FTTcTT3# # FTFTTFF# FFTFT f#TJ FF cFTFsFTFT F# FTFsFT yf#f#F 3 (#Tf) #f 3##FT F#t
#P# I

• STTFtF f#TT# cfF#?^F # FI^FTFc# FT FTFpTcT f#FFt FF FteT# c# feTF ^T FTFTTFF# F#
FTFtfuTcT FTF FTFTrTT 11

^T. F>|4f»F:

Fc#FT FFTF—FFTTF F>l4fbH # 3T#FT Fi'Ft FTT 3TTFTFTF f#TFT FTT FTFTcTT # | FFFf# 3TTF?FFT F#T
FFT F#t #:-

• F^FTFF-FTF

• dFF#F#-FTF
P cTFF#F#-F#r F# FTFsFT # P#T F# FRsFT c# 3T^FTR 3TFF #T FTFTrTT # | F^F^ToT,

FFT f#F # Ft FT #TF cTFFfTF# FTF 3Ti d'lRjld f#Tq FTT FTFT# # |
> yr4FT cTFF#F# FTF FTT yefj PTFft^rT f#FF #TFT fvrRT FF FTFTTFFT 3FPTT

f4#cl5l-^PicT#ul cZTcJtT FTF FTFT# # |
^ f^PfR FTFt c# FF fclFFT F# f#TF FF FTFTTFFT PtFTF FTFtT FT##, FFT^tF

FPFFFFT FFTFT -FTFtF t# y»TT# cTFF#F# 3Tf#FTT# c# FFTFFt Tf 3Tf#F FFF f#Fl 
FTTRTT |

y yr#FT FTF F# F>l4-T^4t FI I# cl FT7# f##T c# FTT^FR 3#F cTF)#l4#-FTFt c# f#F4f 
c# feTy STTFtF FTT ^ ST^TtFF TTFrT FTFFT 3TTFFFFT # |

r* FTFTTFFT c# cZTTFsFH / FF^(# F> FTF FFp / yT#t?FF-FTF 3I|4Uvj1c1 t#>y FTT# #
pHF> FtFH 'd6FlPl 4l F# TOR FT^F # 3TF# fctFTF FFR FTF# F^TT F#Tg

FTFT# # feTF FtcFTTf^cT RbFl FTTFT # |#FT
^ FFT ^9TFT 3T*FpFf#TFT (FTFTF') FTF FTT ■*# 3TT4tv5H f#TFT FTT FTFTcTT # |

• FFTTFF-FTF

FFcTTF:

0l4sT>H 3TT4t1#TcT FTF#
F<^/F##FT/f4FFf#^FTTeTF/cTFT#tF#/#5TTf#FT FT 3RF FTFFT3# FFTFT ## FTT FTFT# #|

II # f#Fff#cT FTT#3 # f#TT# #tFFcTTF FTeTRFT
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• ywm if wfifiRtr srk ^ ^rjt crarr ar^ ^r
i4^I 3T^T f^TT vTFTT $ f^RPTf ^ ^ 3T^TR 3ff^T WT

^TT/c^crf^cT/^RJ,^ cf^T 3TTcf^T^ t | ^ 3f^rft 3^ ^TFff C$\ ^ft ^T 3I^4UH tf\ 
SJITTPT <^cjk| f4)iJI vjIIyJ11 I

• RtH f^Wt ^ ’fRTf£Tcf> sflc^T vi^ STfrR f^TT ulMi SflcT^T^ FTHl 
■TTI^ ilvjll W^TT cTrf% 3(KllJI v3*10l ST^fl'^T cfr? |

• ^ 5^m ^ ?rro ^Rnrof af^/zfi wnf^Rit %?rt ^ ft cfr ^
c^W ^Ff^I WR U^cf f^RT Rf ^0dl
Wrf^cT rirte cf.R ^f ^ff TR) Tf^t4 wd stfrR f^TT ^^11 |

• ^frat7! cjif qf arfttcfjN Ft-qj q ^^fFttq
w^fiRiq)’ qr ^fRrmcjtt q> qpit qq qjrqq qmq f^rr yfriwfiR qr ^rkti 11

f4l4tr:

M^-dN c^

4>l4^H q^t

^FfW ^cTRT ^

• Sfl^tq -flFHiRl4t 3f^ ■flT-.R^1 qif wr ^ f^FOT qq q^qr i qf^ qtf 
FW ft^ft eft \ii-R) qf 3TR1T F^t qtt ufleft t qf W7! I Rl 4l R qnwqff qff

f^FOT q^4t | qf^FTef, 3TRftq W^tq ^fFRFTq ^ ifF 3RYR qq 
^fiqiq q$t 3fr? ^ wqftq ^FqiPl4t qfr Pi4dui '4^ ^ i

t 3FxiqnTT

• f^qtt ^el, qqeRT, R^qRfqqieiq, '^ReTT, TTWI^t ftqqq qj ^Rq qi
4> 3TtfFr qqrqerf PiqM qtt BfecfR fch'Jp 3Fq 'H^ldd ^ qr?r qrRpqq c^ qqqjq cfc Prq 
3qqp[ qft qrqq ^RTiqq Ptqqq PqTeTq qq ^4 STjqtqH qrqr q^qr fPtt I

• 3qqtq_ chl4^H P 'fntt Pqt 3 qrq, ^q) 3fP qf^q efq ^eTT ^ | f^qq qqeTR 

qqq-qqq qq arrqpr ^qrqr 3^*ilRd q^ P st^^tr Ft?q 11

• qPPr eiR P Prq q,jidM Pqq vf# qjPfqqf qtt f%qr qnqqr qfr qqpqpf qw P 
3T^qfR 4qq> P Rq/Rql if y^d': vjqPqrr qi? Ftq, q qq qqt cqPerqf qft fuq^ 
qqqpfcr Pri qqr 11

qfqqqq

• qq4qqf P Pfq qifq ^ qrqnqq^ qft 3T]qtq P Prqqt P cqqqqq qrqi q^q artq qpfqo 
qqqr P’m qqen 11 PfPq fqq?t qpqjfet n €tqq q. P Prq 4q qPrqqfq qrPr qq) 
qftPfcT lP1t I q-R^rPt' qi qidlscfl’ feR qi^T qcei qq qrqr qRif qi^ cqfcKl qft f4ef 
qqq ftmz qSt rp qM qPr q^q q^it FtPf i P4tq 
^ttef qccrr ift pqr qqqr 11 Pt^wr qfr Fqr^ qnFr qfr fpqy uqqi 11 qp qfp trw^ 
Fqp qrai q^qr t eft qrqqpfq^ Fqrf qRrr PFqqr qr qRfqpt npqq q.^rf. pqiqr 
qfqt if qf qfr qR pqj qf pqr qnqqr qqr^ % qqr qqf qq qRRFtt ^q qq?ft Ft i qf 
Prqq 4cjif4^cd

P Pfqqt P qT^qqq qrFq>

qq RpPrqt qq ^t erp^ fFtt qft qtqr ii q^t If i 
• qqqqqr p Pr qiFF P q-fFqpft qff 3qqtq P Prqqf P qqqqq qrqr qqiT qqr PPf 

qedi Pqr ^iidi ill ^tqq q. qtt P Pr Pq qrPrqKfq qrPr ^ 
Pd FPtt | 'qRRTp' qr '^IdlPl' P qRfl qcdT qq qiqf qRp qfP RpeT qft Pef P 

qqq PqR cp rp PPt qPr qq^er qRp Ftp i Ppq qfqqqq P Prqqt P 3Rqqq qrgq) 
ifpf q?frT P fpqr qn?rr 11 qfFqiPrP qq fqp qrFT qp fpqr qqqr ti qp Pp 
qfFqrP ffh? qrqr q>vdi t P qqt qrqfrfpq ffP qrqr fpqrqr qr qRiqiP in pqq q. 
P. fpqrqr pqt if P Pt qq Ftqj ff Pqr qfRqr qnp fp qqr qpf qq qRrqrP pq
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qelcfl P fqf Pfqq pFlpTReT 
Pqi if qp 11

• qqPqq P qqrpq qfqqqqi/qfFqrP qfr PPtq qfqqqq P Pfqqt P ^rqqrrq qqrP 
qqqpfq qr Pfqiqr, fqif rp P qqPfR qqeT P PtqR pFIT, qqpqqr q-qq qq> 3Tp-qp 
qq qifq ^erfl fpqf vdldl ^ I qfp pJqft qq qiqfqq, qpfRfq^ qfqqr P qq4 fpqqft P 
pqq fPqr qnqi t P qqrP qrqqqt qft qrfq qqn qp fpqr qqen 11

qq cqfPrqt qq P qrR pqr f? P

• qfqqqqj pfq qTFHiP 3qp R3 qfqsq P qidi qp qqr pfpq qot qq qrqr qrp p fpq 
qqdP 11 PfPq pp fPrfcf if 4 sqqfq p qrqr qp / PPf qp qq qrqr qp qjq
qRp i

• fPqft qqpqqr if qfqnqPt qfr Pqq qq> fpq P Pr qfpqtqnqqj q. 4,000/— qyqpq 
fpq uiidi
qp 4Pfq> qcdl P fpqi RTRir, q fP qiqpq 1

• srrPq qft srfpqqq pqr fP qf fPPt P qrqq qr fPPt P qqq qq qfp 
fpp P 3T^PfPr qqpqrq qft tjfPr, qPPeT qi q^q qR qrqqn 11

• 3qpqqi qfqejr aqpq rirt qrqrfPcT fPq qq qrFqrfPqf/qRnqqit P qfp P qPtqRq 
Ptqr qp P qrqqft 1 qsqpq qrqqqqi / aqqtRrq) qfqerr rtri srrPq qft fqr srrerq cr 
qq> qqiq-qq qqcRT qRiqr qrqqi 1 PiPq snPRrqi qfqqr qfFpfpqf Pfq qfqnqqft P 
3Fjpq qR qqp vsRid qpq pqR qqP .fcR q«qq, qfPrfq Ptq qrfp Purq (f%qq) q?r 
Rqqqr qR qrqqft 11 ^P qprPt if ^^dH qRp P fPPqrP qrqfPcr qfFqrP/qfqnqqi
q^t Ftp I

3Rq fPP if P qqfPicT qf qrqP f PfPq qq fpft P fpq

qeTR fpTTqqqq

-XII
fPPt eTSTT 3pq PPtq qI^I3ff P fp?qfpc^qrerq qqr? Pt ^qqr^-fpqf10!

fpqq pq:

twfPF qqr cfqPtPt qTRiqcP srrP PfPq qRqt q?f fpp Pq 3Tqqqfi|qf qqr
fpqfp^qierq Peft P qftqq P fPPq fPrP qq 3ReqST qRT P fp^qfcpqieiq TeR P ^qdqff 
qq qqqqrq 4Rdi 11 twfPF qqr erqrppt TTRiqcP 3qpq fpRfP^qrRq qqq qff 4,qdPl P 

P fpq fPPqr qMei&f qRiq p PPPr fPq qq qqp qq st^Psrt Pfqyqqqq
qRFT 11 fcRqp^qjRq qqq qp ^qqqi-fPP11! PuRT qq fpqpqqq IPP qqi 3pq PPq 
qrqrP if gqqq> PiPui P Pr cf5iiPiq> qqr dq>PP) sqpq q^t qTFiqdT

qfRqq

(05-01-31) Prftt qqr qjqq qfqnqq fPrqqf qqrcrq.qReT qRcrR q^t qnntfPr Prrt 1979 P 
fPqT-fipqft P 3RRIR fpqi Rflrfl 11 4 ^qqp q^q PfPqj q?R qp PP qrfpq, qqq P fqif 
pp/ppq qrqrP qP qrqqj ^KiyP qq qrqp^r pqr qrfp? i qRq qP qq arqqqfPP Pfq 
fcRqfP^qiefq qpP qp orgqpT rtP fPqr RTcq 11 fqr P^idi P qfPi P qrqq qfqnqq 
f4q>m q^TcRi P PP 3601 eTqr qqpp 05-01-31 P 3ptq pq^q qr.o ^ 7-2/79-P-
lli(qeT) 12.4.1971 P fPfpR fPq qq fPqr-fPPPt qq mic-h fpqi uimi 11

34



f^fr n ftctt t. ctstt ^r^cfr m^\ ^
■HM^tr ^r WrftlcT ^f ^cTT 11 W^FTef. waff ^ WT ^T ^

Ti^icfoft 3rratF TT^m a^q ^ wittier ^ ^
f^T ftfj^T ^wti ^ Mldq^w qr^t cPTT TtefT ^ 7*IcT

c^ TTIWr 3T^R viMeifitT ^'ilcll t 3ifk JIfei^B-Tqt aT^taT11! qr^cIT f I

cTSTT

^TWR

qtviPiT q>T ^qt^T:

t-Tfq WiqfW ^iRI m^i yf^qi

f^t qq 3rq>Tqf^rqt, qisq^cRr efl^ cT^T Rl^ciR^'Midq "^el ?I2TT ^Nef ^ 
^fqFT 3^3^ 8 ^r ^q wT3fr ^i qqqrf^cr qiftrq cpi PihW 11
^ qqr W-2 qr^T f^erf^wrq ftrarr ^ fen? ftqfftcT
3TtWT WWTf q?r WT 5^. W-^TUF. ?ftq Ff^WT, FTFWF?

ddPi^i's!, f^t
Midq^qc^i t to $ ^ toR qn qr^ftwu <ft wtt qrf^ i ^r wfw ^ ^r 
fer^t wq-g^wi qtr f^f%F MiodRq^^i ^ ^nl^ei ftoi wu qr%q cTT% 

qReftq qisqqqft q^t 3T^aTTq ^ Ft I ^
fcT?cf C^ #jq qqf ^ q^qjq/qFltFqq q^t ^ %qr uim qif%q diR>

^rqtSf qrr4 qrr softer f^qr qn ^ qKc?m ^wr qtt 
^teiqf C^ ■gqiq ^ feiq MWilf^d f^dl ^TT ^ I
qq Pih1uT 4>l4q>q qq f^rqpqqq ctq qF 4,^^ ldd^U| qt^/1^t qq 

foifl/fcRqfcI^qraq ^eft qq qf^iqi ^ qqqf^qqq ^ feiq 3iqqTf^cT r^rfftTqt ^ 

qncfr ^1t i

CM ^41R d qqqf^qqq qvrft%qt q^t ^4t 41^ qq

f%^t qqr 3iq>i<4t/f^Tqf^qrcrq ^e( (f^4t ^ ^’q^q)

WR

(i)

(ii)

(iii)

(iv)
aiqqq
qqr % qRqdT

\jrr vto fto\ qq ^R-qn, 
f^t qqq, qFTeRT qf^t wA, 
eRqq^-228001

f&TFR f^r qq wrq^t,
^qqq qpf, q^q qq^,
Mddl-800001

Wi q^q qq qqwtt,
T^Rqqrq qrqR qpf, 
qrq qqr, qrw-462203

qqRqrq qq wiF^t
toz q. 1, ^IdMI, $R^Tlc^Hd qftqr,
qrq^-302004

6Rqi°il qq 3iqqqT%, 
qqRT q-1, 897, toz^-3.
Md 4^011-134112.

1.

2.

3.

4.

5.
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qqqqq f^qierq,6.
qq ^ qqy f^q%qrqq,

MqqfR,
^qqf^tF qq?-263i45

qqqqq Pi^nciq,
Fftqrqr f^erf^
%qR-125004

f^t qTEqq qqqt=qqq f^i^ndq,
f^T^TTeRJ, Red) RqqR^qjdq, q. 2 

^cjd^l to, Reeft-110007

7.

qieiq.

8.

qftrlcR ^eT9.
RR) wrqq qRR, R\ R^qR^qieiq, qRRRff-221005qqrqq

10. wtoRZ qqq RRt qq wrqj%, 
Rt-3, q ?R qqR ^cfel R?q% ^qq qqqq—492010dldd

giqq^wcfi qtR/R?qR^qir^ ^ 
qmraff ^ qq^q)

RRqq, 
tops ^rqqqR, 8-5-395,
Rqrqq qq?, iRqrqrq

3qqgT,
R^cjR^qidij qiqqjqrq Rqfq qt^; 
ti^^id qqq fcRciR^ldq, 
vfdd Rq 4?Rcd qtRqq RR^q, 
31^*141414-380006

1.

2.

3. PRificq
qqq qqfT wn. qroRr,
friqqqrr^fq 695003

RRviq,
qFiqq RjcjRqqrerq 
qidd^rqq Rqm to. qfcRr affq ?q, 
3rqqcRfr to, qiq^ - 440010 (qgr^i^)

5. RRqq, 
qqqq q3q

4.

RqqR^qrqq qr^q^qq rr,
qq ^ 3Tt qcR-289-91, ^qqq 32-^t, 
q#qq-i 60047

6. gqq qi4Mldcb GrRqiR.
qRqq qqiq qqq qrqqjqrq RR, 
3Tr4 Rqq, sqf qq,

6-q qdi ■gqfq qfeiq t^Rsr,
^^4)1(11-700013
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■uRicj,7.

cfdel'Jl

^Rjcj,

ycDl^M f^HFT,
^'leicTl f^rf^TTeRf, Jl'l^l-l|SJ-6j|^lc^ ^FR, 
JJc|l6lcTl-781014

Mld/l^^-dcD PlHful TFF^Rf ^f*ifd,
f^^IcS fc)!?c)fcl<^ij|e1^i 

Pf^lcD,
W'UK'II 51MHFell,
sRTc#?

sFlc^ -560056 

cd-i«s,
c^H'S R)51M R^fc^lelij,
^eT, ^loj^ -560024

Pi ^ i cd,
chH'S ^[KRFf ^TRTH,
Mldd^^-dcD Pr^TTeRf, 
cbdlcicD fcRcrfcJ^iiTcRT, 
tiKcii^-3

P^lcD,

WCDFM y>TRT,
fc)!?q|^qiJICl'M,

FRRT PPHl, ^?-570006

P^lcD,
^1^11 Miqq^-dcD Pl*ilul cT8TT (JcDRH 

P. ^ -11, Pfr, '^ct^cr

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

ajrt.

,';Tia}' 4^4 Pel c^PiqR-lcTl (15. HCDRM
^ Ff^R .PreTFT.^WeRJ—793022

f^crfcRjIcRT, 
HNH, cld^-784028

16.

<f> SiPPcki, FF fclPlH 'HKcTlq fcRcjjcIc^ld-P’ 3fP PiaTT ^R«TT3Tt cp 
PpPf 'Hl'lioff ^?T ^-clcD pRfW cp PcdRid f, 'CR

PP'F cp uip C||c41 ^Idl ’R <Pddl c^ 3T£fPf cDcflq ^r^RTcTT FFefST cfR^r tr 
fcRTR fcjR7T FfT >H cDd I f |

(v)

SllMqiRcD *ildcll A fch'iH ■JTRcfRf P^qRc^qieiq f^Rff W^Q PiaTT ^TRTT ^ 
■^RcfR ^ TRaRT cpj*

aHPl ^TRT F RWT MRqdd ^ Tf 3TKRpft ^ feRJ vjqqlj'l)

(vi)

PfcRRf WPfcf PRTT 3fR FRf PfcDRf ^RTRkcT

^'i-ClcD
^ >Hq'4 'dlPcq ycDlRm cDRT cDJ M'i-diq f^RTT Ft eft fcT^cif4<<L||clil/^RSTT cp
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3TS2IFI -XIV

^RTpRjisft cf>i Pi h far y <RRi'i

f^rq

%TpfcD FC4T dch41c4t ^Klc|4t STRfm fM 4 d^lPcDp qcDiRld cfRdT t Flf% 3fP RdpRftRt

^xRTT yRT cp FIT 7Tcf> I xRlpRR ^ TTfsFcT P4t4 TtfaFct Pyt^t «R TTHF t, pRT^ PRJcT P4t4 4> 

TJ°f Pt^ ^TTPteT Ft4 f I

xRrPf^srt ^ Pnrf^ yy y<t>ii?H y?t yf^Rrr-

d6cq

y?r M yPRn yyR t:^y^yd ylddI ^ feR 2H14)JI FcTRI MleH

^FTlPfcP F9TT cfyRfyP ^|cq|cj<4l STRTty ^PcD xH^NF-y^ft 4 ^ P5llLH P^leldl t pRTy> 

3r^TR P^dP^qid'y yr^y-PtyRT ^4 ^RtPur Ptyyf r yqpcDiaft r ^kRT ^r4 ^ 
et^P Tt yfFPiPmf syyf^cr y4 yrieft t crrf% 4,^ <41 yy yyty 4 <4 TTFnft yt tjrtt #ct 

c4 4 Rhqi yy

(0

/TRerry# y4 4t 44r yy^ 11 
t f4> 4 yyyyy ?My»/Rdry 44t Pry r 4

yield

yry^ yFel eRsyP 4l ff 3Rj4st f4Ry yycy 
Pr4t yyPcDl cDT ycDdd yRdT died f |

(n)

Vrtpy/Ryyy c4 yycr f!4 R ^4 f4yy c^ yy? 4t yyr 2 f44yF4 yyRT yr4tay f4yt yy4 ^

feiy 4yy yfiry ^!
yi4tary4 yy yryytyy yiR yR4 yry eRfy^/TtyKyyyyp syyty ttri yy^ 

t 3fp vj4 yRR y> 3T^yR yy4 yR4 ^ fety sr^yfet 4 4) diefi 11 
eRpyf y4 3TRfty PPd ^Fyryett yy y4ty yRdi Ftyr i ^Rt 3Ry y4 yryft t f4> 4 

4 f4>y yy 31^4?ft yy yiety yR4 fy syyty y4 mi'^PiP 44f41 
y4t y4 y^ Mi^feiP y4 Rttay, yyttyyy/ynttarytt y4 7TFRT?y 4r syyty y4 yy^ ^f4fct yRett

(iii)

yRR R FRyeR(iv)
yRctl

(V)

yRR

(vi)
11

qRhyi yy md*i yR4 ^y Rhyi dial 41 
PPPte f4yy/^y r RrPtyy yy ytyyyy yR4 yt Pry srRrty 3tr4 stP 4t f4Pit f4^yy
Riyt yry m-^PiP yy yyyyR ttrri(vii)

(viii)
4^ y> y4 srrcPrcT yR TRRdT 41

3TKTRT -XV

Mpi<t)i3ff y>T PmH y4 yyyypr

f4Ri a4y:

3n4ty ^yr Ptri y4 uloHiPd yR4 y> Pry P4t 4 4t 4*nRiy> ypyyy P^iddt t 3fp Rf 
rypyt, f4yypft, Prary^, ^5iiPyft, RiyRt 3nf4 y4 RRcft y4 yyt yRcn 11 yy> 4yiPryj ypyy yy 

■wy ypyr Pfq;' t ^4 yrmPryj f4w4t 3fp yryf4y4 f4y4t 4t 44Per t sfp <^d4 ^yrPryj 
qpyy yy ym Pfir ypyr Pf^' t dt P'fi'R 4P 4ty4tPry4 f4y4t/aPft r PryyPt di4l 11

yyR

dlH
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jiRhi f^rq,

'5^ Tyf^Pfj "Cff^cfTl t f^fFT HUl^cA rf^TT R51H ^ ^fra%cT
yc^RT ^ 11 ^T ^f^T' ^1 ^ ^ ^ ^ ^fFTf^t

^IH'ifuT^ fcT^fH fcj^ifr ^ ^RTPff ^ ^T^frFf ’JcT MlOMtJH rf^TT ^ dW^-M

tl ^F qRl»i f^-x^ef XRXN eft f luPT^T d^^Tl^l f^T, MlFd
, cZR? f^f,

qni'll
^Klcjl^izit CT2TT MR'Hmi-Xfrm, cfrfcfcTT^ FPTf^t xft T-Rte Wlf^RTT.

ci0-ilc^ 'ZJcHT, cl^fRI^TR,

r^^iH jiRhi 1%^

^^I'Tf j|P^| f^f^' ■jft XTcfj ^^||R|4) mF^cM t fuT^FT STFTR-fct^lHl, Rl^ll'Fl F54T "XFl
XFFf^cT ychlRrcT f^FJ' XJTRt 11 ^ mRi^I ^\ % ^44 4^P4Tct Wl^l ^ fcFJ
fcfFfH f^tr XFFte cTSTT H4l4cl'H ^JcT TO WF cTSTT ^ Wl%cZf c^t eft^T ^TTFT 11

ZIF MRl4?T RTc^-XJ^ yzFTZ 4?t t RlZTF ^WRFF ef^, ctZI. cTeFftc^ Rf^zr, HI>501 ^l<4iqfolHi F9TT 
qR^Itji-cFtYT, teFT ^ zt^RTeT 4)fc)dl^ 3TR 4^6lRl4t, c4J4'Rld 4 cj^llPlF) dM4>l^l, R^lM-XiHIdK, 
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(*iH'li)lLh) / ^^Pl0! cRlP?) 4> ^

□ qiffcrft 4cih t
□ 3rRRf> vjIMc^I'51 vlMei^T ^>!lkj

□ '5TH ^rf^n f^' / f^' mRicm c^t

□ ‘tcR ^Rci / Ml^-Cd 3TriR 4dH ^

□ 3Tf^cR vjIM^I'JI 3Md<iT cRTRJ

d'isl el'Idd 4> WT 4 ^TT md-’4JJ6

*^TFT cTT^^t
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(sj14]jid> yf^iaFT cp ^nfrf^Rff/ ^cpff cfji 3tt4k?rCp

4^4 fcT^)

1. >RW •TFT
WT

i Ao\

*1

^cRT

2. •TFT

*Fre> 4. ^•i yt^T^cT

4 ^
3. <r>i45T>y yn y<?>r?:

(R^ll-Pl^l'l c4 ^ 24-34 4^4)

4. <?>i4sT)y yjj ?r)4y>
(f4TTT-f44?ft ^ ^5 24-34 4^4)

5. vFTcFET ^{IlTR-'fT'J^PTT 
SfffecTtf^FT

err/^

?f/^

FT eft aFTcTT 
' ^ FT eft SFTcTT 

FT Ft SFTcTT

tFcJT FTd

'H*4c1’i cfTST 
^TcZ? yFTcft

y^TTcft 
3TtcF%F TTtTjRfF?

TJcRfrot yluWcy /y]cR kJl^c 
^jR^Ff FfcRlT 
TT^Mt $ tcRJ ^qpf 

6. ^STpftF ^FFcRTFT
Ff/F^

him

(fcTFr-fr^lt 4) ^ 24-34 4^) yFT

MjIh

^cFF

7. F?t FFwyft PihIciR^ci yrr^F 4 tftcfh 4?t wr
'TTcRctt ^ |
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SlNI'tfl ^cTTmcii■TFI3>.

^nfW ^ PiHfeifecT Wrs ^f
'd'^rTl 11

'HdM 'jTT8. wnf^raT ^

ajiRi<*>iR4> wr sfranfl wt^if* *TTR3>. ^T.

* (R?TT-f^Trt ^ ^ 24-34 $ 3T^TR ^Rlt W 3TFtef>

WTT3Tt/^?tf/ 3T^l ^ xH^'HlRliff ^ feT^ ^TPft ^Md^T ^TR I

ttjp y-idM cR di^ RrR ^41 ctsti

Mr44> c^ fctWt cPT *iiW\ Ft |

9. <m44>h

F?tTT?R

(3TFTYoR> ^RSJT fcH?)
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j. ”fw.r .U?'

trRRi^- III
^5l I PicTau ^1^1 cleft STRlt^T

^tcj>cT ^r^Reft-f^RW ^f^ernr

. 3TcT^m Wf cR ^STT^W ^ 5mf^cT 3T^ WTt ^ 3mFTT 3fR ft^t ^ 3T^I Wcfta 
■HT^TSfr cfit M^frl c^ SF^TTC ^t 
PlHfdRsJcl ^FTF^T RtJ ^T ^Tcf^ f:

^qm

i

f^TcR1^ c^xj-ii €||^,u | 3Tr]W^T ^T^Reft ^ strFfrT

W F^ft 3?R zftRcR ^ ^fPT tNrtiff 3TTR;
W ctt^T 3fR ^niT ^ 3fR ^rfctclo qRniui ^ #ft FTF^. ^efRt, 3TrR-

(f) ^ ^rm ^ ^ f iflc^ciK (cMcf HTcRf), tef (^r),

Rld'll^'i (FT. Pld'llcH), 4^tF? (R. TRf), I,

W ^Wfrf-%TPT.5TlRr-RfTH, ^TH 3TTR ^ ^TOcft;
(f.) RsrR> tt, g, gttR
fa) 3RT ^ Rh4,| CJTFTcfr? ^ ^RTR 

tftFH, 3TTR;
fa) JlPlc1 3fa fctFTR 3RT ?TR3T3ft ^ RFJTRT, Hcftc^, f%T^T >#? ^T, ^ RTF^T, c^l^l^H, 

ofFT 3TTR (j I Pi 414 RRRT3Tf ^ 5T^T 3T5K ^TRT R ^ cpfaldl ^ Ffa xTlft^) I 
McfT, ^faPT fetR ^ 3TcR^RT WT 3 ^ ^ Rifat Rfa faaRl RF faRlfat 3fR HRR Rfa ^ 

^^hc1: ^IRW fad faR RiT i} ffafa RT TRfa f. faY fafa^W RT Mr cm. fafa if fa ^fa fa 
tT^RT faR Rfa faRFlfa fafaR RR fa.fa. fa fa RRRT f I RF Rafael RR-Riffaq faRffal 
5^TRt if RRTTR RTRTT, tRg ffafR 3fa M ^Rir^ fat 
fafa Cm fa 3^RT RRTT Rlffar |

oqcj^K fa ^FT fa fafa- fafafa. faYd, M?,

2.

i( fa^d RcRR^fa Mr,hmr

3. ^llMdR ^il^lnR ■RRTKT IdNfa R RSR R^RT ffaR RT RRct t fafa: R, R, RT 3T, if, R 
Rfa ffatfafaffaR fafiffa if facfd fafd RRR faR R§f? fa R^Rf Rfa Rlffar faf^ Q
3Tlfa|
RRcRRlfa far CRRT Rfa cRd Rifaf RT
tfafa Rfafa RT ^HN Rfat RRR RRdcTT, dfa fat RfY^TcTT faR ^faejcTT RT fafaR £RH
Mfa |
■Rfa RRcftR RTRlfa fa Rifa if RRlfaTR dfalRlfaR RRRRrfT dPTT fa ^RtRT FRfaR fadT Rlffaj faR 

feTR faH RR 3TRdfa dlffar fa_
(R) 3TftjR fa fafaR RfafalR RTRTfa if R^RT fafa fa, faR 
(^) faTf>?T dT^fa RR 3TRTTffaT fa |
fat M RR Rt RTRRd Rfad fa RlffarfaR Rifa fa Wd RR Fdlfa RTRlfa if RdffacT fa dR f
fafa, telegraph/telgram fa ffaR cTR, continent fa ffaR rfiMr post fa ffaR fir Rifat Ffat
RR if cZTcfFR it dTR Rlfa dTt%R |
fafafat, Rtfatfat RTfa dTRTfaf fa faY fafafa RR fat RRcftd RTRlfat fa RdffacT fa RR t, fafa
feR^, ffaddd, faRTd, ^feRT, sZjfa. fadfa. fadRFT, Rlffa M RR fa RRdTR Rlfa Rlffaj |
3faTRRT^d ?Rfa RT faddldfa ffaffa fa feTRTcTRR - dfafat Rifat RT fMct^l FcTdT Rfad dfa 
BtdT dTflR ffa Fdfa RRR dfadTd faddTdfa dfaf fa dR f^d R RfatR RTlffad RRfa fat RTRRdRcR

4. ddRTR tfadT RTdT RT%R |dTdFRT:
5. R^RdT

6.

7.

8.

9.
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I ferft if fefWcT'T0! 3T^jft vi^Kul cf> 3Tl^c^i^ch 3T^^T 61^1 '^ll^'s 3?R vi*iA

^ qRclcf^ ^ ^f[ WcT ^ Rrf^fcT cjrf if M^fdcl FT I
10. fern— ft^T if 3Tcprn? SJcRTn^I TfeFt ^RJSJT if Ft^ xR, H,(ee1Jl WT if T^t M^cKI

cf^Tf -CllRkl I

11. - ^rrf^Tff^ ^rrcfcfT if wz, ^Ff guaranteed,classical ^ ferq ^eiiRi4^T
codifier ^ feFT '^Tf^r' sirf^, ^ ^ wtr? 3?r sf^rr ^ arjFTR
tr § 3fR ^f YfsF Wft <jil MlR^lRcfi cf?f 3TlcJTJRxTT3ft 2J2TT ^TJFT^TcTT, ^M-^TRldl 3fR

^RTcfT cfTf «TH RlR cZjcfFR if elMl I

12. mRmf^> ?r^fr afR
afR Tf^xF ^PFt ^ feR ^f ^T ^ 6I§^H RFT ^TT I FTT^r ^ YT^-^^Hiaff cpt
afR ^ffWcTT ^f if TfFRTcfT Riel iff I efFT cTcf? ^Rfjrf ^R 3TT^lRa auR^Rf cfTf Rsltf
1 oificf;jiRcf5'( 'RiarRr^' arrR mliefer frr ^t^fT if anR^Rr m4)ji f\ aRffaTF 11 ^ 

'icjRiRci ^rRi if irrT eRrr an 11
13. FeRT— dTJ 3RRR ^fR'i R afN^iJchdl^TR FefcT cR Mdl Jl cfRc^ ^l W1 R feRsRT I

14tTEfTf W ^T praV^ — ^rrt ^ ^th ^R at^RfR cR y^iVi cfRFf diR^ lens, patent
anR '?Rqi cR RrRrR eRf, ifefe ^T F cfRc^ #ff, f[ aR*Tf dlR^ I

- cbRd arRr^t aF frrtff ^ aar ffRi frft diR^rTHRT
^RefdT
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INTRODUCTION

The standing Commission for Scientific and Technical Terminology was set up on 1st 
October 1961 by the Presidential Order of 1960, through a resolution of the Government 
ot India (Ministry of Education), as per the recommendations of the Committee 
constituted under the provisions of the Clause (4) of the Article 344 of the Constitution of 
India.

As per the Resolution of 1960, the mandate of the Commission is defined as:

a) Review of the work done so far in the field of scientific and technical terminology 
in the light of the principles laid down in paragraph 3 of the Presidential Order of 
1960.

b) Formulation of principles relating to evolution and coordination of scientific and 
technical terminology in Hindi and other Indian languages.

c) Coordination of the work done by different agencies in the States in the field of 
scientific and technical terminology, with the consent or at the instance of the 

State governments concerned, and approval of glossaries for use in Hindi and 
other Indian languages as may be submitted to it by the concerned agencies.

d) The Commission may also take up preparation of standard scientific textbooks 
using the new terminology evolved or approved by it, preparation of scientific and 

technical dictionaries and translation into Indian languages of scientific books in 
foreign languages.

Duties and Functions of the Commission

As per the mandate received to the Commission for Scientific and Technical 
Terminology, (hereinafter would be stated as the Commission or the CSTT) following 
the recommendations of the Committee and the Presidential Order issued thereafter, 
the duties and function of the Commission, at present can be outlined as:

1) To evolve and define scientific and technical terms in Hindi and in other modern 

Indian languages and publish technical dictionaries/glossaries, definitional 
dictionaries and encyclopedias.

2) To ensure that the evolved terms and their definitions reach the target and 
groups, like the students, teachers, scholars, scientists, officers, etc.

user
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various means of

. and ensure necessary updating/desirable
propagation
programmes/Seminars /Conferences, etc 
corrections/useful improvements by obtaining critical .feedbacks

in Hindi and other Indian languages by 

the scientific and technical
technical writings in4) To encourage

inz Seminars/Conferences/Symposia onsponsoring

with all the State Governments/Granth
3) To endeavour to attain

coordinationlanguages in

languages for popularization and usage of standard terminology evolved by

Commission.

PROGRAMMES OF THE COMMISSION

As per the mandate recetved from the Resolutton of 1960 and the subsequent 
Presidential Orders, the Commission has undertaken the following areas of activities.

of English-Hindi and Hindi-English TechnicalPreparation 

Glossaries/Dictionaries
1.

Technical Glossaries/DictionariesPreparation of English-Regional Language 

Preparation of Trilingual Technical Glossaries/Dictionaries
II.

III.
Preparation of National Technical Terminology 

Preparation ot Definitional Dictionaries 

Preparation of Technical Encyclopedias 

. Preparation of School-Level Terminology 

Preparation and/or Approval of Departmental Glossaries 

Revision and Updating of Glossaries

IV.

V.

VI.

Vll.

VIII.

IX.
Identification and Publication of Pan-Indian Terms

ion and Critical Review of Terms Coined and Defined
X.

Propagation, Expansion 
Scheme of Production of University Level Books in Hindi and Regional

XI.

XII.
Languages
Preparation and Publication of MonographsXIII.
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XIV. Preparation and Publication of Digests

XV. Preparation and Publication of Journals

XVI. Establishment and Maintenance of Terminology Clubs

XVII. Sales of Publications

XV11I. Free Distribution of Publications

XIX. Organising Exhibitions

XX. Creation of Database, Website Updation and Maintenance

XXI. Scheme of Production of University Level Books in Indian Languages under 

Scheduled Castes and Scheduled Tribes sub-plan

In order to achieve its objectives, the Commission requires the expertise and active 

participation of teachers (of schools, colleges, universities and technical institutions), 
scientists, research scholars, journalists, writers, officials, professional and other 
scholars in various programmes organized by it in various parts of the country. The 

Commission also requires the requisite space in the form of meeting rooms, 
auditoriam, conference halls, etc. for its programmes outside the Commission's 
premises.

Teachers, Scholars, Scientists, Officers, Linguists, Language Experts, Officials, 
Professionals, etc. from all over the country who are interested to participate in the 

selection/evolution/standardization/propagation of scientific and technical terms in 
Hindi and in other modern Indian languages may send their Bio-data/CV to the 
Commission so that they may be included as a member/expert in the 'Technical 
Term Selection Committees or Expert Advisory Committees or Terminology 

FeedbackMeetings or as a resource person/participant in Training Programmes, 
'Orientation Programmes, Workshops, Seminars, Conferences, Symposia etc. as per 

their qualifications and requirement of the Commission. (The Commission wants only 
to create the subject-wise pool of experts/participants for its various committees. 
Hence, it invites the scholars (serving/retired) from different parts of the country to 

send their Bio-data/ CV to the Commission for inclusion in the expert/participant 
pools)

The Commission approaches various schools/colleges/universities/scientific 

institutions/other organizations in different states for providing the venue to organize 

its propagation programmes. Alternatively, an educational and/or a scientific 
institution/organization may approach the Commission for hosting any of the 

programmes.

56

507 HRD / 2018—9B



To be a part of Commission's programmes or to organize any of the programmes 

of the Commission, a set of certain Guidelines have to be followed. Individuals/ 
Organizations interested shall go through Guidelines before sending their Curriculum 
Vitae/Proposal or accepting any proposal of the Commission. Curriculum Vitae* and 

Proposals to associate with the Commission's programs in the prescribed Proforma 

(Appendix-I and II. Page No. 110-112) may be sent to :

The Chairman
Commission for Scientific and Technical Terminology
Ministry of Human Resource Development, Deptt. of Higher Education
West Block-7, R.K. Puram
New Delhi-110066

The scope of each programme and the relevant guidelines along with rules and 

regulations are provided in following chapters. In case 
explanation of rules and regulations or any rule not being specified, the decision of 

the Chairman of the Commission shall be the final. If needed, the Chairman may refer 

such matters to the Ministry for guidance/approval.

of any doubts regarding the

* CV may also be send to the CSTT on plain paper.
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Chapter -I

PREPARATION OF ENGLISH-HINDI AND HINDI-ENGLISH 

TECHNICAL GLOSSARIES/DICTIONARIES

Scope

For students, scholars, teachers, researchers, scientistsand others who are pursuing
their educational, institutional and official work in Hindi medium, there is a need of 

standard technical terminology. Such a standardized terminology in Hindi and other 

regional languages not only provides uniformity to the identity of the term but also 

removes the disparities of usage among various states where different equivalents 

usage for the same term. The Commission follows certain principle while evolving the 
technical terms in Hindi and other Indian languages.

are in

Procedure adopted for evolving Technical Terms in Hindi

(i) The Commission identifies the fields/subjects in which Hindi equivalents 

needed on a priority basis.
Then a Technical Term Selection Committee (TTSC) is constituted with subject 
expertswho identify and enlist the words/terms to which technical equivalents 
are to be developed in Hindi.
For the subject, an Expert Advisory Committee (EAC) is constituted with a few 
subject experts and linguists/language experts acquainted with terminology 
development to screen the terms enlisted by the TTSC and to make a final list or 
terms for which Hindi equivalents are required.

(iv) Then the EAC evolves Hindi equivalents for the chosen-enlisted terms on the 

basis of the principles laid by the Commission for evolution of terminology.
(v) Once the process of coining/defining the Hindi equivalents of the selected terms 

is complete, the Terminology Feedback Meetings (TFMs), two to five in 

numbers, are called in different parts of the country to obtain an appraisal and 
the feedback on the usages and acceptability of the terms so coined/defined. The 

terms coined/defined by the EAC are placed, in parts or in full, before the 
TFMs.
TFMs that consists of the subject experts from the field, 

clusters, language experts and linguists, have elaborate discussions on the terms 

presented before them. The members of the TFMs express their views on the 
acceptability and usage of the terms coined/defined. Cross-current feedback is 
also obtained from each such session.

are

(ii)

(iii)

(vi) user groups, target
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(vii) A few of the EAC members are usually present in the TFMs to participate in the 
discussions.

(viii) After the feedback process is complete, the manuscript is once placed before the 

EAC to consider process is complete, the manuscript is once again placed 
before the EAC to-consider the open feedback and critical review obtained 

through the TFMs. After considering it, the EAC finalizes the manuscript.
(ix) The finalized manuscript is processed for Camera-Ready Copies (CRC) and 

sent for printing.
Once published, the terms so evolved in Hindi are again subjected to further 

discussions in various workshops, seminars, orientation programmes, training 

programmes, etc. organized by the Commission or by some host institution at 
the behalf of or in collaboration with the Commission under the propagation 

and expansion programmes. This ensures proper usage of the glossary and, also 
generates regular feedback for correction and improvements, if needed. This 

helps during the revision and updating process of the said glossary.

Note: The work of preparation of all technical English-Hindi, Hindi-English, English- 

Regional Language glossaries, Definitional dictionaries and Technical 
Encyclopedias is done under the supervision of the Technical Officer concerned 

who apart from having comprehensive knowledge of the subject is well-acquainted 

with the development of technical terminology? deliberations and suggests most 
suitable equivalents based on their currency, acceptability and usage. He/she 

undertakes lexicographic research and thus takes active part in the deliberations 
and suggests most suitable equivalents based on their currency, acceptability and 
usage. He/she also develops the basic concepts of the terms in definitional 
dictionaries and encyclopedias.

Rules and Regulations

Following rules and regulations are observed while evolving technical terms in Hindi:

1. Technical Terms Selection Committee (TTSC):
A TTSC is constituted with subject experts to identify and enlist the 
words/terms to which equivalents are to be evolved or developed.
The TTSC usually has not more than 8 members at a time and the duration 
of the meeting may be upto 7 days.
The composition of the TTSC will be the experts of the subject or related 
fields from all over the country. They may be serving 

teachers,Assistant/Associate Professors, Professors,scientists, 
doctors, officers, etc. depending on the field on which work is being taken

(x)

(i)

(ii)

(hi)

engineers,
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up. In case of technical subjects like engineering and medical science, the 

expert should at least have a graduation. Retired persons associated with the 
specified field may also be cons.dered as experts but the number of such
members should not exceed 1/4 th of the total.

(iv) Normally, the Commission selects the members of the TTSC from the 

avialable expert pool created out of the Bio-data received from the 

interested scholars across the country.
(v) There are no language experts or linguists in the TTSC.
(vi) Generally, the TTSC does not have more than two members from one 

institution.
(vii) Once the TTSC of a subject or subject branch is constituted, there are no 

alterations, additions or deletions in the Committee in normal 
circumstances.

(viii) Meetings of the TTSC may be held at not more than five venues including 

that of the Commission.
(ix) In specific situation, like having the meeting of TTSC at a particular venue, 

a maximum of four members of the host institution, based on their 

qualifications and inclination to involve in terminology work, are co- 

optedinto the Committee.
The scholar selected to be a member of the Committee is expected to make 

his/her services available till the completion of the project.
(xi) A TTSC meeting is usually of 6 hours duration (10 AM-5 PM) with a lunch 

break of an hour. The Commission provides working lunch to the members 

of TTSC during the days of the meeting.
(xii) The Commission may not invite an expert after one or two meetings if 

his/her work is not found satisfactory without assigning any reason. No 

credit will be given to such experts in the publication. The Commission's 

decision in this matter shall be the final.
(xiii) The total number of experts associated with the selection of terms in all its 

meetings held for a particular subject may generally be limited to 20.
(xiv) An outstation member of the TTSC is paid TA and DA as per the 

Commision's rules - for travel by train. He/she is subject to a maximum 
reimbursement of II Tier AC. Person claiming TA by 'Rajdhani' or 

'ShatabdV would have to produce a photocopy of the ticket alongwith the 
bill. Road mileage is paid as per the Central Government rules. Air fare is 

not paid to the experts. In case an expert travels by air, the payment will be 

restricted to the actual air-fare or Rajdhani AC-II tier, whichever is less and 
also the Rajdhani should run on that route . This rule is also applicable to

(x)

i ■
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the retired officials and /or persons who are not in service. Senior citizen 

will be paid at the concessional rates specific for them by the railways. 
Tatkal charges are not reimbursed

(xv) A local member of the TTSC is paid conveyance allowance to and fro from 

his/her office or residence, whichever is nearer to the venue of the meeting 

as per the rules of the Central Government. The members of the host 
institution are not paid any conveyance allowance if meetings are held 
during the working days of the said institution.

(xvi) Experts are free to claim TA and DA from their parent organizations. 
However, in such a case they cannot claim TA/DA from the Commission.

(xvii) Member of TTSC is paid an amount of honorarium at the rate approved by 
the commission from time to time.

(xviii) The contribution of the members of the TTSC is recognized separately in 
the glossary published by the Commission.

2. Expert Advisory Committee (EAC):
Once the TTSC has finalized and enlisted the words/terms for which 
equivalents are to be evolved/developed, the job is taken over by the EAC. 
An EAC is constituted with the subject experts, language experts and 
linguists and usually has not more than 10 members. The duration of the 
meeting may be normally upto 7 days.
The subject experts of the EAC are selected from the serving teachers, 
Assistant/Associate Professor, Professors scientists, engineers, doctors, 
officers, etc. depending on the field on which work is being taken up. 
Retired technical officers of the Commission who are well-versed at the 
terminology development work may be treated as the subject experts (since 

such persons are well-versed at the terminology of various subjects). Other 
experts who are associated with the field but are not in service, may be 
included, but such persons must haveat least a Masters degree in the 

concerned field. The number of such members may be limited to two. In 
case of technical subjects like engineering and medical sciences, the expert 
should have at least a graduation. Retired persons associated with the 
specified field may also be considered as members but the number of such 
members should not exceed 1/2 of the total.

(iv) A member of the TTSC can also become a member of the EAC provided 

he/she has a sound, knowledge of Hindi or the regional language as per the 
requirement.
Normally, the Commission selects the members of the EAC from the 
available expert pool created out of the Bio-data received from the 
interested scholars across the country.

(i)

(ii)

(iii)

(v)
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member of the Committee must be ready to(vi) The scholar selected to be a
make his/her services available till the completion of the pioject.
The number of language experts and /or linguists is limited to 2.

than two members from one
(vii)
(viii) Generally, the EAC does not have more

institution.
(ix) Once the EAC of a subject is constituted, no alterations, additions or 

deletions is done in the Committee, in normal circumstances.
than five venues includingMeetings of the EAC may be held at not

that of the Commission.
(xi) In specific situations like having the meeting of the EAC at a particular

of four members of the host institution, based on then-
qualifications and inclination to be involved in terminology work, are co-

to continue as a part of

more(x)

venue, a maximum

opteed into the EAC provided such members agree 

the EAC till the project is completed.
(xii) An EAC meeting is usually of 6 hours duration (10 AM-5 PM) with

break of an hour. The Commission provides working lunch to the members 

of the EAC during the days of the meeting.
The total number of experts associated with the evolution of terminology in 

all its meetings held for a particular subject may generally be limited to 25. 
(xiv) The Commission may not invite an expert after one or two meetings 

without assigning any reason if his/her work is not found satisfactory. No 
credit will be given to such experts in the publication. The Commission s 

decision in this matter shall be the final.
The contribution of the members of the EAC is recognized in the glossary 
published by the Commission. The credit is given only to those members of 

EAC who have attended at least 50% of the meetings held. It is already
of the members associated with the TTSC are

a lunch

(xiii)

(xv)

indicated that the names 
acknowledged separately unless such members, also, are in the EAC.

(xvi) Sometimes, depending on the type of a work (mostly compilation or 
editing), less number of experts may be invited for a meeting. However, all

than 50% of the total meetings, willthose experts who have attended 
be given credit as indicated above.
Every Terminology Evolution Session has a target to achieve in the number

more

(xvii)
of terms to be evolved.

(xviii) Payment of Honorarium, TA and DA to the member of the EAC is made in 

a similar way as to the members of the TTSC.
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3. Terminology Feedback Meetings (TFMs):
The TFMs on a particular subject usually has not more than 20 members at 
a time including the EAC member and the language expert/linguist for the 

purpose of elaborate discussion on the usage and acceptability of the terms 
coined/defined by the EAC and the duration of the meetings may be 

maximum of 5 days.
The TFMs sessions are usually held in the Commission or in the schools, 
colleges, universities, institutions and organizations that areready to host 
such programmes. Preferably these sessions 

across the country.
Unlike the EAC meetings, the TFMs may not be repeated in the same 

institution on the same subject for a second time.
Members of EAC meetings, the TFMs may not be repeated in the same 

institution on the same subject for a second time.
Members for participation in the TFMs are selected in a way similar to that 
of the EAC. However, in this case, the obligation to continue till the 

completion of the project does not exist.
In each TFM not more than four members of the EAC may be included to 

defend the principles of coining/defining the terms.
Generally a TFM session should not have more than two members from 

any one institution. However, a host institution may be lepiesented by a 

maximum of four members.
(viii) Not less than two and more than five meetings are organized tor any one 

bject/field for which the terms are coined/defined by the EAC.
(ix) A TFM meeting is usually of 6 hours duration (10 AM-5 PM) with a lunch 

break of an hour. The Commission provides working lunch to the members 

of TFM during the days of the meeting.
Payment of Honorarium, TA and DA to the members of the TFM is made 

in a similar way as to the members of the TTSC.

HINDI-ENGLISH TECHNICAL GLOSSARIES/DICTIONARIES

For students, scholars, teachers, researchers, scientists and others who are pursuing 
their educational, institutional and official work in Hindi and English mediums, Hindi- 
English Technical Glossaries/Dictionaries are of utmost importance. Such standard 

technical terminology glossaries help the most to those who have a Hindi background and 

take up work in English or of translation in English language.

(i)

to a

(ii)

are held in different states

(iii)

(iv)

(V)

(Vi)

(vii)

su

(X)
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Such a standardized terminology in Hindi-English not only provides uniform English 
equivalent of the term but also removes the disparities of usage, as different English 

equivalents are in usage for the same Hindi term.

The Commission constitutes an EAC as per defined procedure to compile the Hindi- 

English glossaries/dictionaries from the English-Hindi glossaries/dictionaries.

CHAPTER-II

PREPARATION OF ENGLISH-REGIONAL LANGUAGE

TECHNICAL GLOSSARIES/DICTIONARIES

Scope

For students and scholars pursuing their studies in regional languages, there is a 

need of standard technical terminology in regional languages. Such terminologies are of 
immense use for the researchers and scientists also. Standardized terminology of regional 
languages provides scope to bring uniformity in identifying terms among different 
languages of the states.

As per the mandate, the Commission has to ensure the following:

The maximum possible identity should be aimed at evolving terminology in 
all Indian languages.
Make suitable arrangements for coordinating the efforts made at the Centre 

and at the States for evolving terminology in Hindi and other Indian 
languages. In this matter-
a) the Commission may evolve terms in the regional languages, and
b) the Commission may coordinate the work done by different agencies in 

the states in the field of scientific and technical terminology, with the 
consent or at the instance of the state government concerned.

0)

(ii)

Modus Operand! of preparing Regional Languages Glossaries

The Commission follows three modus operand! in order to evolve terminology in 
Indian regional languages and thereby coordinates all the efforts made at the Centre and 
the State level for developing terminology.
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1. Commission-> State
The Commission contacts the state governments or their agencies 

approved/recognized by the state government with the agenda to evolve scientific 

and technical terminology in the regional language relating to the particular state. 
The Commission coordinates to

Identify the areas in which there is a need to evolve terminology, in 

consultation with the state or its agencies.
The Commission may do the work on its own or may provide guidance to 

the state or its agencies, if they wish so, in the process of evolving the 

terms.
The funds required for the purpose may be borne by the Commission or by 

the concerned state.
2. State -^Commission

The state government or its agency may contact the Commission to prepare 

glossaries of technical terminology of different subjects in the particular regional 
language and the Commission may take up the job.

3. Adoption/Approval of the Glossaries
The state or its agency may prepare the regional languages glossaries of technical 
terminology on its own initiative with the help of their own expertise and 

machinery and send such glossaries to the Commission for approval.

Procedure adopted for evolving Technical Terms in Regional Languages

When the Commission takes up the job of coining terms in regional languages, it 
adopts the following procedure:

The Commission in consultation with the state or its authorized agency 
identifies the fields/subjects in which regional language equivalents are needed 

on a priority basis.
Then a Technical Term Selection Committee (TTSC) is constituted with subject 
experts who identify and enlist the words/terms to which technical equivalents 

are to be developed in the concerned regional language.
(iii) For the subject, an Expert Advisory Committee (EAC) is constituted with a few 

subject experts and linguist/language experts acquainted with terminology 
development to screen the terms enlisted by the TTSC to make a final list of 

terms to which regional language equivalents required.
Then, the EAC evolves regional language equivalents for the chosen enlisted 
tenns on the basis of the principles laid by the Commission for evolution of 

terminology.

i)

ii)

iii)

(i)

(ii)

(iv)

65

(v) Once the process of coining the regional language equivalents of the selected 

terms is complete, the Terminology Feedback Meetings (TFMs), two to five in 
numbers, are called to obtain an appraisal and the feedback from those who 

technical experts and also have the knowledge of the concerned language 

the usage and acceptability of the terms coined. The terms coined by the EAC 
are placed, in parts or in full, before the TFMs.
TFMs that consists of the subject experts from the field, user groups, target 

clusters, language experts and linguists, have elaborate discussions on the 

terms presented before them. The members of TFMs express their views on the 

acceptability and usage of the terms coined/defined. Crosscurrent feedback is 
also obtained from each such session.

(vii) A few of the EAC members are usually present in the TFMs to participate in 
the discussions.

(viii) After the feedback process is complete, the manuscript is once again placed 

before the EAC to consider the opined feedback and critical review obtained 
through the TFMs. After considering it, the EAC finalises the manuscript.

(ix) The finalized manuscript is processed for CRC and sent for printing.
Once published, the terms so evolved in the regional language are again 
subjected to further discussions in various workshops, seminars, orientation 

programmes, training programmes, etc. organized by the Commission or by 
some host institution at the behest of or in collaboration with the Commission 

under the propagation and expansion programmes. This ensures proper usage 

of the glossary and, also, generates regular feedback for corrections and 
improvements, if needed. This helps during the revision and updating process 
of the said glossary.

Rules and Regulations

Basic rules and regulation of constituting various technical Committees, like the 
TTSC, the EAC and conducting technical sessions, like the TFMs are the same as 

those stated in the Chapter-I for evolution and publication of Technical Terminology 
in Hindi except a few modifications if so needed. Such modifications of rules 
follows:

are
on

(vi)

(x)

are as

(i) Before starting the work on any regional language, the role of the 
Commission in the project has to be ascertained first.
A kind of accord is reached with the state or its agency regarding the 
project on the following points:

(ii)
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• As to whom whether the Commission or the state or its 

agency will fund the terminology selection or development 
meetings?

• If the state or its agency agrees to provide the funds for the 

technical meetings, the responsibility of publishing the 

manuscript will also be with the state or its agency. And if the 
Commission is in any way associated with the project, the 
publication should have a mention of it on its cover and inner
pages. Such publication may also have an introduction or 
foreword by the Chairman of the Commission. It shall be 

mandatory for the state or its agency to provide at least 20 

complementary copies of the publication to the Commission.
• If the Commission provides the funds for technical meetings, 

it is a general practice that the funds for publication have to 

be met by the state or its agency. In such cases, the 

glossary/dictionary so printed will be a joint publication of 

the Commission and the state or its agency with a Foreword 
or an Introduction by the Chairman of the Commission. It 
shall be mandatory for the state or its agency to provide at 
least 50 complementary copies of the publication to the 
Commission.

• In case the Commission funds for both the technical meetings 

and publication of the glossary, the publication and its 

copyright will rest with the Commission. The Commission 

may take up such a job only if the state or its agency consents 
to purchase a good number of copies of such publication from 
the Commission before the work commences.

(iii) T,le State Governments or its agencies may be contacted for providing 

experts of subjects and/or ol regional language as per the qualifications set 
by the Commission.

(iv) The Commission may choose the venues in consultation with the state 

government or its agencies for organizing technical meetings.
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CHAPTER-III

PREPARATION OF TRILINGUAL GLOSSARIES/DICTIONARIES

Scope

Trilingual glossaries are English-Hindi-other Modem Indian Language glossaries. 
In such a glossary, each English term has one equivalent in Hindi and one equivalent in 

any of the other Modern Indian Languages (as stated in the Eighth Schedule of the 

Constitution of India). In a Trilingual glossary, attempts are made to transliterate the 

Hindi term in the concerned regional language. This ensures that the Rajbhasha reaches 

out to the masses and the other target groups, and thereby becomes popular in all States 
and Union Territories of the country.

Procedure adopted for Preparation of Trilingual Glossaries

The procedure for preparing a trilingual glossary depends on the availability of 

equivalents in Hindi and/ or the concerned other Modem Indian Language. There may be 
two situations:

1. Equivalents are available in Hindi and in other Modern Indian Language
The Commission identifies the fields/subjects in which trilingual 
glossaries are needed on a priority basis.
Then a Technical Term Selection Committee (TTSC) is constituted with 

subject experts who identify and enlist the 'words/terms' to which 
technical equivalents are to be developed.
An Expert Advisory Committee (EAC) is constituted with a few subject 
experts and linguist/language experts acquainted with terminology 

development to screen the terms enlisted by the TTSC to make a final 
list if terms to which trilingual equivalents are required.
Equivalent terms of Hindi are taken from the English-Hindi glossaries 
and equivalents of other Modem Indian (Regional) Languages are taken 
from the glossaries of the particular language.
As per requirement, the Hindi equivalents may be transliterated in other 
modem Indian (regional) language.
The finalized manuscript is processed for CRC and sent for printing.

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

2. Equivalents are not available in Hindi and/or in other Modern Indian 
language

First the equivalents are identified and evolved in Hindi or in other Modem 

Indian Languages and then they are incorporated in the glossaries. For
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developing such terms and evolving their equivalents, the procedure meant for 

the development of Hindi/Regional terminology is followed. Rest of the 
procedure remains the same as stated above.

Rule and Regulations

The -rules and regulations of the Preparation of English- Hindi glossaries 

(Chapter-I) and the Preparation of English-Regional Language glossaries 

(Chapter-Ill) are either partially or fully applicable in this programme 
category, depending on the situations and the requirements.

CHAPTER-IV

PREPARATION OF NATIONAL TECHNICAL TERMINOLOGY

Scope

The Commission evolves, develops and approves terminology in all Indian 

languages. It is one of the objectives of the Commission to ensure the 
uniformity of terminology in all Indian languages. The Commission is to 

evolve National Technical Terminology of different subjects/fie Ids in which a 

technical term in English will have equivalents of all the Indian languages, 
stated in the Eighth Schedule of the Constitution of India. With such a 

glossary, a reader can get the subject-wise equivalents of all Indian languages 

at one place. The Commission begins this programme with an outline of 
National Glossary of Administrative Terms, to be followed by the National 
Glossaries of other subjects/fields.

Procedure adopted for evolving National Terminology

The Commission identifies the fields/subjects in which National 
Terminology is to be prepared.
Then, the Technical Term Selection Committee (TTSC) is constituted as per 
the defined procedure which conducts a review of various subject glossaries 
that have been already published in Hindi and in other Modern Indian 
Languages.
If the subject glossaries are not available in any of the modern Indian 

languages, the terms for that subject glossary will first be developed in that 
particular language.

(i)

(ii)

(iii)
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n
After the completion of primary screening, an Expeit Advisory Committee ■

(EAC) is constituted as per the defined procedure. Then the EAC screens 1
the terms enlisted by the TTSC in the subject glossaries of all Indian 1

languages to make a final list of the terms, for which equivalents are to be 1

compiled. - 1
Once the process of compilation is complete, the technical sessions ot the
Terminology’ Feedback Meetings (TFMs) are organised as per the defined 

procedure to obtain the requisite feedback.
After the feedback process is complete, the manuscript is once again placed 

before the EAC to consider the open feedback and critical review is 

obtained through the TFMs. After considering it, the EAC finalizes the

(iv)

(v)

(vi)

manuscript.
The finalized manuscript is processed for CRC and sent for printing.

evolved are again subjected to further
(vii)
(viii) Once published, the terms so

workshops, seminars, orientation programmes,discussion in various 
training programmes, etc. organised by the Commission or by some host 
institution at the behest of or in collaboration with the Commission under 
the propagation and expansion programmes. This ensures proper usage of 
the glossary and, also, generates regular feedback for corrections and 

improvements, if needed. This helps during the revision and the updating

process of the said glossary.

Rules and Regulations
While preparing and developing the National Terminology, the basic rules and 

regulations of constituting various technical Committees, like the TTSC, the EAC and 

conducting technical sessions, like the TFMs are the same as those stated in the Chapter-I 

for evolution and publication of Technical Terminology in Hindi except a tew 

modifications. Such modifications are as follows:

1. Regarding TTSC:
The TTSC for developing the National Terminology shall not have 

than 20 members at a time who are subject experts with a
(i)

more
background of different Modern Indian Languages.
Meeting of the TTSC may be held at not more than ten venues
including that of the Commission.
The total number of experts associated with the TTSC in all its 
meetings held for particular subject may generally be limited to 30.

(ii)

(iii)
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2. Regarding EAC:
An EAC constituted for developing the National Terminology shall 
not have more than 25 members who are subject/language experts 

with a background of different Modern Indian Languages.
Meetings of the EAC may be held at not more than ten venues 

including that of the Commission.
(hi) The total number of experts associated with the evolution of 

terminology in all its meetings held for a particular subject may 

generally be limited to 50.

(i)

(ii)

3. Regarding TFMs:

The TFMs on the National Terminology of a particular subject shall not 
have more than 30 members at a time including the EAC members and the 
language experts/linguist from different parts of the country with a background of 

different Modern Indian languages and the duration of the meetings may be to a 

maximum of 12 days.

CHAPTER-V

PREPARATION OF DEFINITIONAL DICTIONARIES

Scope

The scientific and technical terms are best understood in context of their 

definitions. Thus, the Commission prepares definitional dictionaries in all subjects/fields. 
Generally a glossary contains the technical terms of English alongwith their Hindi or 
Regional language equivalents whereas, a definitional dictionary conceptually explains 
the technical terms of English alongwith their Hindi or Regional languages equivalents in 

few sentences in Hindi or Regional language. Definitional dictionaries are more 
important and useful to the students, teacher, researchers, scholars, scientists and other 
users. In fact, a definitional dictionary is an extension of the process of evolution of 

terminology for ensuring better understanding and usage of the term.

Procedure adopted for Preparation of Definitional Dictionaries

The Commission identifies the fields/subjects in which scientific and 

technical terms are to be defined on a priority basis.
Then a Technical Term Selection Committee (TTSC) is constituted with 
subject experts who identify and enlist the words/term for which definitions 

are to developed.

(')

(ii)
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(iii) The TTSC screens various textbooks, glossaries, reference books and other 

published materials relevant to the subject. The criterion for the selection of 

the terms is to include all those terms that are conceptual and need 

explanation.
(iv) An Expert Advisory Committee (EAC) is constituted with a few subject 

experts and linguist/language experts acquainted with terminology 

development to screen the terms enlisted by the TTSC to make a final list 
of terms that are to be defined.
The EAC defines the terms first in English, in a simple, comprehensible 

and lucid language. Such definitions are based on the textbooks, reference 

books, definitional dictionaries, encyclopedias and glossaries.
(vi) Once the word/term is defined in English to the satisfaction of the EAC, it 

proceeds further to define the term in Hindi or in the Regional languages.
(vii) Once the process of preparing definitions is completed, subject experts 

along with language expcrt/linguist may appraise these definitions, in two 

or three Terminology’ Feedback Meetings (TFMs) to be held in different 
parts of the country to obtain an appraisal and the feedback on their 
acceptability and usages. The terms defined by the EAC are placed, in parts 

or in full, before the TFMs.
(viii) After the feedback process is complete, the manuscript is once again placed 

before the EAC to consider to get feedback and critical appraisal obtained 
through the TFMs. After considering it, the EAC finalises the manuscript.

(ix) The Constitution and modus operand! of the TTSC, EAC and TFM are 
similar to the details described in Chapter I and Chapter II.

(x) The finalized manuscript is processed for CRC and sent for printing.
(xi) Once published, the definitions so evolved in Hindi or Regional languages 

are again subjected to further discussions in various workshops, seminars, 
orientation programmes, training programmes, etc. organized by the 

Commission or by some host institution at the behest of or in collaboration 
with the Commission under the propagation and expansion programmes. 
This ensures proper usage of the definitional dictionary and also, generates 
regular feedback for corrections and improvements, if needed. This helps 

during the revision and updating process of the said definitional dictionary.

(v)
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Rules and Regulations

All rules and regulations of the Chapter-I (Preparation of English-Hindi glossaries) 

and the Chapter-Ill (Preparation of English-Hindi-Regional Language glossaries) are 

either partially or fully applicable in this programme category depending on the 

requirements.

CHAPTER-VI

PREPARATION OF TECHNICAL ENCYCLOPEDI AS

Scope

An Encyclopedia provides comprehensive information on myriad aspects of one or 
many subjects. While a glossary and a definitional dictionary gives an equivalent and a 

short definition of a term respectively. Technical Encyclopedia gives much more shades 

of information on the given term. Therefore, Technical Encyclopedias are needed for the 

keen knowledge-seekers and learners of technical subjects. There isn't any Technical 
Encyclopedia available in Hindi on the subjects relating to science and technology. For 
users of Hindi medium of instruction, such Encyclopedias will be of immense help. The 

Commission has taken up this ambitious programme.

Procedure adopted for preparing Technical Encyclopedias

Most of the procedure of preparing Technical Encyclopedia is similar to that of 
preparing a definitional dictionary (Chapter V). Caution is observed to encompass all and 

varied shades of information through rigorous and intensive sessions of the EAC.

Rules and Regulations

All rules and regulations of the Chapter-I (Preparation of English-Hindi 
glossaries), the Chapter-Ill (Preparation of English-Regional Language glossaries) and 
the Chapter-V (Preparation of Definitional Dictionaries) are either partially or fully 

applicable in this programme category, depending on the requirements.
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CHAPTER-VII

PREPARATION OF SCHOOL-LEVEL TERMINOLOGY

Scope

If a piopei exposure to technical terms in Hindi or in Regional language/s is 

piovided at the school level, it would be easier for the users to grasp, recognize, retain, 
recollect and recall those terms. The Commission has already prepared a number of 

comprehensive and subject-wise glossaries and definitional dictionaries. NCERT, 
SCERTs,NIOS and any other such organizations that undertake the work of preparing 

books at the school level, shall utilize these standard and uniform

There seemed to be some confusion regarding the usage of terms coined/defined 
by the Commission. On hearing a P1L, the Hon'ble Supreme Court of India directed 

NCERT and all other such agencies preparing books at the school level to 

uniformity of technical terms through the terminology work of the Commission in their 

publication of books. This direction of the Hon'ble Supreme Court has further extended 

the imperative validity and well-founded logical importance of the work done and being 

done by the Commission to create, evolve and develop technical terms and equivalents. 
(Please see Appendix IV (Only in English)) The Commission has suo moto undertaken 
this directive of the apex court in its constitutional spirit to not only affirm the uniformity 
ofthe terms but also to disseminate its terminology work among NCERT, SCERTs and 

other such agencies and to those teachers, authors and scholars that are involved in the 

publication preparation and writing of school books. The Commission has been 
addiessing to the disparities arising out of the usages of different equivalents of technical 
terms indifferent states as well; especially, where Hindi is used as the medium of 
instruction.

sources.

ensure

In the light of these developments, the Commission has now decided to publish 
special glossaries and definitional dictionaries at school level. The Commission has 
organized meetings and deliberations with the representatives of NCERT, SCERTs and 

Education Directors of various states and at present, is going ahead with the huge task of 
publishing glossaries for the school level in the different phases. The Commission aims at 
ensuring standard uniform terminology throughout the country.

Procedure adopted for developing School-Level Terminology

The work of developing school-level terminology has been taken up in phases as
. follows:
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To verify whether NCERT has used the same tenns as coined/defined by 

the Commission? If not, what are the discrepancies? In this process, the 

terms for which equivalents are not available in the glossaries/definitional 
dictionaries of the Commission would also be identified. Once the 
identification process is over, the Commission would produce in due course 

subject-wise School-level Glossaries as per its defined procedure.

Phase I

After defining a comprehensive scenario of school-level problems and 

prospects of technical terminology in Hindi with special reference to 

NCERT; there will be appropriate review and requisite revision, as per the 

defined procedure of all essential technical tenns.

Phase II

Publication of subject-wise school-level glossaries and, if necessary, class- 

wise alsowould be taken up as per the requirements.
Phase III

Preparation of school-level definitional dictionaries and their publications 

either simultaneously or separately at a later stage as per the need.

As a second major effort, this phase would cover the books published by 
SCERTs of Hindi-speaking states. Thus, it is a time consuming and 

demanding project, as it needs coordination among 10 state units of 

SCERT. Based on the requirement, revised editions of school glossaries 

would be published.

Phase IV

Phase V

Rules and Regulations

While preparing and developing the School level Terminology, the basicwoc/ws 
operandi, rules and regulations of various technical committees, like the Technical 
Terminology Selection Committee (TTSC), the Expert Advisory Committee (EAC) 
and conducting technical sessions, like the Terminology Feedback Meetings 
(TFMs) are the same; as those stated in the Chapter-I for Evolution and 

Publication of Technical Terminology in Hindi except a few modifications.Such 
modifications are as follows:

(i) The screening process of Phase I is to be carried out by the TTSC 
consisting of the school teacher (PGTs and /or TGTs) and/or other qualified 

persons, as per the Commission's norms, capable of carrying out the job as 

the members.
If available, writers and authors of NCERT and SCERTs will be included 

in the TTSC, EAC and the TFMs.
(ii)
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CHAPTER-VIII

PREPARATION AND/OR APPROVAL OF DEPARTMENTAL

GLOSSARIES

Scope

A number of government departments, public sector undertakings, scientific 
organizations, banks and other agencies need glossaries of technical terminology for their 
offices/institutions. The Commission either 

prepared by such institutions, as per the defined procedure and standards, set by the 
Commission.So, these agencies can publish their own Departmental glossaries for inter- 

and/or intra-departmental use. Such an agency may opt for a publication, either by itself 

or for a joint publication with Commission of their Departmental glossaries. The 
Commission, on the request of a particular office/institution/agency, may prepare the 

Departmental glossaries for its usage by reserving the copyrights-cum-publication rights, 
and may attach a price tag to it. In general, the Commission may endorse an agreement or 

a memorandum of understanding (MOU) with the requesting office/institution/agency 
regarding the publication of Departmental Glossary and the terms and conditions may be 
decided through correspondence.

Procedure adopted for developing Departmental Glossaries

There are two methods adopted by the Commission for the development of 
Departmental glossaries as per the requirements and the request of 
office/institution/agency (hereinafter called as agency):

Modus Operandi-I

The agency seeking approval of Departmental glossary may submit to the 
Commission a soft and/or hard copy of its already prepared glossary alongwith 

Hindi/Regional language equivalents of the technical terms. The concerned agency has to 

certify that the terms coined/defined by the Commission and available in the published 
form, have been considered and used in the manuscript submitted.

Having received the manuscript, the Commission proceeds as following:

An Expert Advisory Committee (EAC) is constituted with the subject 
experts, language expert/linguists and such other scholars whom the 
Commission consider useful for the projects, to verify whether the

prepares or approves the terminology

an

0)
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equivalents used for the technical terms in the submitted manuscript are the 

ones that are already available with the Commission's publications or not. 
The EAC identifies the discrepancies in the manuscript and catalogues the 
terms for which equivalents are not available.
The Commission assesses the equivalents for the new terms coined by the 

agency on the basis of the defined principles of coining, evolving and 

developing terminology. If the terms coined/defined are in accordance with 

the principles of the Commission, they are accepted and approved. If they 
are not so, new equivalents are coined/defined as per the defined procedure 
of the Commission.
Once the manuscript is scrutinized and reviewed, it is sent back to the 
concerned agency with a letter of approval.
The publication of the approved glossary is taken up either by the 

Commission or by the concerned agency as per the agreement/MOU 
entered before the commencement of the work.
If the concerned agency is to publish the approved manuscript, it has to 

mention on the cover and inner pages that the Commission has approved 

the work. Such publication should contain a certificate or a foreword by the 
Chairman ot the Commission. The concerned agency would have to submit 
complementary copies to the Commission as decided by the Commission in 
the agreement/MOU or correspondence.
It the Commission is to publish the approved manuscript, the copyright of 

such publication rests with the Commission and the concerned agency shall 
purchase as many copies of the publication as decided by the Commission 
in the agreement/MOU or correspondence.

(viii) The Commission decides the terms and conditions of the agreement/MOU 
to be endorsed/entered in, as per the requirement and assessment of the 
project on receiving the request by the agency.

Modus Operandi-II

It the Commission is approached by a particular agency with a 
demand/proposal of preparing a glossary for its employees and is not ready with 

any manuscript ot the Departmental glossary, the Commission proceeds as 
follows:

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

(i) The concerned agency is asked to submit its requirements alongwith 
a list of technical terms that are in popular demand or of common 
usage in their departments.
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Once the requirements, with the list of technical terms are submitted, 
the Commission sets its defined procedure on rolls to create and/or 

evolve a Departmental Glossary for that particular agency.
(iii) There are three options available under which further action may be 

taken:
a. Option I

preparation of the manuscript and printing by keeping the 
copyrights. This is subject to condition that the concerned agency 
is ready to purchase as many number of glossaries as decided by 

the Commission, at the rates fixed by the Government Press or 

by the Commission.
b. Option II - The Commission finances either the preparation or 

the printing, and the other part shall have to be financed by the 

concerned agency. The publication will appear as a joint one with 

the copyrights, also retained jointly by the Commission and the

(ii)

The Commission may bear the entire cost ot the

concerned agency.
c. Option III - The entire cost of preparation and printing is borne 

by the concerned agency and the agency publishes its own 
Departmental glossary. The Commission's role in this option is

behalf of the Commission tolimited with providing experts 
standardize the terminology. In such a situation, the conceined 
agency would have to mention on the cover and inner pages of its 

publication, that the Commission has approved the work. Such 
publication should contain a certificate or a foreword by the 

Chairman of the Commission and the concerned agency would

on

to thehave to submit as many complementary copies 

Commission, as decided by the Commission.

Rules and Regulations

For the development of Departmental glossaries, the rules and regulations, other 

than those defined in the Chapter-I, are as follows:

There must be a kind of agreement/MOU or correspondence 
between the Commission and the department/agency that is 

interested and requesting for Departmental Glossary. The 

agreement/MOU or correspondence must specify the details of the 
work to be done and the Modus Operand! to carry it under specific 

options available.

(i)
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While submitting the manuscript, the concerned agency must certify 

the utilization of the Commission's publications. If for any reason, 
the agency has found that the term/s available with the Commission's 

publications is/are not suitable for their uses; such words must be 

clearly identified.
If the concerned agency submits the manuscript with equivalents of 

Indian languages but not of the Commission's available publications; 
it will be presumed that the submitted manuscript is only a list of the 

terms and Modus Operandi-I! will be applicable in such cases.
The EAC constituted for the evolution/approval of Departmental

(H)

(iii)

(iv)
glossaries must not have more than 10 experts; out of which, a 

of 5 experts may be provided by the concerned agency.maximum
Rest of the experts will be from and representing the Commission.
If the Commission is not paying for the experts, the number of 

experts from the concerned agency may be more than 5 in person. 
Similarly, the number of experts from the Commission side may, 
also, be more than five in person if the concerned agency so desires 

and finances the meetings. In such a case, the total number of

(v)

experts may exceed the number 10 in person.
Such publication must contain the name of the officers and the 

experts of the Commission and that of the concerned agency that are 

associated with the work.

(vi)

CHAPTER-IX

REVISION AND UPDATING OF GLOSSARIES

Scope

The Commission reviews its glossaries and definitional dictionaries from time to 
time and appropriate new words/terms akin to new expressions on account of scientific 
innovations, technological revolutions, globalization, liberalization and other 
economic developments are added to the existing glossaries to update them. The updating 
process, also, is extended to the terms already coined/defined in the context of their 
proper usages and new nuances. Obsolete terms are deleted.

Procedure adopted for updating Technical Glossaries

Firstly, the Commission has to identify the fields/areas that require 

updating.

socio-

(i)
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Then, all subject glossaries and the related material that is five or moreyears 

old, are screened by Subject Committees which consists of only the subject 
experts. The Subject Committees, also, looks into the necessity of 

corrections, revision and improvements of the term/s in the glossaries and 
recommends deletion of obsolete terms.
If the Committee is satisfied with the need of updating a particular glossary, 
the EAC is constituted as per the defined procedure.
The EAC selects appropriate new terms for updating the glossary. Once the 

terms that are to be added, modified or deleted are selected, the process of 

coining/defining equivalents for the terms begins.
The procedure of evolving equivalents is same as that described in 

Chapter-I.

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

Rules and Regulations

For the revision and updating of Technical glossaries, the rules and regulations are 
similar to those defined in the Chapter-1 except a few minor but necessary changes as
follows:

The Constitution of Subject Committee is similar to Technical Term 
Selection Committee as described in Chapter I.
The Subject Committee exercises preliminary screening of the glossaries 
and the related material to examine the necessity of corrections, revision 

and improvements of the terms of a glossary.
(iii) The member of the Subject Committee may also become the member of the 

EAC.

(i)

(ii)

CHAPTER-X

IDENTIFICATION AND PUBLICATION OF PAN-INDIAN TERMS

Scope

All educationists, linguists and scholars believe that a technical term in all Indian 

languages must bear utmost uniformity; to facilitate inter-lingual communication and 
exchange of scientific information in all areas of education, research and other areas. For 
this purpose, Indian languages must have a common uniform similar corpus of terms. 
Since the roots of technical terms of different languages in different states of the country 
are usually the same, there are many terms, which are similar. By identifying these terms, 
the Commission publishes glossaries of Pan-Indian terms. These glossaries are 

distributed free of cost to the users.

80
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Principles for identifying Pan-Indian Terms

The Commission from the very beginning, emphasized the desirability of 
evolving terms; which could after necessary adaptation suit the genius of 

individual language and to be used on all-India basis. With this end in view, 
the Commission, while constituting the EACs for finalizing terms in 
various disciplines ensures that they comprised reputed scholars, teachers 
and linguists from across the country.
International terms are acceptable to all languages as it is. These terms are 

to be retained as such and their transliteration has to provided with. Terms 

placed under this category are the names of elements and chemical 
copipounds, units of weights, measures and physical quantities, 
mathematical signs, symbols and formulae, binomial nomenclature, proper 

name's based terms/words like Radio, Petrol and Radar etc. that have 
gained worldwide usage.
Terms of Persian-Arabic origin are already current and acceptable to most 
of the Indian languages.
Terms/Words that have acquired derogatory sense, disparaging feeling, 
belittling touch and/or sarcastic nuances in any language, are rejected 
outright.
As most of the Modem Indian languages derive their roots from Sanskrit, 
this characteristics becomes the first basis of uniformity in all Indian 
languages. Words of Sanskrit origin are smoothly and securely accepted in 

languages of many states.
Another basis for this uniformity are English and Urdu words which are 

used in almost all Indian languages in the sphere of administration, 
education (English) and courts (Urdu).

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

The Commission, therefore, also undertakes the responsibility of identifying such 

technical terms prevalent in all Indian languages, that could be uniformly 
identified as Pan Indian terms.

Procedure adopted for identifying Pan-Indian Terms:

(i) The Commission identifies the fields/subjects in which Pan-Indian terms 

are needed on a priority basis.

81

(ii) In the process of identification of terms, the assistance from scholars, 
scientists and linguists of all Indian languages is utilized.
The best way to identify the Pan-Indian terms is that these should be taken 

from the National Terminology. If the National Terminology is not 
available on the subject, the regional equivalents can be procured from the 

scientists/linguists/scholars working with their Text Book Boards or similar 

other agencies belonging to the concerned states. Another option could be 
that the equivalents of different regional languages can be taken from 
bilingual/trilingual glossaries available.
An Expert Advisory Committee (EAC) is constituted with subject experts, 
language experts/linguists, and scholars acquainted with terminology 

development. The Commission nominates subject experts on its own and 

depending on the need, also includes the experts whose names have been 
suggested by the states or its agencies. The EAC prepares a preliminary list 
of the Pan-Indian terms.
The Commission organizes a number of National Seminars on Pan- Indian 
terms at different places where subject-experts and linguists, belonging to 

different modem Indian languages are invited to identify/standardize Pan- 
Indian terms.

(iii)

(iv)

(V)

(vi) If a specific term/word is considered as non-replaceable in a particular 

language, for being in genuine extensive use as a regional word; it is 
allowed to be retained as an exception in that particular language.
The manuscript prepared is processed for CRC and sent for printing.(vii)

(viii) Once published, the terms so evolved are again subjected to further 

discussions in various workshops, seminars, orientation programmes, 
training programmes, etc., organized by the Commission or by some host 
institution at the behest of or in collaboration with the Commission under 

the propagation and expansion programmes. This ensures proper usage of 

the glossary and, also, generates regular feedback for corrections and 

improvements, if needed. This helps during the revision and updating 
process of the said glossary.

Rules and Regulations

For identification of Pan-Indian terms, the rules and regulations are as follows:

The constitution, operation and other aspects of EAC are similar to 
the EAC described in Chapter V.
In general, the EAC has not less than 25 and not more than 30 

members at a time. The Committee must have utmost representation

(i)

(ii)
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from all Indian languages. The meetings may be for a maximum 
duration of 12 days.
The maximum number of experts to be associated with the 

identification of Pan-Indian terms,may usually be limited to 50 
persons.
The EAC meetings may be held in different parts of the country . 
Every Terminology Identification Session has a target to achieve in 
number of terms to be evolved.
Payments of TA and DA and honorarium to the members of the 

EAC is also made in a similar way as stated in Chapter-I.

(hi)

(iv)

(v)

(Vi)

CHAPTER-XI

PROPAGATION, EXPANSION AND CRITICAL REVIEW OF

TERMS COINED AND DEFINED

Scope

Technical terminology is of no value unless it is popularly used. To exercise 

clarity in usage and to attain uniformity of terminology, not only the standardization but 
also the popularization is utmost essential. This would be feasible only by planned 
propagations; active deliberations and purposeful interactive session on the terms/words 

coined/defined, with the target clusters, user groups, teachers, scholars, trainees and 

students etc. from various cross-section of the society. Important feedback is obtained 
from such sessions.

Since the teachers at various levels are not yet adequately equipped with the 

terminology, they need to be conversant with the equivalents coined/defmed. Further, the 
officers and the ministerial staff of different institutions and the scientists face problems 

in usage of technical terms. They also need to be properly oriented/trained with technical 
terminology in Hindi or other Modern Indian (regional) language/s.

Considering myriad needs of the target clusters or the user groups, various programmes 

are Followed for the propagationrexpansion and critical review of terms.

Note: The Technical Officers of the Commission train/orient the participants with the 
terminologies evolved by the Commission and also obtain necessary feedback.

Types of Programmes
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Propagation and expansion programmes are the most significant tools and means 
of fulfilling the objectives of the Commission. It is only through these programmes that 
by imparting and sharing of knowledge about the terminology work, the Commission not 
only reaches out to the target clusters, and user groups but procures feedback and 

accomplishes its constitutional duties. These programmes are conducted by the Technical 
Officers and the Resource Persons of the Commission and are regulated by the rules and 
regulations of the Commission.

Training Programmes

Training Programmes are designed to enlighten, educate and train the participants 

to appreciate, recognize and acknowledge terminology for its defined uniformity and 
thereby its usages. These are subject-wise focused programmes and the trainees such as- 
teachers, lecturers, researchers, scholars, officers, scientists, journalists, writers, authors, 
officials, secretarial staff, etc. are tutored about the usages of the terminologies; 
coined/defined by the Commission.

Each training programme is focused on a subject/field, like- Physics, 
Chemistry, Linguistics, Sociology, Economics, Political Science, Public 
Administration, Engineering, Medicine, etc.
In case the focus of the training programme is on a group of subjects, like- 

Physical Sciences, Humanities, Natural Sciences, Technology, Earth 
Sciences, Social Sciences, Abstract Sciences, etc.; the subjects to be dealt 

in one group have to be specified. For instance, if social sciences be the 
group, the particular subjects to be covered say- Political Science, 
Economics, Sociology, etc., have to mentioned in the parenthesis. 
Normally, there e< uld be a maximum of three subjects in a group. However 

for regional languages; as a special case, five subjects may be chosen under 
one group/head.
The training programmes on Administrative terminologyare also held for 
officers and ministerial staff of the govemment/s or public sector 
undertaking/s.
A school, college or university, a technical or scientific institution, a private 
or public sector undertaking and/or any other organization, including 
NGO can be the host of a training programme. For this, they may have to 
send the proposal in the prescribed format.
In a training programme, the participants shall not be more than 100 at a 
time.
Wherever possible, the Commission provides the study material kit to the 
participants.

(0

(ii)

(iii)

(iv)
an

(v)

(vi)
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(vii) Participants, Resource Persons and Technical Officers of the Commission 

are provided with a working lunch on the days of programme. The 

Commission does not arrange any accommodation for any of the 
participants or the resource persons.

(viii) The Commission provides some amount for the programme arrangements 
at the programme venue.

(ix) The other details of the training progrmme are approved as per rules and 

regulations of the Commission described later in this Chapter.

Orientation Programmes

Orientation Programmes urge to expose or introduce the target clusters and user 
groups with terminologies, its usage and relevance. The new developments in the 

terminologies are imparted to the participants who are already oriented/trained to the 
terminologies.

(i) In these kinds of programmes, the new developments in terminologiesare 

provided to the participants. In this case, the participants are expected to be 
already exposed to the basic terminologies.
Sometimes, clear distinction between a training programme and an 

orientation programme is not possible when the participants are both fresh 
and old. In such cases, it is better to call the programme an 'Orientation 
Programme'.
All other general aspects of an Orientation Programme are similar to a 
training programme. In addition, these programmes are also governed by 

the relevant rules and regulations as described later in this chapter.

(ii)

(iii)

Workshops

Workshops are theme-based purposeful interactive sessions, meant for active 
discussions on the glossaries and other terminology related material prepared and/or 
published or under preparation by the Commission. In these lively programmes, 
of persons not only share their knowledge and experience but also have vigorous 

discussions alongwith the practical work on the terms coined/defined. Practical session is 
a must for a workshop.

a group

(i) Usually, every workshop is themed on a particular subject or to a group of 
allied subjects. Details of subjects and subject combinations are often 
similar to training programmes.
Terminologies evolved by the Commission are to be used and discussed in 
the workshops.

(ii)
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. (iii) The number of participants in a Workshop is upto a maximum of 50.
(iv) All other general aspects of a workshop are similar to that of a training

programme. In addition, those programmes are also governed by the rules 
and regulations as described later in this chapter.

Scminars/Confcrences/Symposia

These programmes are meant for open and free discussions on the areas of 

application of scientific and technical terms in Hindi and regional languages in various 

fields. A Seminar/Conference/Symposium usually has a thcme/title on which papers are 

presented and discussed. Deliberations bring in the critical review on the similarities and 

differences in the technical terms of Indian languages. Question-Answer sessions provide 

opportunities to have a larger feedback and critical reviews of the glossaries/definitional 
dictionaries.

(i) A seminar/Conference/Symposium usually has title either related to 
terminology like 'Technical Terminology and Science Teaching', 'Problems 

and Prospective of Indian Terminology', 'Commonalities in Indian 
Terminology', 'Indian vs. International Terminology' etc. or to the specific 

fields of science, technology or humanities like 'Modern T,rends in 
Information Technology', 'Medicinal Plants of India', 'Wild Life 

Conservation', 'Renewable Energy Resources of the Country', 'Future 
Prospects of Biotechnology'.
At least 50 per cent of the papers shall be presented in Hindi or in any other 
modern Indian (regional) language.
Terminologies evolved by the Commission arc to be used in the 

presentations. There may be discussions on such terminologies.
All other aspects of a seminar/conference/symposium are similar to that of 

a training programme. In addition, these programmes arc also governed by 
the relevant rules and regulations as described below.

(ii)

(iii)

(iv)

Rules and Regulations

The rules and regulations for different types of propagation and expansion 
programmes are as follow:

A. Venue
Venue of the Commission's propagation programme could be anywhere 
across the country. The Commission or any host institution at the behest of 
or in coordination with the Commission may organize the event.
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• A propagation programme may be organized at the premises of the 

Commission or at a venue chosen by it.
• If an institution/organization is hosting the programme, the venue 

could be its own premises or the one chosen by it.
• The host institution would have to provide with the conference 

room/hall/auditorium for the programme free of cost.

B. Participants
All participants are expected to take active part in the programmes. The selection 
and eligibility criteria of the participants for any of propagation and expansion 

programmes are as follows:

GENERAL ELIGIBILITY CRITERIA AS PER THE PROGRAMME 

CATEGORY

• Programmes for School Teachers: Participants should usually be serving 

school teachers of the relevant subject/s.
• Programmes for College/University Teachers: Participants should usually 

be serving teachers and/or research scholars ofcolleges/universities of the 

relevant subject. In case of the allied subject(s), scientists and/or research 

scholars from scientific institutions and teachers of schools and technical 
institutions may also become participants.

• Programmes for Teachers of Technical Institutions: Participants should 

usually be teachers and/or research scholars of technical institutions of the 

relevant subject. In case of the allied subject(s), school teachers, 
college/university teachers, scientists and/or research scholars from 

scientific institutions may also become participants.
• Programmes forScientists/Technologists/Engineers: Participants should 

usually be scientists, engineers and/or technologists of the relevant 
subject/trade. In case of the allied subject(s), school teachers and 

college/university teachers may also become participants.
• Programmes for Writers/Journalists: Participants should usually be writers 

or journalists. In case of the allied subject(s), school teachers and 

college/university teachers, scientists and/or research scholars anyalso 

become participants.
• Programmes for Officials/Secretarial staff: Participants should usually be 

the officers and/or the secretarial staff.
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• People from the other sections of the society or retired person(s) who show 
interest in various programmes, as stated above, may also be invited to 

participate but their number may be restricted to 10 per cent of the total.
• The number of teachers/lecturers etc. from languages stream (Hindi) may 

be restricted to 10 per cent of the total. Language teacher's representation 

from all institutes other than the host institution may be restricted to one or 

two per institution.

SPECIFIC RULES REGARDING TRAINING/ORIENTATION PROGRAMMES 

AND WORKSHOPS

(a) When the Commission's premises are the venue for the programme
• The Commission selects all the participants.
• If the programme is meant for school teachers; concerned teachers, 

depending on the title/subject of the programme are invited from 

different schools. The number of teachers representing a school or 
any other institution would preferably be two, but in any case, not 
more than four. The selection of schools may be done in association 
with the school boards and/or district/state administration 

controlling the schools.
• If the programme is meant for college/university teachers, 

concerned teachers depending on the title/subject of the programme
a particular university and/or the 

affiliated/constituent colleges of the university. Teachers may also 

be invited from other universities of the concerned state or different 
parts of the country. The number of persons invited from outside the 

chosen state may be limited to 10 per cent ol the total participants.
• If the programme is meant for teachers of technical institutions, 

concerned teachers depending on the title/subject of the programme
invited from technical institutions of different parts of the

are invited from

are
country.

• If the programme is meant for the scientists, scientists ol different 
institutions of the country, associated with the

title/subject of the programme are invited.
• In programmes that are meant for an exclusive group like 

school/college teachers or scientists or officers etc., persons 
belonging to other group who have a genuine interest in the 
subject/field may be invited but the number of such invitees may be 

limited to 10 per cent of the total.

scientific
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other than the Commission's premises, has been chosen
(b) When the venue,

by the ^0n’™^e°"election! the same criteria as stated above are applied with

the only difference that the help of the host institution is also taken.
local coordinator is nominated usually from• Wherever possible, a 

the host institution.
from the host institution would be 

less than 40, the number
• The number of participants

limited to 40. If the eligible members are . . „ 1t J u
would be limited to the actual. This is followed by 

from local institutions/organizations ■ 
of four participants from each). Then

, university

of participants 
selection of participants

of

similar kind (a maximum
participants may be chosen from the district (tor schools)
(for colleges), followed by similar institutions of the state. 
Participants from outside the state, if invited, may be unite to

per cent of the total. , . ,
. A participant of a Seminar/Conference/Symposium, even if he/she 

and/or expresses her/his views, will not be treatedpresents a paper 
as resource person.

(c) When the proposal is from any
for hosting an Orientation/Training Programme/Workshop:

. Teachers, scholars, scientists and officials of the host institution 
belonging to the subject/field of the programme will be the participants

maximum of 40 (in case of a workshop a 
such number is less than 40 (10 in

school/college/university/other institution

of the programme, subject to a 
maximum of 10) persons. In case 
case of workshop), the number would be limited to the actual.

the local coordinator.• The host institution shall nominate a person as
• The total number of participants that may be

institution through the local coordinator __ . .
(a maximum of 40 in case of a workshop) including the participants

from the institution itself.
. The Commission, from among the persons who have shown interest to 

attend such programmes, may choose the rest of the 10 participants (the 

rest of 10 in case of a workshop). In case the Commission does not 
nominate any participant and if the number of the partic.pa^ 
nominated by the Commission is less than 10, then the local coordinator 

may provide an additional list of such participants.

recommended by the host 
is limited to a maximum of 90
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• In case of schools, first the local area schools may be covered to be 
followed by the district, state and other states' schools in that order. 
However, the representation from other states may be limited to 10 per 

cent. In case of college/university, first the local colleges and then all 
the colleges of the concerned university may be covered. This may be 

followed by participation from other colleges of the state. Finally, there 

may be 10 per cent representation from other states. In case of scientific 

and other institutions, representatives may be chosen from similar 
institutions/organizations from all over the country.

• While selecting the teacher participants, discretion should be made 
the basis of the subject/field. Languages teachers (Hindi) participati 
may be restricted to 10 per cent of the total. Language teacher 

representation from all institutes other than the host institution may be 
restricted to one or two, per institution.

• In case of programme in a state where the regional languages is other 
than Hindi, the participants may be selected as follows:

Teachers

Regional language(s)

Hindi language 

Relevant subject(s)

on
ion

Maximum (of)

15

15

60

• From schools/colleges/universities, the representation of local area may
be limited to a maximum of 4 participants per institution and that of 
from outside the local area may be limited to 2 participants per
institution.

• In case the local coordinator is not in a position to give the list of the 

participants of local area or outside local area by names, the list of 
institutions alongwith their full address and phone numbers (if 

available) may be presented, so that the Commission may request the 
Heads of such institutions to sponsor eligible teachers/scholars and 
other participants, as the case may be, tor the said programme.

• The local coordinator may co-opt participants from the local area in case 
the invited participants do not turn up. However, such co-opted 

members must be from the subject/field on which the programme is 
held. The number of such co-opted local participants may not exceed 20 
(10 in case of workshop).
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• While selecting the participants, the local coordinator may try to 

that the persons enlisted have not attended a programme of similar kind 
on the same subject/field earlier.

• In special cases, orientation/training programmes and workshops 

permitted where the participants are from the same or similar 

institutions of the local area. Such programmes may not involve any 
participants from outside the local area.

• Students cannot become the regular participants but take part in the 

programmes. The Commission will not provide the student participants 

with kit bags, lunch or TA/DA. However, the host organization, if 

convenient, may meet the expenses to involve the students in the 
programmes organized by the Commission.

ensure

are

II. SPECIFIC RULES REGARDING SEMINARS/CONFERENCES/ 
SYMPOSIA

A Seminar/Conference/Symposium is usually held outside the premises of 
the Commission. If for any reason, it is held in the Commission's premises, 
rules as described below may be followed depending on their application.

• A local coordinator is nominated if the programme is held 
outside the Commission's premises.

• The participants in a Seminar/Conference/Symposium may 

normally be 100 of whom a maximum of 60 participants may 
be from inside the institution and local area. The total 
numberof participants recommended by the host institution 
through local coordinator is limited to maximum of 90.

• The Commission may chose the rest of 10 participants from 

among the persons who have shown interest to attend such 
programmes. In case the Commission does not nominate any 
participant or the participants nominated by the Commission 

is less than 10 then local coordinator may provide an 
additional list of participants making up the total to 100.

• The local coordinator may co-opt members from the host 
institution or local area in case the invited participants do not 
turn up. However, such co-opted members must be from the 
subject/field on which the programme is held. The number of 
such co-opted local participants may be limited to 20.
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• As in the case of other programmes, students cannot be the 

regular participants of Seminars/Conferences/Symposia but 
may take part in the programmes. The Commission will not 
provide the student participants with kit bags, lunch or 

TA/DA. However the host organization concerned may meet
the expenses to involve the students.

• If the proposal for a Seminar/Conference/Symposium (or any
than 100 participants, itsuch programme), involves 

would normally be not entertained by the Commission. 
However, if the programme is of national importance and if 

the Commission is satisfied that organizing 
programme would help the Commission to achieve its 
objectives; the proposal may be considered subject to the

more

such a

following conditions:
> That the Commission would bear the expense of 

TA/DA and working lunch of only 100 participants.
> Usually, folders/kitbags with some study material may

behalf of thebe given to the participants on
Commission.

only to the persons> Kits would be given
invited/sponsored by the Commission. The host

for the rest of theinstitution would have to arrange 

participants, if it wishes so.
• If there is more than one sponsor/host of the programme, the 

Commission shall be informed well in advance about the role of

each sponsor/host. If a programme 
and under the purview of its rules, the Commission may partly 
sponsor it. However, the Commission shall not fund any part of 

the programme, that is sponsored by any other institution.
• The host institution has to certify that it has not received any 

money, whatsover from any other source for any part of a 
programme funded by the Commission. However, the concerned 

institution is free to use its internal funds for making the

is of Commission's interest

programme a success.

RESOURCE PERSONS

• Resource persons for a programme
not only of the subject but also preferably of the development,

C.
should have a sound knowledge
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importance and correct usage of technical terms in Hindi or other 

Modern Indian (regional) Language, as the case may be .
• Resource persons could be serving/retired teachers, lecturers, 

(Assistant Professors), readers, (Associate Professors), Professors, 
scientists, engineers, doctors, technologists, professionals, officers, 
etc. depending on the field, on which the programme is being 

organized. Other individuals who are associated with the field may 

be taken as resource person/experts but they must have at least a 

Master's degree in the subject/field. The number of retired persons, if 

taken as resource person, normally should not exceed half of the 
total number of resource persons.

• Generally, the Commission selects resource persons from the 
available expert pool.

• It is the Commission's prerogative to select all the resource persons 

when the programme is organized in the premises of the 
Commission.

• When the programme is organized at a venue chosen by the 

Commission or at a place on request of a host institution, the host 
institution may suggest the names of half of the total number of the 

resource persons who are chosen subject to the specified conditions 

of the Commission. The suggested names of the resource persons 

may be either from the same institution or from the institutions of 
local area or outside the local area.

• A resource person is a learned speaker invited by the Commission to 

address the programme. A participant of a Seminar/ Conference/ 
Symposium, even if he/she presents the paper and/or expresses 
her/his views, will not be treated as resource person.

• The total number of paid lectures by resource persons shall not be 
more than five per day.

• In case of Seminar/Conference/Symposium, the resource person is 
invited speaker to present his/her paper/s subject to the limitation

of number cited above. All other persons who express their views or 
present their paper/s are treated as participant/s.

• The resource persons may be informed well in advance about the 
theme/topic(s) they are to deal with so that they can get ready with 

the presentation. They are expected to interact and answer the 
queries of the participants after the lecture.

an
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• In workshops, there could be not more than three resource persons 

lecture per day.
• The Commission may also sponsor some resource persons speaking 

on terminology related topics in a programme.

D. PROGRAMMES

be scheduled into a number of 

broad outline may be schemed as follows.
Each propagation programme may 

sessions.Though not necessary, a

• Inaugural Session
• Technical Session

> The number of technical sessions may vary as per the number 

of days. However, there may be at least two/three technical

sessions per day.
> Each technical session must have a theme/topic on which the 

resource persons may express their expert viewpoint.
> The themes of different sessions and the local coordinator in 

consultation with the technical officer In-charge of the 

programme of the Commission.
> The programme for all the days alongwith the agenda of each 

session and the theme/topic(s) of the technical sessions need 

prior approval of the Commission.
> Lecture/presentation by the 

discussions/question-answer 
participants are encouraged to raise their queries, present their 

views in nutshell and provide feedback.
> A separate interactive session may also be incorporated.

• Valedictory Session

person is followed by 

during which the
resource

sessions,

E. PROPOSAL

Any school/college/university/technical/scientific
send proposals for organizing programmes in the prescribed format as in

Annexure-II

• A proposal must contain details of the programme,
list of participants, of the resource persons and other aspects that 
need to be finalized/arranged/selected as per Commission s rules and 

regulations. The entire schedule and names' list also to be approved 

by the Commission.

or other institution may

its sessions, the
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• The theme/topic(s) to be covered by the resource persons need to be 
finalized and shall be sent alongwith the proposal, so that the 

Commission approves them.
• If it is not possible to send the list of the resource persons and/or the 

participants alongwith the initial proposal, it can be submitted a little
However, all such delayed details shall be furnished at leastlater.

month before the scheduled date of the programme.
• The Commission reserves the right to replace or delete any or all of

the local

one

of participants/resource persons suggested bythe names
coordinator/host institution without assigning any reason.

MISCELLANEOUSF.
• The Commission will formally send letters of invitations to the 

participants and resource persons. The host institution, wherever 

involved, is not expected to send any invitation to the participants or
The Commission may however request thethe resource persons 

local coordinator to distribute the invitations to the participants on
the Commission's behalf.

. Prior approval has to be obtained by the Commission from the
from anMinistry of HRD for any proposal of a programme 

organization other than a school, college, university, scientific 

institution, a government body or an autonomous body undei the

State or the Central government.
• The Commission provides tea, snacks and working lunch on all days 

of the programme at the rates approved by Commission from time to

time.
• Payment towards working lunch will be made only lor the number of 

persons actually present on the day(s) of the meeting as per the 

attendance sheet and not by the number of invited persons.
• An outstation resource person for the programme is paid TA and DA 

as per the Commission's rules - for travel by train. He/she is entitled
reimbursement of II Tier AC. Person claiming TA by 

Shatabdi' would have to produce a copy of the ticket
to a maximum 
'Rajdhani' or '!
alongwith the T.A. bill. Road mileage is paid as per Central 
Government rules. Airfare is not paid to the experts. In case, an 
expert travels by air, the payment will be restricted to the actual 

Rajdhani' AC-11 tier, whichever is less and also’Rajdhani’ 
that route.This rule, also is applicable to the

airfare or 
train should run on
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retired officials and/or persons who are not in service.Senior citizen 

will be paid at the concessional rate specific for them by the 

railways. Tatkal charges are not reimbursed.
• An outstation participant for the programme is paid TA and DA as 

per the Commission's rules-for travel by train. He/she is entitled to a 

maximum reimbursement of III Tier AC. Person claiming TA by 

'Rajdhani' or 'Shatabdi' would have to produce a copy of the ticket 
alongwith the T.A. bill. Road mileage is paid as per Central 
Government rules. Airfare is not paid to the participants. In case, a 

participant travels by air, the payment will be restricted to the atual 
airfare or 'Rajdhani' AC III tier, whichever is less and 

also'Rajdhani'train should run on that route. This rule, also, is 

applicable to the retired officials and/or persons who are not in 

service.
• A local resource person/participant of the programme is paid 

conveyance allowance to and fro from his/her office or residence, 
whichever is nearer to the venue of the programme as per the rules 
of the Central Government. Members of the host institution are not 
paid any conveyance allowance if the meetings are held during 

working days of the said institution.
• Resource persons and participants are free to claim TA and DA from 

their parent organizations. However, in such a case they cannot 
claim TA/DA from the Commission.

• An honorarium of Rs.4000/- per lecture will be paid to the resource 
persons for their service of the day in a programme. However, they 

may attend the other days of the programme for which they will be 

paid DA but no honorarium is paid for such days.
• The Commission reserves the right to prepone, postpone or cancel 

any of the approved programmes at anytime or stage without 
assigning any reason.

• The host institution cannot collect any registration fee from the 

participants/resource persons sponsored by the Commission. The 
local coordinator/host institution shall provide a certificate to the 
effect to the Commission. However, the host institution may arrange 

for the accommodation, transport and dinner for the participants by 
charging the relevant fees from the participants and resource persons 

at their request. In such cases, the responsibility of the payments will 
be of the concerned participant/resource person.
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CHAPTER-XII

SCHEME OF PRODUCTION OF UNIVERSITY LEVEL BOOKS

IN HINDI AND REGIONAL LANGUAGES

Scope

The Commission indirectly publishes university level books on various subjects 

through 'Hindi Granth Academies' and 'University Cells' of different states. The CSTT 

monitors and coordinates the work done besides providing funds for publishing of 

university level books. This 'University Book Production Scheme' operates as per the 
guidelines of the grant-in-aid (05-01-31) scheme of the CSTT and the revised scheme of 

1979 of the Ministry of Education, Government of India for production of books in 
Hindi and other regional languages. The books, besides being of high academic 

standards must contain standard terminology of the Hindi/regional language. Grants 

released to the States Granth Academies and University Cells. In this scheme, the 
overall guidelines specified in the Resolution No. F. 7-2/79- D.III (L) dated 12.4.1979 

under the major head 3601 and sub-head 05-01-31 of the Ministry of Education 
followed.

are

are

As in case of Hindi, the CSTT does not publish books in regional languages on its 

own. However, to facilitate change of medium to regional languages, the CSTT provides 

grants to Textbook Boards and University Cells of various states directly or through 
their respective state government to publish books in their regional languages and 
monitors such activities.

Details of the scheme

The procedure followed by the Granth Academies is as follows:

The Hindi Granth Academies, Textbook Boards and University 

Cells may produce approved literature in Hindi or other languages of 
the Eighth Schedule of the Constitution of India including books, 
reference books, monographs, readings, digests, dictionaries, 
encyclopedias and research journals, etc; relevant to the courses of 
studies meant for university education including polytechnic level 
and plus two stage.
In the field of textbooks, priority should be given to original writing. 
Textbooks written under this programme should be directly linked 

with the syllabi content of the prescribed courses,so as to suit the 
requirements of the Indian courses.

(i)

(ii)
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the internationally acclaimedofTranslations/adaptations 
classics/books would also be encouraged so as to supplement the 

publication of textbooks effort and stimulate Indian authors for

(iii)

works of the highest quality.
The machinery for implementing the book production programme 
viz. Book Production Boards/Hindi Granth Academies/University

(iv)

Cells of the scheme.

the list of approved implementing agencies:Following is

Hindi Granth Academies/University Cells (Associated with Hindi)

Uttar Pradesh Hindi Granth Sansthan, 
Hindi Bhawan,
Mahatma Gandhi Marg,
Lucknow-228 001_____________
Bihar Hindi Granth Academy,
Prem Chand Marg,
Rajendra Nagar,
Patna-800 001.

1.

2.

Madhya Pradesh Hindi Granth Academy, 
Ravindranath Thakur Marg,

3.

Ban Ganga, 
Bhopal-462 203.
Rajasthan Hindi Granth Academy, 
Flat no. 1,
Jhalana Institutional Area,

4.

Jaipur-302 004.____________________ ___________
Haryana Hindi Granth Academy,
Bungalow No.897, Sector-2
Panchkula-134 112. _____ ______ _____________
Directorate of Publication,
G.B. Pant University of Agriculture and Technology, 
Pant Nagar,
Udham Singh Nagar-263145._____ ______________ _
Directorate of Publication,
Haryana Agriculture University,
Hissar-125 004.

5.

6.

7.

Hindi Medium Implementation Directorate,
Directorate of Hindi, Delhi University, 
Barrack No.2, Cavalary Lane,
Delhi-110 007.

8.
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Physics Cell,
Hindi Prakashan Samiti, 
Banaras Hindu University, 
Varanasi-221 005.

9.

Chattisgarh Rajya Hindi Granth Academy,
T-3, Pandit Ravi Shankar Shukla University Campus, 
Raipur-492010____________________ ___________

10.

Text-Book Boards/University Cells (Associated with Regional Languages)

Secretary,
Coordination Committee for 
Production of Textbooks, 
University of Dibrugarh, 
Dibrugarh.( Assam)_______
Director,
Prasaranga Cyan Bharati, 
University of Bangalore, 
Bangalore-560 056

9.Director,
Telugu Academy, 
8-5-395, Himayat Nagar, 
Hyderabad.

1.

10.Chairman,
University Textbook Production 
Board,
Gujarat State University,
Elis Bridge Capital Project 
Building,
Ahmedabad-380 006_____________
Director,
State Institution of Languages, 
Nalanda,
Thiruvananthapuram-695 003

2.

Department of Kannada Studies, 
University of Agricultural Science, 
Hebbal, Bangalore-560 024

11.3.

Director,
Institute of Kannada Studies, 
Textbook Directorate, 
Karnataka University, 
Dharwar-3.

12.Director,
Maharashtra University Textbook 
Production Board,
College of Law, Amaravati Marg,
Nagpur-440 010_________________
Director,
Punjab State University Textbook 
Board,

4.

Director,
Publication Division, 
Mysore University, 
Manasa Gangotri, 
Mysore-570 006.

13.5.

S.C.O. No.289-91, Sector-32-D 
Chandigarh-160047

Director,
Odisha State Textbooks Preparation 
and Publication Burearu,
Flat No. A-l 1, Sukh Vihar, 
Bhubaneshwar. 

14.Chief Executive Officer,6.
West Bengal State Textbook Board, 
Aryan Mansion, 8th Floor,
6-A, Raja Subodh Malik Square, 
Kolkata-700 013. 

Publication Cell
North Eastern Hill Universitry,

15.Secretary,
I Tamil Nadu Textbook Society,

7.
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College Road,
Chennai (TAMILNADU)

Nehu Campus,Shillong, 
Meghalaya-793022

8. Secretary,
Department of Publication, 
University of Guhati, 
Gopinath-Bardoli Nagar, 
Guwahati-781 014.

16. Tezpur University, 
Napaam ,Tezpur 
Assam-784028

(v) Besides the above, various Indian Universities and institutions of 

higher learning that have full-fledged unit for production of regional 
language books; may be considered for central assistance available 

under the scheme, subject to such terms and conditions as may be 
specified from time-to-time.
In exceptional cases, if an autonomous body with government 
patronage that has been set up by an Indian University or an 
institution of higher learning, proposes to bring out any book or 

reference literature; considered useful for higher studies from the 

point of view of changing the medium either in Hindi or in any 
regional language, the central assistance could be given to the 

University/Institution. Such assistance would be limited to the cost 
of preparation of the manuscript and/or the cost of its publication. 
The modus operand! will be that university would submit a detailed 
proposal in respect of each title proposed to be taken up for 

publication with central assistance. The proposal would include a 
synopsis of the title to be published alongwith its cost estimates 

separately for preparation of manuscripts as well as for publication 

indicating clearly the print-run. The proposal will be supported with 

certificates, inter-alia, indicating (a) that the university is satisfied 
that the proposed title would be syllabi based and would help the 

medium change-over in the subject concerned; (b) preparation of a 

book on this subject is considered essential to fill the gaps; (c) that 
the title which it publishes is likely to be recommended by the Board 

of Studies of the university or other universities having the same 

regional language as medium of instruction/examination; (d) that the 
print-run has been determined after due consideration of the 

requirement of that university and other universities in the region; 
and (e) that the sale price formula to be laid down by the CSTT.
The cost of preparation of manuscript would include payment of 
remuneration to authors, vettors and reviewers, beside that of typing, 
preparation of diagrams, photographs, etc. directly connected with

(vi)

(vii)
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the manuscript. In case of translation, the cost of preparation also 
includes translation charges.
The charges payable under this scheme for original writing, 
translation, review, proof reading, and honorarium to experts, 
TA/DA to experts and typing will be as per the prevailing rates 
approved by the Ministry from time to time.
All other expenditure of the Boards, Academies and University Cells 

including the expenditure on salaries of staff, rent of buildings, 
godowns, maintenance of vehicles and other miscellaneous 

expenditure will be the responsibility of the state government or of 

the respective Book Production Board/Hindi Granth Academy & 
University.
The Commission or the concerned agency would obtain the 

translation rights of approved foreign books for translation in Indian 
languages.
Five copies of all the books published will be required to be sent by 

the concerned Academy/Board/University Cell to the Commission 
for the purpose of record.
The

(viii)

(ix)

(x)

(xi)

(Xii) Hindi Granth Academies/Textbook Production
Boards/University Cells or any other such agency would include in 

their Autonomous Boards/Department Boards/Executive Committee 
or other such Boards, a representative each of the CSTT and the 
Ministry of HRD.
Each year the Academy/Board/University would frame its proposals 

inter-alia, indicating books to be translated and in case of original 
writing the broad outlines of the topics to be covered. The proposal 
may be submitted in the prescribed proforma.
It shall be ensured by the CSTT that the books are of requisite 

standard, both in respect of the subject matter and the language 
content by laying down appropriate procedures in consultation with 
the Ministry of HRD.
Wherever required, the Ministry may also lay down guidelines for 
pricing of the books published under the textbook production 
scheme.

(xiii)

(xiv)

(xv)

(xvi) The CSTT may call members of the Heads of the 

Academies/Boards/University Cells to discuss about the difficulties 
faced by the agencies in implementing the schemes. These meetings 
may be held in the Commission or in the premises of any of the 
agencies.
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CHAPTER-XIII

PREPARATION AND PUBLICATION OF MONOGRAPHS

Scope

The Commission publishes Monographs in Hindi on various scientific and 

technical subjects that provide detailed information on a single subject in the form of a 

treatise. Users find them as useful supplementary reading material.

Procedure for Preparation and Publication of Monographs

The procedure followed by the Commission is as follows:

An advertisement is issued by the Commission in daily newspapeis inviting 

manuscripts from authors interested in writing monographs on subjects 

related to university syllabi so that the books may be used as reference 

material or source of information, 
universities/institutions.
Authors, at first, are requested to send the synopsis of the title on which 

they wish to write the monograph.
Once the synopsis is received, it is sent tor review by at least two experts in 

the field.
After getting the approval from the reviewers, the author signs an 
authorship agreement with the Commission and is allowed to proceed with 

the work as per the agreement.
Authors have to use the terminology developed by the Commission and 
expected to send the completed manuscript to the Commission following 

the instructions as per the agreement.
A Committee of the Commission, with the help of reviewer(s), then 

reviews the completed manuscript.
The Commission, on its own, may also invite manuscripts from eminent 
authors on specified topics/fields.

(i)

Circulars are also sent to

(ii)

(iii)

(iv)

are(v)

(vi)

(vii)

102



CHAPTER-XIV
preparation and publication of digests

Scope

The Commission publishes Digests in Hindi to provide easy access of.nformation 

concise and presentable form. Digest is a kind of short report or collection of short 
repo s t lat contains most important points of a large report.

Procedure for Preparation and Publication of Digests

The procedure followed by the Commission is as follows:

• in a

(i) An advertisement is issued by the Commission in 

manuscripts from authors interested for i 
related to university syllabi so that the books 
material

daily newspapers invldng 
compiling digests on subjects 

_i may be used as reference
or source of information. Circulars 

universities/institutions.
are also sent to

(ii) Authors, at first, are requested to send .the broad title/proposal on which 
they wish to compile a digest.

(in) Once the title/proposal is received, it is sent for review by at least two 

experts in the field.
(iv) After getting the approval from the reviewers, the author/compiler signs i

agreement with the Commission and is allowed to proceed with the work as 
per the agreement.

an

(v) Authors have to use the terminology developed by the Commission and are
expected to send the completed manuscript to the Commission following 
the instructions as per the agreement.

(VI) A Committee of the Commission with the help of reviewer/s then reviews 

the completed manuscript.
(vii) The final manuscript is then published following the usual procedure
(vin) The Commission, on its own, may also invite an eminent author to compile 

digest on a specified topic/field.
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CHAPTER-XV

PREPARATION AND PUBLICATION OF JOURNALS

Scope
The Commission publishes two quarterly-journals in Hindi to encourage original 

writings and cater the needs of students, scholars, teachers, scientists, journalists, etc. One . 
of the journals titled 'Cyan Garima Sindhu' is on the subjects/fields of social sciences and 

humanities while another titled 'Vigyan Garima Sindhu is on the subjects/fields of 
science and technology.
Cyan Garima Sindhu

Cyan Garima Sindhu is a quarterly journal that publishes articles relating to 

humanities and social sciences subjects. The journal intends to popularize useful and 

latest text-oriented and supplementary literature related to humanities and social science 

topics for scholars pursuing their studies in Hindi medium. The journal is of composite 

nature; involving technical articles, research papers, technical essays, model glossaries 

and definitional dictionaries, poems and stories related to humanities, social science, 
cartoons, technical information, technical news, book reviews, etc.

Vigyan Garima Sindhu
Vigyan Garima Sindhu is a quarterly journal that publishes articles relating to 

basic sciences, applied sciences and technology. The journal intends to popularize useful 
and latest text-oriented and supplementary literature related to science topics for scholars' 
pursuing their studies in Hindi medium. The journal is of composite nature; involving 
scientific articles, research papers, technical essays, model glossaries and definitional 
dictionaries and stories related to science, cartoons, scientific information, science news, 
book reviews, etc.
Instructions to Authors:

The manuscripts/articles sent for journals should be original and 

unpublished. It must be in Hindi.
(ii) Authors are advised to send articles on contemporary topics/issues.
(iii) The articles should be in simple and comprehensible language
(iv) The article should not exceed the limit of 3000 words.
(v) The article should be neatly typed in double space or clearly/eligibly 

handwritten on one side of the A-4 size paper with sufficient margins on 

both sides.
(vi) A short abstract of the article must be sent with it.

(i)
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(vii) Scientific and technical terms coined/defined by the Commission shall be 

used in the articles.
(viii) English equivalents of the technical terms used in the article may be given 

in parentheses, if necessary.
(ix) Black & White and colour photographs are both acceptable. Drawings and 

graphics submitted should be drawn with black Indian ink on a white sheet. 
Publication of the article is the sole discretion of the editor and his/her 

decision is final in this regard.
(xi) There is no provision for any correspondence regarding the acceptance of 

articles.
(xii) Rejected articles are not sent back. Authors are advised not to send stamped 

envelopes for the same.
(xiii) Honorarium for published articles is @?2500/per 1000 words, subject to a 

maximum of ?6000/-
(xiv) All payments are made only after the publication of the issue.
(xv) Authors may send articles in duplicate to the editor of the concerned journal

(x)

as:

a. The Editor
Cyan Garima Sindhu,
Commission for Scientific and Technical Terminology 

West Block - 7, R.K. Puram 
New Delhi - 110066

b. The Editor
Vigyan Garima Sindhu,
Commission for Scientific and Technical Terminology 

West Block - 7, R.K. Puram 
New Delhi - 110066

Subscription Information
All the issues of Cyan Garima Sindhu!Vigyan Garima Sindhu are sent by post to the 

subscribers of the journal. The present subscription rates are as follows:
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Types of MembershipMembership
Period

Fee for Individuals/Institutions Fee for students

Per Copy Rs. 14.00 Rs. 8.00

I Year Rs. 50.00 Rs. 30.00

5 Year Rs. 250.00 Rs. 150.00

10 Year Rs. 500.00 Rs. 300.00

15 Year Rs. 750.00 Rs. 450.00

20 Year Rs. 1000.00 Rs. 600.00

Student must attach a certificate of being a bonaftde student from the Head of the 
institution as given below:

CERTIFICATE
This is to certify that Mr./Ms. ___________
School/College/University, in the Department of

is a bonafide student of this

Signature
(Principal/Head of the Department)

Individuals/ihstitutions
fonnat:

or students may make request for subscription in the following

SUBSCRIPTION FORM
The Chairman,
Commission for Scientific and Technical Terminology, 
West Block No.7, R.K.Puram,
New Delhi-110066. .
Sir,

l am sending herewith my annual subscription of Rs.____________ for the quarterly
journal Cyan Garima Sindhu/Vigyan Garima Sindhu by account payee Demand Draft 
No-__________________dated _____________
payable at New Delhi in favour of "The Chairman, C.S.T.T., New Delhi"

of Bank

Yours faithfully,
A (Signature)

Note: Account payee Draft may be drawn on any nationalized bank payable at New 
Delhi in favour of "Chairman, CSTT, New Delhi. Please write your name and 
address on the back of Demand Draft.
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Correspondence for subscription:

All correspondence regarding 
subscription may be addressed to:
The Officer-in-Charge (Sales), 
Commission for Scientific and Technical 
Terminology,
West Block No. 7, R.K.Puram,
New Delhi-1100^6"
Ph. No. (011)26105211 - EXT.246 
Fax No. (011) 26101220 '

The Journals are also available lor sale 
with the Scientific Officer, Sale Unit or 
may also be purchased from:
Controller of Publication,
Publication Division,
Government of India,
Civil Lines,
Delhi-110 054.

1 CHAPTER-XVI
ESTABLISHMENT AND MAINTENANCE OF TERMINOLOGY CLUBS

Scope

With a view to make available to the users all the terminological literature of the 
CSTT and its agencies under one roof, the Commission establishes Terminology Clubs in 
different states. There, also, is a plan to have a National Terminology Library at the 

CSTT. Terminology Clubs have already been established at Orissa State Bureau of 

Textbook Preparation and Production, Bhubaneshwar; Lucknow Univesrity, Lucknow; 
Vigyan Parishad Prayag, Allahabad and Publication Division, Mysore University, 
Mysore, etc. The Commission intends to establish these clubs in all the states of the 
country and also look after their maintenance.

Rules and Regulations:

A Terminology Club may be established in any library or educational 
institution, such as school, college, university, University Cell, State 

Granth Academy, Textbook Board or similar institution that is frequently 
visited by the students, teachers and scholars.
The institution that decides to have a Terminology Club in its premises has 
to demarcate an independent room/space for the Club.
The host institution would have to provide bookracks and other such 
furniture to facilitate use of the literature available in the Club.
The space demarcated for the Club must have proper furniture for the 
to facilitate use of the literature available in the Club.

(i)

(ii)

(iii)

(iv) users
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(v) The host institution must have sufficient manpower to run the Club and 
timings may be specified for visiting the Club.

(vi) Any institution/organization that fulfils the above requirements may send 

its proposal to the Commission for establishing a Terminology Club.
(vii) The Commission will make arrangements to visit the institution and once it 

is satisfied with the infrastructure and other necessary requirements, a 

Terminology Club may be established in that organization.
(viii) After the Commission approves the establishment of a Terminology Club, 

an agreement will be signed between the Head of the organization where a 

Terminology Club is established and the Chairman of the Commission.
(ix) The Commission may provide two sets of its free publications to the Club.
(x) Copies of any new publications of the Commission will be sent to the 

Terminology Club.
(xi) The Commission will also request the agencies getting financial assistance 

from the Commission to provide free copies of their publications to the 
Terminology Club.

(xii) The institution hosting the Terminology Club must also be ready to add 
some literature to the Club by collection or purchase of books from other 
sources.

(xiii) The Commission may also provide to the Terminology Club its priced 

publication at higher rates of concession with the approval of the Ministry 
of HRD.

(xiv) The Commission may monitor the functioning of the Clubs by sending the 
officers of the Commission to them time and often.

CHAPTER-XVII

SALE OF PUBLICATIONS

Scope

The Commission has a regular sale counter for selling its priced publications in its 

own office premises besides regular sales by the Department of Publication, Civil Lines, 
Delhi. Sale counters are also arranged during exhibitions/meetings/workshops. The 
publications are also available for sale at the following outlets of the Publication 
Department, Government of India.
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CHAPTER-XIX

ORGANIZING EXHIBITIONS

Scope

The Book Exhibitions organized by the Commission are meant for displaying the 

publications of the Commission, so that more and more people are introduced to the 

works of the Commission and the agencies like Hindi Granth Academies, Textbook 

Boards and University Cells. Sale of the books published by the Commission is also 

undertaken during the exhibitions.

A permanent exhibition counter is available to the general public, during the office 
hours in the premises of the Commission. There is a Sales Counter with the Exhibition 

Counter of the Commission where the publications of the Commission can be purchased 

at discount.

The Commission may open temporary exhibition counters at the State, National 
and International Book Fairs. Agencies organizing such fairs may send the necessary 

information or proposal to the Commission.

Temporary exhibition counters may also be opened at the venues of different 
programmes conducted by the Commission or at the venues of the academics 

programmes conducted by various other agencies.

Rules and Regulations

Every exhibition counter of the Commission, whether permanent or 

temporary, will normally have a sale counter.
Publications of the Commission are sold at discounted rates in the 

exhibitions.

(i)

(ii)

CHAPTER-XX

CREATION OF DATA BASE, WEBSITE UPDATION AND
MAINTENANCE

Scope

To present the work done by the Commission in electronic form, CDs are 
prepared. Steps are being taken to also make available the terminology evolved by the 
Commission in the fonn of a 'National Terminology Bank' at our website
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’’www.cstt.mhrd.gov.in” and
website and making the literature available on it is one of the top priorities of the 
Commission.

“csttpublication.mhrd.gov.in”. Relaunching of the

Details

(i) Subject-wise glossaries will be made available in the form of CDs.
(ii) There will also be CDs of comprehensive glossaries where in glossaries of 

a group of subjects would be available on a single CD.
Endeavours are being made to make the CDs available by the end of 2007.

(iv) The website is being designed with the technical assistance of the NIC.
(v) In phases, the website should have all the data created by the Commission. 

The user will have an access to the equivalents and the definitions on the 
basis of the subject/word/area/field.

(vii) The new equivalents created by the Commission would be tested for their 
acceptability on the Internet.

(viii) The users can send their feedback, suggestions, queries and views on the 
website mailbox.

(ix) Experts of subjects or languages/teacher/scholars/scientists/professionals 
etc. may send their Bio-data/CV to the Commission so that they, if found 

suitable to the requirements of the Commission, may be associated with the 
programmes and activities of the CSTT.
Besides Hindi equivalents to the technical terms, endeavours are being 

made to provide the regional equivalents as well in the course of time. The 
Commission is committed to provide equivalents to the particular technical 
term(s) in all Indian languages of the Eighth Schedule of the Constitution of 
India.

(in)

(vi)

(x)

This Manual has the approval of the Ministry of Human Resource Development, 
Department of Higher Education.

CHAPTER-XXI

Scheme of Production of University Level Books in Indian Languages under 

Scheduled Tribes and Scheduled Castes-subplan

Government of India has launched a scheme for the production of University level 
Books in Indian languages for Scheduled Castes and Scheduled tribes.CSTThas been
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directed to fully utilize the sanctioned funds for which some guidelines have been fixed. 
Brief description of these guidelines and modus opercmdi for its utilization is as below:

Under' this shceme. Textbooks according to the syllabus of 

Diploma/Bachelors dcgree/Masters degree level inscience and technology 
subjects be written by experts/writers/teachers who belong to Scheduled 

Tribes or ScheduledCastesCommunity only.
Scheduled Tribes and ScheduledCastes students be given the books under 

this scheme with 50 per cent discounted price and this should be 

predominantly mentioned on the published books.
(iii) Besides books, other study materials helpful in medium switchover such 

as- reference books, monographs, journals etc. should be produced as per 

laid down procedure.
Priority should be given to original writing but translation/adaptation can 

also be undertaken wherever necessary.
Commission will get the manuscript prepared as per the existing guidelines 

for the book production programme.

(i)

(ii)

(iv)

(V)

Commission wants this programme to be implemented with the help of various 

Granth Academics, Textbook Boards, Book Production Cells and other affiliated 

organisations to help in easing the medium switchover programme to Hindi and other 

regional languages.

Authors, vettors, translators and scholars belonging to scheduled caste and 

scheduled tribe may contact Chairman of the Commission/Head of other above 

mentioned institutions/organisations.

Appendix-I

Proforma

(for sending Curriculum Vitae for associating with Commission's Programmes)

1. Name
2. Designation
3. Address: Office

Residence
4. Contact Tel./Mob./Email
5. Educational Qualifications
6. Subject Specialization
7. Languages known 

(Read and Write)

*8.Teaching Experience

*9.Research Experience

*10.Experience in Terminology

Evolution

Ml.Teaching experience in Hindi/ :

Regional language as medium 
of instruction

I wish to associate myself with the Commission (tick)

□ As an expert in Terminology Evolution Sessions
□ As a resource person in Commission's programmes
□ As an author of article to be published in Gyan Garima Sindhu/Vigyan Garima 

Sindhu or as a writer of Monographs/Digests
□ Manuscript enclosed
□ Provide more information

□ By subscribing for the journal Gyan Garima Sindhu/Vigyan Garima Sindhu
□ Draft/Postal Order enclosed
□ Provide more information

*Wherever applicable Signature
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Appendix-II

Proposal Form

(for hosting Commission's Training programmes/Orientation 

programmes/Workshops/Seminars/Conferences)>

1. Institution Name
Address

Phone

Fax/Email

2. Head of the Institution Name

Contact Ph. Mob-

3. Type of programme:
(Refer pages 83-96 of the Guidelines)

4. Title of the programme
(Refer pages 83-96 of the Guidelines)

5. Infrastructure available: 
Auditorium 
Meeting Hall:
Conference Room:
Audio System 

Conferencing System 

Overhead Projector 
LCD Projector/with power 
point presentation Facility 

Space for Exhibition
6. Local Coordinator:

(Refer pages 83-96of the Guidelines)

Yes/No
Yes/No
Yes/No
Yes/No
Yes/No
Yes/No
Yes/No

If yes, strength 

If yes, strength 
If yes, strength

Yes/No
Name

Phone

Fax/Email
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7. List of Resource PersonsList of Resource Persons may be enclosed in the 

following

EmailContact Nos.Residential
Address

Official AddressNameSI.
No. #

v.
8. List of Participants:List of Participants may be enclosed in the following 

format

EmailContact
Nos.

Residential
Address

Official
Address

NameCategory SI.
No.

Separate lists of participants may be provided tor different categories like the participants 
from host institution/local institutions/ State/ other States as per the Pages 83-96of the 

Guidelines.

9. Programme Schedule: A Programme Schedule containing the details of the 

sessions and the topics to be covered in each of the sessions may be enclosed.

Signature 

(for the host Institution)
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Appendix-IH

PRINCIPLES FOR EVOLUTION OF TERMINOLOGY APPROVED BY 
THE STANDING COMMISSION FOR SCIENTIFIC AND TECHINICAL

TERMINOLOGY

1 'International terms’ should be adopted in their current English forms, as far as 
possible, and transliterated in Hindi and other Indian languages according to their 
genius. The following should be taken as examples of international terms:-

a) Names of elements and compounds, e.g. Hydrogen, Carbon dioxide, etc.,

b) Units pf weights, measures and physical quantities e.g. dyne, calorie, ampere, etc.,

c) Tenns based on proper names e.g. marxism (Karl Marx), Braille (Braille), boycott 
(Capt. Boycott), guillogtine (Dr. Guillotin), gerrymander (Mr. Gerry), ampere (Mr. 
Ampere), fahrenheit scale (Mr. Fahrenheit), etc.,

d) Binomial nomenclature in such sciences as Botany, Zoology, Geology, etc..

e) Constants, e.g., 7T, g etc.,
f) Words like Radio, Petrol, Radar, Electron, Proton, Neutron, etc., which have gained 

practically world-wide usage;
mathematics and other sciencesg) Numerals, symbols, signs and formulae used in

, tan, log etc., (Letters used in mathematical operation should be ine.g., sin, cos 
Roman or Greek alphabets).

2. The symbols will remain in international form written in Roman script, but 
abbreviations may be written in Nagari and standardised form, specially for common 
weights and measures, e.g. the symbol ’em’ for centimetre will be used as such in 
Hindi, but the abbreviation in Nagari may be ^M.This will apply to books tor children 
and other popular works only, but in standard works of science and technology, the 

international symbols only, like cm. should be used.

3. Letters of Indian scripts may be used in geometrical figures e.g 7T. or at ^ but 
only letters of Roman and Greek alphabets should be used in trigonometrical relations
e.g., sin A, cos B etc.

4. Conceptual tenns should generally be translated.

the selection of Hindi equivalents; simiplicity, precision of meaning and easy
in mind. Obscurantism and purism may be avoided.

5. In
intelligibility should be borne
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6. The aim should be achieve 
selecting terms

a) common to as

b) based on Sanskrit roots.

7. Indigenous terms, which have 
words of common 
etc., should be retained.

Such loan words from English, Portuguese, French 
m Indian languages should be retained e. 
restaurant, deluxe etc.

9' S^temTshlldum^0"^*6™8 int° Devana^‘ Script-The transliteration of

and svmbok in th T C°mP'eX 3810 neceSsitate the deduction of new
En^l sh terms s ould ar5?1 ^ D^ari rendering of

g n terms should atm at maximum approximation to the standard FnJLh
pronunemtton with such modifications as prevalent amongst the educated circle i!i

possible identity in all Indian languages bymaximum

many of the regional languages as possible, and

come into vogue in our languages for certain technical 
^for telegraph/telegram, HFT^rfor continent, ^ for postuse, as

8.
have gained wide currency 

e.g. ticket, signal, pension, police, bureau.
, etc., as

lO.Gender-The International 
gender, unless there

terms adopted in Hindi should be used in the masculine 
compelling reasons to the contrary.are

112? Sr^lalsica^SiT 5" teminoI°gies e-g^fbr 'guaranteed'

13 Halanta - Newly adopted terms should be correctly rendered with the 
wherever necessary. use of 'haf ('o')

14. Use of Pancham Varna - The use ofatg 

but in words like 'lens', 
or^£.

( ) may be preferred in place of ywr erf, 
’patent' etc. the transliteration should be cfcr, tfe

vhK

and not cfar,
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Appendix-IV

W.P. (C) No. 401 OF 2001 
ITEM No.l Court No. 4 SECTION PIE

SUPREME COURT OF INDIA
RECORD OF PROCEEDINGS

IA No. 4 in
Writ Petition (Civil) No. 401/2001 
MATR1BHASHA VIKAS PARISHAD Petitioner(s)

VERSUS

UNION OF INDIA & ANR. 
Respondent (s)
(With Appln(s). for directions)

Date: 06/09/2004 This Petition was called on for hearing today.

CORAM:
HON'BLE MRS. JUSTICE RUMA PAL 
HON'BLE MR. JUSTICE ARUN KUMAR

For Petirioner (s) Petitioner-In-Person, Adv.

For Respondent (s)
Mr. Tara Chandra Sharma, Adv.

Mr. Rajev Sharma, Adv. 
Mr. Ajay Sharma, Adv. 
Mr. Tarim Sharma, Adv.

Mr. Mohan Parasaran, ASG. 
Mr. Vishnu Sharma, Adv. 
Ms. Shushma Suri, Adv.

Mr. B.V. Balaram Das, Adv.

Mr. K. V. Mohan, Adv.

Mr. S. S. Shinde, Adv.
Mr. Mukesh K. Giri, Adv.
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INTERLOCUTORY APPLICATION NO. 4
(Application for Directions)

IN

WRIT PETITION (CIVIL) NO- 401 OF 2001

IN THE MATTER OF

MATRIBHASHA VIKAS PRISHAD PETITIONER

UNION OF INDIA AND OTHERS ....RESPONDENTS

PRAYER

In the above premises, it is prayed that the Hon'ble Court be pleased:

to issue order or direction directing the respondents to withdraw forthwith all 
books containing unauthentic Hindi terms, i.e. terms not approved by the 
CSTT, published and marketed by the NCERT or any other organization under 
the control of Union of India in violation of the order of this Hon'ble Court 
dated 26,h August 2002 in the matter, prayed for, in the Writ Petition No- 401 
of2001;
review, revise and recast or prepare afresh, if need be, all the Hindi versions of 
the books ensuring use of Hindi technical terminologies approved by the CSTT 
within a period of two months;
prepare the subject-wise lists of the authentic Hindi terms related to the 
respective prescribed syllabi, co-opting CSTT and Central Hindi Directorate 
(CHD), the two organizations working under the control of Ministry of HRD, 
Union of India, within a period of one month and circulate them to all schools 
affiliated with the CBSE;
frame firm rules and regulations in relation to the reparation of books and 
evaluation of Hindi medium students making use of authentic Hindi 
terminology as a pre-condition for publication, prescription and 
recommendation of books of study and for setting question papers in the 
Public School Examinations to be conducted by various Boards and agencies 
in the ensuing years;
organize seminars and workshops of three to five day's duration each for the 
teachers of the schools to make conversant with the authentic Hindi terms in 
their respective subjects and make use of them in their study and teaching; and 
pass such other order/orders as may be deemed necessary and proper on the 
facts and in the circumstances of the case.

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

120



UPON hearing counsel the Court made the following

ORDER

This is a public interest litigation filed in respect of the failure of various government 
organizations, including the NCERT, to utilize Hindi Terminology, as approved by 
the Standing Commission for Scientific and Technical Terminology. Initially the writ 
petition was disposed of in view of the fact that the Union of India had agreed to the 
prayers made by the petitioner. In this application instances of deviations between the 
technological terms, as decided by the said Commission, and the utilization of terms 
by NCERT have been brought on record. NCERT was accordingly made a party and 
served. Its response is an acknowledgement of marginal variations with the 
terminology evolved by the Commission and an assertion that the terminologies of the 
Commission were not binding on it and that it was free to evolve its own 
terminologies using the Commission's terms as reference points. Pursuant to the 
direction of this Court the Union of India has flied a copy of the resolution under 
which the Commission was set up. The expenditure involved annually on the running 
of the Commission has also been stated. It is clear from the resolution that the object 
of setting up the Commission was to evolve a uniform technical terminology for 
Hindi and other modern languages. Apart from other objects such as production of 
University level textbooks, supplementary reading material and reference literature in 
all disciplines, the primary purpose of the commission is to facilitate Hindi being used 
as a medium of instruction in technological subjects. That uniformity is necessary in 
the use of technical terms cannot be doubted. Furthermore, the setting up of the 
Commission and the expenditure incurred in connection therewith would be 
meaningless if the terminology evolved by the Commission were not in face used by 
the Government and bodies under its control. If bodies such as NCERT are already 
evolving and have the wherewithal in terms of expertise to evolve technical 
terminologies, then the duplication of effort by and the continued expenditure on the 
Commission would be unjustifiable unless the effort of the Commissionisenjoined. 
Therefore, as long as the Commission operates, it is directed that the technical 
terminology evolved by the Commission be adopted in connection with the textbooks 
being produced by the NCERT and other such bodies under the Union of India.

I. A. is disposed of.

(Madhu Saxena) 
Court Master

(Suman Wadhwa) 
Court Master

121

Appendix-V

Chairmen of the Commission

Tenure/aral^rChairman

1. ^T. cdclcl cfldlxi)

2. ^T. PiSIcicMUl

3. ^T. fc^cPTfST

4. ^T.

5. tlcRhl

6. ■sft. ̂ ^1 cfUTcI wfcf

7. ^T.

8. ¥f. tft. jflMM

9. Hi. 6'>N''Hc1Ic1

10. ^T. chDell

ftrarr

11. yt. Hfetch

12. yf

13. yf. 'UcheiiTl

14. ^T. trt yryR sfhK-acj

15. ^T.
O

16. ^T.

Dr. Daulat Singh Kothari 

Dr. Nihal Karan Sethi

1961-1965

1965-1966

Dr. Bishwa Nath Prasad 1966-1967

Dr. S. Balasubrahmanyam 

Dr. Babu Ram Saksena 

Shri Krishna Dayal Bhargava 

Dr. G.J. Somayaji 

Dr. P.Gopal Sharma 

Prof. Harbansh Lai Sharma

1967-1968

1968-1970

1970

1970-1971

1971-1975

1975-1980-

Dr. Kapila Vatsyayan 

(Joint Educational Adviser) 

Prof. Malik Mohammed

1981-1983

1983-1987

Prof. Suraj Bhan Singh

Prof. Prem Swamp Sakalani

Dr. Rai Avadhesh Kumar Shrivastava

1988-1994

1994-1998

1998-2001

Dr. Harish kumar 2001-2003

Dr. Pushpa Lata Taneja 2003-2005

17. yt. c£. Rum

18. sft rj. yJ. f%, 3n|.

19. yf. cfrsrfr end yyf

20. yf. Ty

21. yT. cgyR

Prof. K. Bijay Kumar 

Sh. A. K. Singh, I.A.S. 

(Joint Secretary)

Prof. Keshari Lal Verma 

Prof. Hand Kishore Pandey 

Prof. Avanish Kumar

2005-2011

2011-2012

2012-2015

2015-2017

2017
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fhmrt

%lf^ rRTT a^4)^1 aTPTf7! WcT 3#T^T % rT^T ^T ^

^ 3TR^r^T Ff^T felT-W# 4 MRcjrH 'H^m tl ^T f^hrf^R ^T WM

37FTfTT% 3^2T^r STO- N^I-j-MK ^<*,rl f |
STRTm % 3T^T ^ T^Fft ^T ^T ^ft ftw-f^lf ^ WfferT, armf^TcT

3fR/^T HK^fdrt 3#[W WJJ rflfe aTRTPT 3#^T % rT^TT ^jdqi
3TRTfeTT^3TR d'd^l ^feTT^TT^ I

NOTE

Nothing restricts the Commission for Scientific and Technical 
Terminology (CSTT) to change these Guidelines, as and when need occured to 
achieve its mandate. The power to exercise this privilege rests with the 
Chairman of the Commission on his/her satisfaction.

Notwithstanding anything stated in the Guidelines, the Chairman of the 
Commission has and reserves the right to amend, modify and/or change any or 
all of these Guidelines, as and when needed, for the purpose of achieving the 
objectives of the mandate of the Commission to a fuller extent, in order to serve 
the constitutional responsibility of the Commission.

cljllPlcfi rT^TT ci<*>4)chl STFjVt
TRTT^T fecFRT RTTcTT ('3^cH f?T3T f^TFT)

ferft - 110066.
RR 4. 011-26105211 • 4. 011-26101220

: www.mhrd.cstt.gov.in • www.csttpublication.gov.in 
Commission for Scientific and Technical Terminology 
Ministry of Human Resource Development (Department of Higher Education) 
West Block-7, R.K. Puram, New Delhi - 110066.
Phone: 011-26105211 • Fax: 011-26101220
Website: www.mhrd.cstt.gov.in*www.csttpublication.gov.in
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